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அணிந்துரை 

வழக்கம் போல் நிறுவனத்திலிருந்து வெளிவரும் 
“தொல்காப்பிய நூல் உரைவள வெளியீட்டுத் திட்டத்தின் வரிசையில் 
ஒன்பதாவது நூலாகத் “தொல்காப்பியம் உரைவளம் - உருபியல்” 
என்னும் நூல் வெளி வருகிறது. 

தமிழகத்தில் தொல்காப்பிய உரைவளத்திற்கு நல்ல வரவேற்பு 
இருப்பதைப் பல கடிதங்கள் வாயிலாக நாங்கள் தெரிந்து 
கொள்கிறோம். தமிழ் மக்களுக்கு இவ்வுரை வளக் கோவை 
மிகுதியாகப் பயன்படும் என்று நம்புகிறோம். 

அந்நிலையில் இதனை முறையாக, செவ்வனே செய்து 
வருகின்ற பதிப்பாசிரியர் திரு. ஆ. சிவலிங்கனாரையும், அவர்க்கு 
உதவியவர்களையும் பாராட்டுகிறேன். 

மாண்புமிகு தமிழ்நாடு மக்கள் முதல்வர் புரட்சித் 

தலைவி அம்மா அவர்கள் தமிழ் மீதும், தமிழர் மீதும், தமிழ்ப் 

பண்டாட்டின் மீதும்கொண்டுள்ள அன்பும் கருணையும் அளப்பரியன. 

தமிழின் மேம்பாட்டுக்கெனப் பல திட்டங்களை மேற்கொண்டு 

செயலாற்றி வருகின்றார்கள். ஓல்லும்வகையெல்லாம் தமிழ் 

வளர்த்துவரும் மாண்புமிகு தமிழ்நாடு மக்கள் முதல்வர் புரட்சித் 

தலைவி அம்மா அவர்களுக்கு உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தின் 

சார்பில் நன்றிகளை அவரது 62ஆம் அண்டு பிறந்தநாளில் நூலை 

வெளியிட்டு பதிவு செய்கின்றோம். 

தமிழ் வளர்ச்சிக்கும் இந்நிறுவன வளர்ச்சிக்கும் ஆக்கமும் 

ஊக்கமும் அளித்து வருவதோடு தம் தனிப்பட்ட அக்கறையைக் 

காட்டிவரும் பள்ளிக்கல்வி, தமிழ் வளர்ச்சி மற்றும் தமிழ்ப் 

பண்பாட்டுத் துறை அமைச்சரும் உலகத் தமிழாராய்ச்சி 

நிறுவனத் தலைவருமாகிய மாண்புமிகு கே.சி. வீரமணி



அவர்களுக்கும், தமிழ் வளர்ச்சியில் எங்களை வழிநடத்திவரும் தமிழ் 

வளர்ச்சி மற்றும் செய்தித்துறை அரசுச் செயலாளர் முனைவர் 

மூ. இராசாராம் இ.ஆ.ப. அவர்களுக்கும் எம் இனிய நன்றிகளை 

உரித்தாக்கிக் கொள்கிறோம். 

இந்த நூலை அழகுற அச்சிட்டுத் தந்த ஸ்ரீசரவணா 
அச்சகத்தாருக்கும் என் பாராட்டுகள்: 

இயக்குநர்



பதிப்புரை 

தொல்காப்பிய எழுத்ததிகாரத்தின் ஆறாம் இயலாகிய 
உருபியலைத் தொல்காப்பிய நூல் உரைவள வெளியீட்டுத் 
திட்டத்தின் ஒன்பதாம் வெளியீடாக உலகத் தமிழாராய்ச்சி 
நிறுவனம் வெளியிடுகின்றது. தொல்காப்பியச் சிறப்புப்பாயிர 
உரைவளம் முதல் வெளியீடாகவும், பொருளதிகார மரபியல் 
உரைவளம் ஐந்தாம் வெளியீடாகவும் சொல்லதிகாரக் கிளவியாக 
உரைவளம் எட்டாம் வெளியீடாகவும் வெளியிட்ட. மையின் 
இந்நூல் ஒன்பதாம் வெளியீடாகிறது. 

இதில் இளம்பூரணர், நச்சினார்க்கினியர் உரைகளும் 
சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார், வேங்கடராசுலு ரெட்டியார் 

குறிப்புகளும் உள்ளன. கருத்துமாறுபாடு அதிகம் இன்மையின் 
வெள்ளைவாரணனார் கருத்துக் குறிப்பு அதிகம் இல்லை. முன் 

வந்த இயல்களிற் போலவே இதிலும் இலக்குவனார், 

கமீல்கவலபில் ஆகியோர் நூற்பா மொழி பெயர்ப்புகளும், 

பிற்கால இலக்கண நூல்களிலிருந்து ஒப்புமை நூற்பாக்களும் 

தரப்பட்டுள்ளன. 

என்னால் எழுதப்பட்ட “உருபியல் ஓர் அறிமுகம்” என்னும் 
கட்டுரையும் சேர்க்கப்பட் டுள்ளது. 

வேற்றுமை உருபுகளைப் பற்றி கருத்து மாறுபாடுகள் 

பலவுண்டு. அவை வேற்றுமையியல் வேற்றுமை மயங்கியல் 

தொடர்பாக அமைதலின் அவ்வவ்வியல்களின் உரைவள 

வெளியீடுகளில் சேர்க்கப்பட வேண்டதலின் இவ்வியலில் 
விடப்பட்டன; 

மகாவித்துவான் ௪. தண்டபாணிதேகிகர் அவர்களால் 

துட்டச்சுசெய்துஅனுப்பிவைக்கப்பட்ட அரசஞ்- சண்முகனாரின் 
நுண்பொருட் கோவையின் ஒரு பகுதி பிறப்பியல் உரைவள 
நூலின் பின் இணைப்பாகச் சேர்க்கப் பட்டது. அப்பகுதியும் 

மூற்றுப்பெறா நிலையில் உள்ளது . அதனைக் கண்ணுற்ற 
சோழவந்தன் சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் மடாலய (கண்ணிமடறம்) 

அறங்காவலர் சி. கன்னியப்ப முதலியார், மேலும் கிடைக்கப் 
பெற்ற தொடர்க் கட்டுரைகளைப் போட்டோ படிமம் (௦:0) 
செய்து அனுப்பி வைத்தார்கள். அது உருபியலின் பின் 
இணைப்பாக நன்றியுடன் சேர்க்கப்பட்டது. அக்கட்டுரைத்



தொடரும் முடியவில்லை; இன்னும் வரம் என்ற அளவில் 

அமைந்தது. அதன் தொடர்ச்சியினைக் காண்பாருளராயின் 

அதனைப் படி எடுத்து எம் நிறுவனத்துக்கு அனுப்பி வைப்பின் 

நன்றியுடன் வெளியிட வாய்ப்பாகும். 

இந்நூல் வெளிவரக் துணை புரிந்தோர் டாக்டர் 

வை.இரத்தினசபாபதி, டாக்டர் ௪.சிவகாமி. டாக்டர் கே. பகவதி 

புலவர் க. வா. சச்சிதானந்தம், மயிலம் தமிழ்க் கல்லூரி முதல்வர் 

துரை கார்த்திகேயன், பேராசிரியர் வே. சிவசுப்்பிரமணயன் 

். ஆகியோராவர். 

விரைந்து தொழிற்படுத்தியும் செய்தும் தமிழ்த்தொண்டு 
புரிந்து வரும் எங்கள் நிறுவன இயக்குநர் அவர்கட்கும், 
பள்ளிக்கல்வி, தமிழ் வளர்ச்சி மற்றும் தமிழ்ப் பண்பாட்டுத் துறை 

அமைச்சரும் உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத் தலைவருமாகிய 

அவர்கட்கும் நன்றிக் கடப்பாடுடையேன். 

இந்த நூலை அழகுற அச்சிட்டுத் தந்த ஸ்ரீசரவணா 
அச்சகத்தாருக்கும் என் பாராட்டுகள்.
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உ ருயியால்-ஒர் அஜிறிரு கறட 

உருபு-பெயர்க்காரணம் 

உருபியல் என்பதல் உள்ள உருபு என்பது வேற்றுமையுருபு 

களாகிய ஐ, ஒடு, கு, இன், அது, கண் என்னும் ஆறனையும் 

ois. ள் 
உருபு என்பதன் முதல்நிலை உரு என்பதாகும். உரு;:என் 

பது வடிவத்தைக் குறிக்கும். ஐ முதல் கண் வரையிலும் உள்ள 

ஆறும் தொடர்ப் பொருளின் வடிவத்தை--ஓலிவடிவத்தைத் 

தெரிவீப்பன ஆதலின் அவைகள் உரு எனப்பட்டன. உரு என்பது 

பூ சேர்ந்து உருபு ஆயிற்று. - 

_ முருகன்" என்னும். பெயர்ச்சொல் வந்தான் என்பதனோடு 

தொடரும்போது "முருகன். வந்தான் என எழுவாய் பயனிலை 

வகையில் தொடர்கிறது. முருகனின் வடிவத்தை, பொருவினை 

வேறுபடுத்தும் உருவாச ஐ. முதவிய ஆறும். இருத்தலின் அவை 
. வேற்றுமை உருபு எனப்பட்டன. 

ஐ-முருகனை அழைத்தான் — செய்யப்படும் வடிவம் 

ஒடு--முழுகனொடு அழைத்தான் _உடனிகழ்ச் வடிவம் 

கு--முருகனுச்கு அளித்தான். கோடல் வடிவம் 

இன்--முருகனின் அழைத்தான் --நீங்கல் வடிவம் 

அது--முருசனது கை உடைமை வடிவம் 

கண் -முருகன்௧கண் அழைத்தான்... இடவ வம், 

இவற்றில் ஐ முதலியன முருகனைச் செய்யப்படும் 

'பொரு/வடிவம் முதலியவாக உருப்பெறச் செய்தலைக் காண 

லாம். 2, 

இந்நிலையில் பார்த்தால் உருப் பெறச் செய்வனயாவும் 

உருபு எனப்படும் என்னலாம். 

வந்தனன் என்னும் சொல்வின் “முதல்நிலை வா என்பதே. 

அதை வந்தனன் என்னும் உருப்பெறச் செய்தன பல, 

art p+ s+ ae + ae என அச்சொல்லைப் -பிரிக்கலாம். 

தீ என்பது த் என்னும் சந்தியின் விகாரம். அச்சொல்
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பகுதி விகுதி இடைநிலை சாரியை சந்தி விகாரம் என்னும் ஆறு 
பிரிவில் அடங்கும். முதற்பிரிவாகிய வா என்னும் பகுதியை 
மற்றைப் பிரிவுகள் சேர்ந்து வந்தனன் என்னும் உருப்பெறசி 

செய்தன. எனவே விகுதி, இடைநிலை, சாரியை, சநீதி, விகாரம் 
என்பனவும் உருபு என்று கூறுதற்குரியனவேயாம். விகுதி உருபு 
சாரியையருபு இடைநிலையுருபு என்னும் சொல்லாட்௫ூயிருத. தலை 
யும் காணலாம்- ஆனால் சரரியையுருபு விகுஇயுருபு என்பன 
போல் அடைமெரிழியின்றி உருபு என்று மட்டும் சொன்னால் 
அது வேற்றுமையுருபையே குறிப்பதாயிற்று. - 
உருபியல் 

புணரியல், தொகைமரபு, உருபியல், உயிர்மயங்இயல், புள்ளி 
மயங்கியல், குற்றியலுகரப்புணரியல் என்னும் ஆறு இயல்களும் 
நிலைமொழி வருமொழிகள் சேரும்போது நிகழும் செய்கை 
களைக் கூறுவன, உருபியல் என்பது” வேற்றுமை உருபுகளை 
வருமொழியாக வைத்து இலக்கணம் கூறுவதாம். வேற்றுமை 
யுருபுகள் பெயர்வழி வருவன ஆதலின் இவ்வியலின் பெயரீக் 
காரணம் கூற வந்த இளம்பூரணர் முதலிய உரையாளர்கள் 
““உருபுகளோடு பெயர் புணரும் இயல்பு உணர்த் தஇயமையின் 
உருபியல் என்னும் பெயரீத்து”? என்றனர். உயிர் -மயநிகியல் 
புள்ளிமயங்கயல், குற்றியலுகரப் புணரியல் என்பன நிலை 
மொழிகள் வருமொழிகளோறடு புணரும் இலக்கணம் கூறுவன, 
அவ்வகையில் உருபியல் என்பதும் வேற்றுமையுருபுகள் நிலை 
மொழிகளாக நின்று வருமொழிகளோடு புணரும் இலக்கணம் 
கூறுவதோ என்று எண்ணத் தோல்றும். ஆனால் அவ்வாறன்றி 
உருபுகள் வருமொழிகளாகவர நிலை மொழிப் பெயர்கள் 
எவ்வாறு ஆம் என்பது உருபியலில் கூறப்படுகின்றது. நிலை 
மொழிகள் உயிர்ஈறு மெய்யீறுகளாக அமைதலினால் உயிர்மயங் 
Gu gy, புள்ளி மயங்கியலிலும் அடக் விடலாம் எ௮றாலும் 
அவை பெயர் வினை இடை எ௮னும் மூன்று சொற்டளுக்கும் 
இலக்கணம் கூற, உருபியல் பெயர்ச் சொற்களுக்கே இலக்கணம் 
கூறு அலினால் தனியியலாகக் கூறப்பட்டது. அன்றியும் அல்வழி 
வேற்றுமைப் பொருள்கள் பற்றியும் அவை கூறுதலும் வேறு 
யாடாம். 

உருபியல எனப் பெயரிருத் காலும் உருபு அடையும் இரிபு 
குறித்து இதில் கூறப்படவிஃலை. 
. i



கவித் 

ஐஒடு குஇன் அதுகண் என்னும் 
வகா இறக்ய வேற்றுமை யுருபே . (புணரியல் 11) 

என உருபுகள் பற்றியும், 

வல்லெழுத்து முதலிய வேற்றுமை wicutilies ; 

ஒல்வழி ஒற்றிடை மிகுதல் வேண்டும் (புணரியல் 12) 

ஆறன் உருபின் அகரக் கிளவி 

ஈறாகு அகரமுனைக் கெடுதல் வேண்டும் (புணரியல் 13) 

எனச் ல ௬௫புகள் திரியுமாறு பற்றியும், 

வேற்றுமை வழிய பெயர்புணர் நிலையே (புணரியல் |4) 

என அவையபெயர்ப் பின்வருமாறு பற்றியும் புணரியலில் வருவது 

காணலாம். இவ்வாறு புணரியலில் தொல்காப்பியர் கூறச் 
காரணம் விளங்கவில்லை. 

செய்கையோத்துகளாக ௪ருபியல் முதலிய நான்கையும் . 

கொண்டதனால் உருபுகள் பற்றிய திரிபுகள் சருவித் திரிபுகள் 

எனக் கொண்டு புணரியலில் கூறினார். போலும். 

உருபியற் செய்திகள்: 

உயிர் எழுத்துப் பண்னிரண்டனு எகரம் மொழியிறுஇயில் 

வாராமையாலும், ஒகரம் நகரமெய்யொடு மட்டும் கூடி ஏவல் 

வினையாக “தொ” என வருமேயவிறிப் பெயரொடு வாராமையா 
னும் எகரமூம் ஓகரமும் தவிர மற்றைய பத்து உயீர்சளையும் 

இறுதியிற் கொண்ட பெயரீச்சொற்களுக்கு உருபுகளோரு 

புணருங்கால் உண்டாம் திரிபுகன் இவ்வியலிற் கூறப்பட 

வேண்டும். ஆரியர், இகரம் ஒழிற்த ஜன்பது உயிரீற்றுப்பெயா 

களுக்கே இலக்கணம் கூறினார்; ஏன்? 

Hoe om ஏ.ஒள என்னும் கயிர்களை ஈற்றில் உள்ள 

பெயர்கள், உருபுகன் வருமொழிகளாக வரின் இடையில் இன் 

சாரியை பெறும் என்றார். விளவினை பலாலினை கடுவினை, 
கழூடவினை, சேவினை என தாரணம் காணகு விளவை 

பலாவை என வருதல் இல்லை, வெள என்பது வெளவுதல் 
தொழிலையுணர்த்தும், அது வெளவை என வருதல் இல்லை
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வெளலினை என்றே வரும். எனவே மேலே சாட்டிய ஆறு உயிர் 

ஈற்றுச் சொற்களும் இன்சாரியை பெற்றே வரும் என்றறிதல் 

வேண்டும். அக்வுயிர்களுளி அகரஉயிரையிறு இயாகவுடையபல்ல 

என்னும் சொல் (பல்ல ஐ-) பல்லவற்றை என வற்றுச் சாரியை 

பெறும். வற்றின் பின்னர் பல்லயற்றினை என டு்சாரியை 

பெறலாம். அத போலவே யா என்னும் ஆகார ஈற்றுச்சொல்லும் 

யாலற்றை யாவற்றினை என வரும். ௮து என்னும் உகர 

இறுதிச் கட்டுப் பெயர் அன்சாரியை பெற்று அதனை என 

வரும். அவை, யாவை என்னும் ஐகரஈற்றுப் பெயர்களும் வற்றுச் 

சாரியை பெற்று அவையற்றை, மாவற்றை எனவரும் 

நீ என்னும் ஈகார ஈற்றுப் பெயர் (5+) நின்னை என நெநடு 

முதல் குறுக னகர ஒற்றுமிக்கு வரும். ஒகார இறுதச்சொல் கோ 
என்பது. அது ஐ உருபுடன்சேரும்போது ஒன் சாரியை பெற்றுக் 

கோனை எனவரும் 

௮ஆஈஉஊஏஐ.ஓ ஒள என்னும் "எழுத்துகளையீற்றில் 

உள்ள பெயர்ச் சொற்கள் உருபுசளு_ன் சேரும்போது சாரியை 
பெற்றேவரும் என்பது பெறப்படும் இது தொல்காப்பியர் கால 
வழக்கு, ் 

இகர சற்றுச் சொல்லானது (இளி என்பது இனியை இனி 
யினை எனச்) சாரியை பெற்றும் பெறாமலும்: வருதலின் அதை 
ஆரியர் கூறாமல் புறனடையால் பெழவைத்தார். 

மெய்யீற்றுப் பெயர்ச் சொற்களுள் ஞ ந மவ.ழன என்பன 
வற்றையீறாசவுடைய சொ ற்சளுக்சே இலக்கணம் ' கூறினார். 
ஏன் எனின் அவைகளும் உருபொறு புணர்வுழிச்சாரியை பெற்றே 
லருவன. உரிஷஸினை, பொருநினை, உருமினை, தெவ்வினை, 
எழலை, அழனினை எனக்காண்க இவை afer ee பொருநை 
உருமை, தெவ்வை ஏழை, அழளன என வாரா வரி வறு 
பொருளும் தந்துவிடும். 

மொழியீற்றில் வரும் மெய்கள் படனெ ன்று. அவற்றுள ஞ;மவழன என்னும் அறு எஈறுபறறி£ய கூறினார் 
மிந்த ணகர, யகர ரகர, லகர, ள.ரங்கள் ற்றி தூரிர். கூற வில்லை; ஏன் எனில் அவை சரியை 9ுறழ்று௨ ச றாதும வரும், மண்ணினை மண்னண, வேயினை Samu, gta aw
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நாரை, கல்லினை குல்லை, முள்ளினை முள்ளை என்பன காண்சு, 

நாரினை என்பது நாரை எனவரின் நாரைப்புள் எனவும் 

பொருள் படாதோ எனின் படுமாயினும் தொல்காப்பியர் காலத் 

இல அவ்விருவழக்கும் இருற்திருக்க. வேண்டும் எனச் கொள்ள 

லாம். 2 

.... டூபிற்காலத்தில் சாரியை பெற்றே வரவேண்டும் எனப்பட்டன 

சாரியை பெறாமலும் வழங்குவனவாயின, பழம் ஏழையும் தின் 

றான், தெவ்வைவென்றான் என்பன உலக வழக்கிலும் 

செய்யு வழக்கிலும் வருகின்றன. 

இங்குக் குறித்த பெயர்ச் சொற்கள் யாவும் அஃறிணைப் 

பெயர்சளும் பொதுப் பெயர்களுமே யாம். உயர்திணைப் பெயர் 

கன் குறிக்கப் படவில்லை. பெரும்பாலும் அவை சாரியை 

பெறுவனவல்ல. நம்பியை, கொற்றனை எனப் பெறாமலே 

வரும். 

சாரியைகள் 

உருபியலில் கூறப்பட்ட சாரியைகள் இன், வற்று, அன், ஒன் 

அத்து, உம். நம், தம், நும், ஆன் என்பனவாம். புணரியலில் ஆசிரி 

யர் சாரியைகளின் பட்டியல் தருகின்றார். அது, 

இன்னே வற்றே அத்தே அம்மே 

ஒன்னே ஆனே அக்கே இக்கே 

அன்னென்கிளவி உளப்படப் பிறவும் 

அன்ன என்ப சாரியை மொழியே. (புணரியல் 17) 

என்பது. அதில் சொல்லப்படாதனவான உம், நம், தம், நும் 

என்பனவற்றைச் சாரியை என்று (கூறசி இலர் ஒருப்படுவதில்லை. 

சாரியைப் பட்டியற் சூத்திரத்தில் காணப்படும் அக்கு, இக்கு, அம் 

என்பன உருபியலிற் கூறப்படவில்லை. உருபுடன் பெயர் 

புணரும் புணர்ச்சியில் அவை எவ்விடத்தும் வாராமையே 

சாரணம், ஆனால் உருபின் பொருல் படவரும் புணர்ச்சியில் 

அதாவது வேற்றுமைப் : பொருட்புணர்ச்சயில் அக்கும் இக்கும் 

உம்மும் வரும், சம்க்குடம் (புள்னிம௰ங்கியல் 34) அஆடிக்குக் 

கொண்டால் (உயிரீமயங்கெயல் 40)பனங்காய் ( உயிர்மயஙிகயல்51)
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என்பனவற்றில், காணலாம். ஆசிரியர் சாரியைகளை 

ஆண்டுள்ள இடங்களைக் கொண்டு பார்க்கின் சாரியைகள் 

பெயர்க்கும் வேற்றுமையுருபுக்கும் இடையில் வரும்; அல்லது' 

பெயர்க்கும் வேற்றுமைப் பொருள் தொடரில் வரும் வருமொழிக் 
கும் இடையில் வரும் என்பதே அவர் கருத்து என்பது புலப்படும், 

அதனால் தான் அவரி, 

உயர்திணைப் பெயரே அஃறிணைப் பெயர் என்று 
ஆயிரண் டென்ப பெயர் நிலைச் சுட்டே (புணரியல் 15) 

எல்னும் சூத்திரத்தையடுத்து 

அவற்றுவழி மருங்கிற் சாரியை வருமே (புணரியல் 16) 

என்னும் சூத்திரம் அமைத்துப் பின்னா “அவைதாம், இவ்னே 

'வற்றே'” என்னும் சாரியைப் பட்டியற் சூத்திரம் அமைத்தார். 
“உண்டன” போலும் வினைச் சொற்களின் இடையில் வரும் 
அன்சாரியை பற்றியோ பிறசாரியை பற்றியோ ஆரியர் கூற 
வில்லை. கரம், காரம், கான் என்னும் எழுத்துச் சாரியைகள் 

கூறியுள்ளார். 

இனிச் சாரியைகள் பற்றிய ல கருத்துகள் காணலாம். 

இன்சாரியை 

இல் சாரியை இரண்டு மூன்று நான்கு ஆறு ஏழு என்னும் 
வேற்றுமையுருபுகளின் முன்னர் வரும் விளவினை, விளவினால், 

விளவீனுக்கு, விளவினுது, விளவின்௧ண் எனக்சாணக. டாக்டர் 
பொன் கோதண்டராமன் அவர்கள் இ்சாரியைபற்றிக் கூறு 

வது வருமாறு, : 

“இன்சாரியை அன் ஈற்றுப் பெயர்களுக்குப் பின் 
வருவதில்லை, வேலனினை, அரசனினை, வேலனினது, அரச 
னினதுஎனச்சொற்கள் அமைவதில்லை என்பதைக் சருதுக. 
அன் ஈற்றுப் பெயர்களுக்குப் பின்னால் இன்சாரியை 
வருவதஇில்லையென்பது நன்கு தெவிவான பிறகு வேலனின் 
இல்லம் வேலனின். நட்பு, வேலனின் மனைவி என .வரும் 
தொடர்களையும் காண்கிறோம். இங்கே நாம் காணும் இன் 
என் இளவி சாரியையாக இருக்க இயலாது. சாரியையலில
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வெனின் அதனை நாம். ஆறன் உ௨ருபாகத்தான் சொகிள 
வேண்டும், 

குன்றத்திருந்தான் என்றதொடரில் காணும் அத்து 

எஸ்பதனை இடப்பொருள்: குறித்ததாககி கருதுவது 

பொருத்தமா? இங்கு இதனை சாரியை என்று கருதலாமா? 

இத்தகைய வினாக்களுக்கு விடைகாண மேலும் நாம் இது 

பற்றி ஆராய வேண்டும். Be 

என்று கன்னி, சொற்கள் a தொடரும் 

போது அவற்றைப் புணர்த்த இடையில் சாரிகை வற்தேயாச 

வேண்டும் என்னும் விதியிகலை. சிலவிடங்களில் வந்தேயாக 

வேண்டும். பல-டஐ-பலவற்றை. எனவருவதும் பலவை என 
வாராமையும் காண்க, இப்படி வந்தே தீரும் சாரியையினைக் 

கட்டாயச்சாரியை என்பர் அவர். ஊர். ஐ . ஊரினை ஊரை 

எனச் சாரியை பெற்றும் பெறாமலும் வருவதும் உண்டு, 
இதனை விருப்பச்சாரியை என்பர் அவர். அவ்வாறே விளவினை 

என்பதில் இன்சாரியை வருதலும் வேலனை என்பதில் இன் 

சாரியை இல்லாமையும் ஆம். உருபு புணர்ச்சி போலவே உருபின் 

பொருள்படவரும் பொருட் புணர்ச்சியிலும் சாரியை வருதலும் 

தவிர்தலும் உண்டு. வாளின்வடு, வான்வடு எனகச்காண்க 

அவ்வாறே வேலனின் இல்லம் வேலன் இல்லம், வேலனின் நட்பு 

வேலன் நட்பு என்பனவும் ஆம். அதினால் இன், என்பதை ஆறன் 

உருபாகக் கொள்ள வேண்டுவதின்று. வேலன் இல்லம் வேலன் 

நட்பு என்றுதான் உலகவழக்கில். உண்டு. வேலனின் இல்லம் 
என்பது போல்வன செய்யுள் வழக்காகலாம். 

வேலனின் மனைவி என்பதில் இன் சாரியையேயன்றி உருபா 
காது, ஏன் எனின் அது நான்காம் வேற்றுமைத் தொடா, 

வேலனுக்கு மனைவி என்பதே : அதன்பொருள். அதினால் 
வேலனின் மனைவி என்பதில் இன் உருபில்லை, 

தோய. 

இந்தியப் பல்கலைக் கழசத் தமிழாசிரியர் மல்றம் 

பதினான் சாவது கருத்தரங்கு ஆய்வுக் கோவை 

தொகுதி-2 பக்-83 அண்ணாமலைநகர்...1982,
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இனி. குன்றத்திருந்தான் என்பதிலும் அத்து என்பது உருபா 
காது. ஏல் எனின் குல். றத்தின் இருந்தான் என அத்துச் சாரியை 

யின் பின்னர் ஏழன் உருபு இன் வருதல் காண்க. எனவே குன்றத் 
இருந்தான் என்பது பொருட் புணர்ச்சி யாதலின் உருபின்றிச் 

சாரியை மட்டும் வந்ததாம்.. குன்றத்திருற்தான் என்பதில் 'ஏழன் 
உருபாககி கொள்ளலாமாயின் மரத்துக் கிளை. என்பஇல் உள்ள 

அத்து என்பதை ஆறன் உருபாகக் கொள்ள வேண்டும். 

வேலனின் வீடு எஃ்பதில் இன் ஆறன் கருபு எனகி கொள்வ 

தாயின் வாளின் வீழ்ததினால் என்பதில் இன் மூன்றன் உருபாககி 
கொள்ளல் வேண்டும். பொருளின் விலை என்பதில் இன் நான் 

கன் உருபாகக் கொள்ளல் வேண்டும். இயல்பாகவே ஐந்தன் உரு 
பாகவும் இன் அமைந்துள்ளது, எனவே இன் என்பது இரண்டன் 

உருபு தவிரப் பிற எல்வா உருபுகளாகவும் வரும் என்பது ஆகும். 

அதனால் இன் ஆறன் உருபாக வரும் என்பதும் அத்து ஏழன் 
உருபாக வரும் என்பதும் பொருத்தம் இல்லை என்க, 

தம், நம், நும், உம் 

இனி, தம், நம், நும், உம் என்னும் சாரியைகள் பற்றி டாக்டர் 

பொன் கோதண்டராமன் கூறுவனவற்றைக் காணலாம். 

“எல்லாம் என்னும் சொல்லும் எல்லாரும் என்னும் சொல் 

லம் வேற்றுமை ஏற்கும் போது எய்தும் மாற்றங்களைப் பற்றித் 

தொல்காப்பியர் உருபியலில் பேசுகின்றார் (காண்ச தொல், 
எழுத்து 190, 91, 112) எல்லாம் என்ற சொல் இரண்டாம் 

வேற்றுமை ஏற்கும் போது எல்லாம் - வற்று ஐ.-டஉம் என 

அமைந்து எல்லாவற்றையும் எனவரும். இங்கே காணும் வற்று 
என்பததத் தொல்காப்பியர் சாரியை என்று தெளிவாகச் சுட்டு 
இன்றார். (காண்க. தொல் எழு, 131) இங்கே இறுதியில் 
காணும் உம் என் Ber AGW மூலம் வகுக்கப்பட்ட ஒன்று: 
சற்தி விதியின் மூலம் வருவிக்கப்பட்டதாதலால் இதனைப் பிற 
கால உரையாசிரியர்கள் சாரியை யென்று கொள்கின்றனர். 
இவ்வாறே எல்லார் தம்மையும், எல்லா நம்மையும் எல்லீர் 
தும்மையும் ஆயெவற்றில் காணும் தம், நம், நும் ஆயெவற்றை 
யும் பிற்கால உரையாூரியர்கன் சாரியை என்றே கருதத் 

தொடங்கி விட்டனர். இத்த கருத்தை உறுஇப் படுத்துவார் 
போல நன்னூலாரும் தம், தம், நும் [$என்பனவற்றைச் சாரியைப் 
பட்டியலிலே தெனிவாகச் சோரத்துவிட்டார், ஆனால் தொல்
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சாப்பியர் இவற்றைச் சாரியைப் பட்டியலில் சேர்க்கவில்லை என் 

பது கு.றிப்பிடத்தக்கது. தம், நம், நும் முதலியவற்றைத் தொல் 
காப்பியர் விதிகளின் மூலம் வருவித்இருக்கறுர் என்பது (தொல். 
எழு. 2) உண்மைதான் என்றாலும் இவற்றை அவர் சாரியை 

என்று கொண்டார் என்பதற்குத் தகுற்.த சான்றுகள் இல்லை. 

ஆகவே விதிசனால். அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட எல்லாவற்றையும் 

சாரியை என்று கொள்வது எவ்வளவு தூரம் பொருத்தம் என்பது 

ஆராயத்தகுற்தது. தொல்காப்பியர் தாமே சாரியை என்று 

வெளிப்படையாகச் குறிப்பிட்டுத் தம்முடைய சாரியைப் பட்டிய 

வில் சேர்க்காமல் விட்டுவிட்ட சாரியையும் ஒன்றுண்டு. (காண்க 

தொல். எழு. 166) உழக்சே ஆழாக்கு, கலனே பதக்கு, ஆழறேசால் 

ஏழேமுக்கால் முதலியவற்றில் சாணும் ஏகாரத்தைத் தொல 

காப்பிய ஏஎன்சாரியை என்றே குறிக்கிறார். ஆனால் இந்த 

ஏகாரம் அவரீ கூறும் சாரியைப் பட்டியலில் இடம் பெறவில்லை. 

. இது ஒன்றை மட்டும் சான்றாகக் கொண்டு தம், நம், நும், உம் 

முதலிய எஃலாமே தொல்காப்பியர் கருத்தின்படிச் சாரியைதான் 

என்று வாதிடுவது யொருந்தாது.”1 ட டட டி 

பொன் கோதண்டராமன் அவர்கள், 'தம், நம், நும், உம் 

என்பனவற்றைத் தொல்காப்பியர் விதிகளால் அறிமுகப் 

படுத்திய காரணத்தால் சாரியைகள் எனக் கொள்வதுற்கில்லை” 

என்பது ஏற்பதற்இல்லை. சாரியைப் பட்டியலில் அவை கூறப் 

படாமையும் ஒரு காரணம் என்பர் அவர்: 

*தமக்சென்று தனிப்பட்ட பொருள் 'இல்லாதனவாக . 

வும். தமக்கென்று வரையறுக்கப்பட்ட தோள்றிடங்கன் 

உள்ளனவாகவும் பகுதியோடு சேர்த்துப் பகுதியாகவோ 

விகுதியோடு சேர்த்து விகுதியாகவோ கொள்ள இடந்தரா 

தனவாகவும் அமைந்துள்ள சொற்கூறுகளுக்குத் தமிழ் 

இலக்கணப் புலவர்கள் சாரியை என்று பெயர் கொடுத்தது 

மிகவும் பொருத்தம்” '* 

எனவும், 
1 

  

$ இந்தியப்) பல்கலைத்தமிழாசிரியர் மன்றம், பதினான்௧;1ா 

வது சுருத்தரங்கு ஆய்வுக்கோவை தொகுதி.2, பக் 82 

83 அண்ணாமலை நகர் (1982) 

ர் யக் 81.
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“பலவற்றை பலவற்றால் எனவரும். 'சொழறிக்வில் பல 
என்ற அடிசிசொல்லுக்கும் ஐ, ஆல். முதலாகிய வேற்றுமை 

யுருபுகளுக்கும் இடையில் அற்று என நிற்கும் ஒரு சொற் 
கூறினையும் பார்க்கிறோம். இது பகுதியோடு சேர்க்கத் தக்க 

தாகவும் இல்லை வேற்றுமை விகுதியோர௫ு சேர்ச்கத் தக்க 

தாகவும் இலலை. ஆனால் பகுதியையும் வேற்றுமை விகுதி 

யையும் சேரீக்க இது இன்றியமையதாதாக உள்ளது. 

இப்படிப்பட்ட சொற்கூறுகளைத்தான நம்முடையமரபிலக் 

கணங்கள் சாரியை என்று குறிச்சன்றன.'!1 

எனவும் அவரே கூறுவதைக்கொண்டு, எல்லாரீ தம்மையும், 

என்லா நம்மையும், எல்லீர் நும்மையும் எ௮்பனவற்றில் 
வரும் தம், நம், நும் என்பனவும் சாரிபைகளே என்ன 
லாம். எல்லார், எஃ௮லாம், எல்லீர் என்பனவாகய பகுதிப் 
பெயர்களையும் ஐ என்னும் விகுதியினையும் செர்க்க 
வந்தனவே அவையாதலின் சாரியைகள் என்பதில் தடையில்லை. 
ஆனால் எல்லார் தம்மையும் என்பதல் ..இறுதியிலுள்ள உம் 
சாரியையாகுமா, என்பது ஐயமே. ஏன் எனின் அந்த உம் முழு 
மைப் பொருளைத் தருதலின் மூறிறும்மை என்னுந் 568 
பெறுவது. , 

டாக்டா் தா. ஏ, ஞானமூரீத்து அவர்கள் தம், நம், நும், உம் 
என்பன சாரியைகளே என்பர். அவரி கருத்தேதே உடன்பைடத் 
தக்கது ஆதலின் அவர் கூறியவற்றை அரக் இங்கு எடுத்து 
எழுதுகின்ற. 

"இனி நம், தம், நும் ஆயவை இடம்பெறும் நூற்பாகி 
சுனில் சாரியைசன் என்ற சொல் இஃலை. ஆனால் இவை 
களைப் பற்றிக் கூறும் நூற்பாக்களை அவறிறினமுன் 
நூற்பாவோடு இணைத்துப் பொருள் கொள்ளின் அவைகள் 
தொல்காப்பியர் கருத்துப்படிச் சாரியைகளே என்பது நன்கு 
புலனாகும் 

  * இப, த. மன்றம் 14-ஆம் கருத்தரங்கு ஆய்வுச் கோவை தெொகுஇ 2. பச், 70,
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எல்லா மென்னும் இறுதி முன்னர் 

வற்றென் சாரியை முற்றத் தோன்றும் 

உம்மை நிலையும் இறுதியான” 

(எல்லாம் என்ற மசுர சற்றுச் சொல்மு* வற்றுசி சாரியை 

முழுமையும் தோன்றி இறுதியில் உம் பெற்றுமுடியும். ௭-௧ 

எல்லாவற்றையும்) 

இத் நூ.ற்பாவை யடுத்து, 

உயர்திணை யாயின் நம்மிடை வருமே 

என்ற நூற்பாவுளது. எல்லாம் என்பது உயர்இணைப் 

பெயராயின் வற்று என்னும் சாரியைக்குப் பதிலாக நம் 

என்னும் சரரியை வரும் என முன் நூற்பாவோடு இதனைத் 

தொடர்பு படுத்திப் பொருள் கொள்வது பொருத்தமாகும். 

எ. கா. எல்லா நம்மையும் 

இவ்வாறே 

தம்மிடை வரூஉம் படர்க்கை மேன 

நும்மிடை வரூஉம் முன்னிலை மொழிக்கே'' 

(படர்க்கையில் தம் சாரியையும் முன்னிலையில் நும் சாரியை 

யும் வரும் என்பதாம் எ-கா. எல்லார் தம்மையும், எலலீர் 

நும்மையும்) 

தொல்காப்பியா் காலத்தமிழில் இங்ஙனம் இவைகள் 

சாரியைகளாகச் கொகிளப்பட்டன.'* * 

அக்கு இக்கு வற்று 
“தொல்காப்பியர் காலத்தில் ல சாரியைகளைப் 

பிறழப் பிரித்திருக்கிறாரோ என்று எண்ண வாய்ப் 

புண்டு அவர் கூறும் அக்குச் சரரியை இக்குசி 

  

ர்... இந்தியப் பல்கலைக் கழகத் தமிழாசிரியர் மன்றம் 

பதினான்காவது கருத்தரங்கு ஆய்வுக்கோவை, 

தொகுதி 4. பக்கம் 132, 132, 133 

அண்ணாமலை நகர். (982
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சாரியை முதலாயவற்றையும் வற்றுசி சாரியையினையும் 
பிறழ் பிரிப்போ என்று கருதலாம். அவர் கூறும் வற்றுச் 
சாரியை வற்றாகவே கொள்ளப்படவேண்டும்; 
அற்றாகக் கொள்ள இயலாது என்று வாதிடுவதற்கான் 
ஆதாரங்கள் ஒன்றும் நமக்கு இப்போது இடைக்க 
வில்லை; ஆகவே சல சாரியைகள் பிறழப் பிரிக்கப் 
பட்டிருக்கக் கூடும் எனச். கருத இடம் உண்டு, 
எனினும் இந்த செய்தி மேலும் ஆராய்ந்து முடிவு 
செய்யத் தக்கது"** 

இவ்வாறெழுதியவர் பொன் கோதண்டராமன். சாரியைகள் லெ 
வற்றைத் தொல்காப்பியர் பிறழப் பிரித்திருப்பார் என்பது 
ஏ.ற்றுக் கோடற்இல்லை அக்கு, இக்கு, வற்று என்னும் சாரியை 
சன் அவ்வப்படியே அவர் காலத்து வழங்வயெவாகும். 

குன்றக்குக் கூகை எனத் தொல்காப்பியர் காலத்துக்கு 
முன்னர் வழங்க அவா் காலத்தில் குன்றக் கூகை என மாறி 
யிருக்க வேண்டும் என்பதும், ஆடிக்குக் கொண்டான் என்பதில் 
இக்கு என்பதே சாரியை என்பதும் வற்றுச் சாரியையே பின்னா் 
அற்றுச் சாரியையாகியது என்பதும் தொல்காப்பிய உரைவளம்- 
எழுத்ததிகாரம்--புணரியல் என்னும் நூலில் புணரியல்--ஓர் 
அறிமுகம் என்னும் கட்டுரையில் விளக்கப்பட்டுள்ளன விளக்சும் 
வேண்டி அனவ அப்படியே இங்கும் Bru BAe mew. 

“பிற்காலத்தார் அக்கு இக்கு என்னும் இரண்டு சாரியை 
களையும் நீக்கு ௮, கு என்னும் இரண்டு எழுத்துச் சாரியை 
சளைச் கொண்டனர். அக்குச் சாரியை மூழு வடிவத்தில் எங்கும் 
ஆளப்படவில்லை, குன்று -- அக்கு 4. கூகை = குன் றக்கூகை : 
என்பதில் அக்கன் அகரம் மட்டும் நிறைது. க்,.கு. ன்பன 
கெட்டன. அதனால் பிற் காலத்தாரி ' அக்குச் சாரியை 
கொள்ளாமல் அகரச்சாரியை கொண்டது பொருத்தமே அக்குசி சாரியை எங்கும் முழு வடிவில் வாராது. அகர எழுத்து மட்டில் 
வர மற்றைய எழுத்துகள் கெட்டு வரும் என ஆரியர் விதி 
கூறியுவ்ளார், (எழு-128) :அ* என்பதே சாரியை எனக்கொண் 

லை இவ்வித தேவையற்றதுதான், ஆரியர் ஏன் கூறினார்? 
குன்றுக்கூகை என்பது குன்றக்குக்க்கையென்றே ஆரியர் காலத் 
துக்கு முன்னர் வழக்கில் இருந்திருத்தல் வேண்டும். அவர் கால 
இலச்சண நால்களில் இவ்வழக்குச்கே இலக்கணம் கூறப்பட் 
  

ழ டை தொகுதி? பக், 83
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டிருத்தல் வேண்டும். ஆனால் ஆரியர் காலத்தில் செய்யுளிலும் 
வழக்கிலும் குன்றக்குக் கூகை என்பதில்லாமல் குன்றக்கூகை 

என்பதே வழங்கியிருத்தல் வேண்டும். அதனால் முன்னோர் 

கொண்டதற்கேற்ப முதலில் அக்குச் சாரியை உண்டென்று 

கூறிப்பின்னர் அது. புணர்மொழியிடைவரின் அகரமாசக மாறும் 

என்றார். அக்குச் சாரியை கூறியது முதல் நூல் கருத்து. அகர 

மாகத் இரியும் எனக்கூறியது வழி நூல் கருத்து எனக் கொள்ள 

லாம். : 

“ஆடி--டக்கு- ஆடிக்கு என வருமிடத்தில் இகரம் கெடும் 

எனத் தொல்காப்பியர் கூறினர். (எழு 126) பிற்காலத்தார் இக் 

குச் சாரியை கொள்ளாமல் கு சாரியை எனக் கொண்டு இடை 

யில் வல்லெழுத்து மிக்கதாகக் கொண்டனர். ஆடியில் கொண் 

டான் என்பது ஆடிக்குக் கொண்டான் என வருதலின் கண் கருபு 

நிற்கும் இடத்தில் கு உருபு நின்றது வேற்றுமை மயக்கம் என்ன 

லாம். வருவர் என்பது வருகுவர் என வருமிடத்துக், கு சாரியை 

பெற்றது. அ.தனால் கு சரரியையினைப் பிற்காலத்தார் சேர்த் 

தது பொருத்தமே, இக்கு என்னும் சாரியை வழக்கு வீழ்ந்த 

தாகக் கொலாம். - 

ஆரியர். வற்று எனக் கொண்ட சாரியையினைப் பிற்காலத் 

தார் அற்று எனக் கொண்டதேன்? வற்று என்பதைக் :கெப்ள்வ 

சால் ஒரு குறையும், அற்று எனகி கொள்வதால் ஒரு குறையும் 

வருன்றன. வற்றாயினும். அற்றாயினும் பன்மைப் பெயர் 

வழியே வரும். ட 

பல.--வற்று-ஐ என்பன யாதோர் மாற்றமும் இன்றிப் பல 

வற்றை என வரும்.பல-- அற்று4ஐ என்பன வகர உடம்படுமெய் 

பெற்ற மாற்றத்துடன் பலவற்றை எனவரும், இதனால் வற்று 

என்றே இருத்தல் பொருந்தும். 
அவ் வற்று ஐ என்பன வகரஒற்றுக்கெட்டு அவற்றை என 

வரும் அவ் அற்று ஐ : என்பன யாதோர் மாற்றமும் இன்றி 

அவற்றை எனவரும் இதனால் அற்று என்றே இருத்தல் பொருத் 
gb .எனினும் இதில் ஒர் சிக்கல் உண்டு, அவ்* அற்று என்பன 

சேரும்போது குறியதின் இறுதி தன் உருபு இரட்டல் (எழுத். 160) 

என்பதற்கேற்ப அவ்வற்று என வாராமை நோக்கத்தக்கது. 

யா--யாவற்றை அவ்--அவற்றை 
பல--பலவற்றை யாவை--யாவற்றை 

பிற--பிறவற்றை - --. எவை-- எவற்றை 

செந்த ளந்தவற்றை எல்லாம்--எல்லாவறிறையும்
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மேலே உள்ள இரண்டு வரிசைச் கூட்டுகளில், முன் வரிசையில் 
நிலைமொழியீறு மாற்றம் இன்மையின் வற்று மாறுபடுதல் 
இல்லை, வற்றுக்குப் பதில் அற்று கொள்வதாயின் வகர உடம் 
படுமெய் தேவை. இரண்டாம் வரிசையில் நிலைமொழியிறுதிக் 

கேடுண்டு. இங்கு வற்று எனக் கொள்வதால் யாதும் மாற்றம் 

இல்லை. அற்று எனக்கொள்வதால் வகர உடம்படு மெய்தேவை. 
அவையற்றை என்பதில் எதுவாயினும் மாற்றம் உண்டு. எனவே 

அற்றுச் சாரியை கொள்வதினும் வற்றுச் சாரியை கொள்வதே 

இறக்கும்.” 

மொழியியல் அறிஞர் டாக்டர் முத்துச் சண்முகன் வற்று 

பற்றிக் கூறுவனவருவாறு: 

“அவன், அவல், அவர்; இவன், இவள் இவர்: உவன், 

உவள், உவர்; எவன், எவன், எவர்; அவற்றை 

இவற்றை, உவற்றை; எவற்றை; பலவற்றை, 

சிலவற்றை இவ்வடிகளை (5181) அது, இது, உது, எது 

இவைகளோடு ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும்போது அசட்டுப் 

பெயர்களுக்கும் வினாப் பயர்களுக்கும் அடிச் 

சொற்களில் இரண்டு வடிவங்கள் இருப்பதைக் 

கர்ணலாம். அவ், இவ், ௨ல், எவ் என்பன ஒருவகை 

வடிவம். இவ்வடிவங்கள் எப்பொழுதும் உயிர் 

எழுத்துக்களின் முன்புதான் வரும் (௨.ம் அவ்-)- அன், 

எவ் அன், இவ் கன், உவ் கன் முதலியன), 

௮, இ, ௨ என்பன மற்றொரு வகை வடிவங்கள், இவை 
மெய்யெழுத்துக்களின் முன்புதான் வரும், (உ-ம்) 

அது இது எடது இதுபோல் பலவ்; Boe. 
எல்லாவ். (௨-ம்) பலவ்-அறிறை: லவ் அற்றை, 
எல்லாவ் 4 அற்றை என்பன, பல இலை எல்லாம் 
என்பனவற்றின் உயிர்முன் வரும்வடிவங்கள்; 

இவ்வாறு இச்சொற்களைப் பகுப்பதால் பகுப்பில் ஒரு 
வரன் முறையைக் காண்டிறோம் இதனால் இச்சாரியை 
வற்று எனக்கொள்வதைவிட, அற்று எனக்சொள்வதே 

பொருந்தும். நன்னூலாரும் அற்றுச் சாரியையே வகுத் 
தார்”? * 

    

இக்காலத்தமிழ், (பக் 231), முத்துப்பதுப்பகம், மதுரை 
மூன்றாம் பதிப்பு 1977.
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இவ்வாறு வற்று என்பது சாரியையன்று அற்று என்பதே சாரியை 

என அவரி கூறுவதற்து அவர் கூறும் ஒரு காரணம், “Gerp 

களைப் பகுக்குமிடத்துக் காணப்படும் ஒரு வர முறையே”? 

ஆகும். மொழியியல் வரன் மூறையும் மரபிலக்கண வரன் 

முறையும் ஒத்து வருவதும் உண்டு; ஒவ்வாது பிரிதலும், 

உண்டு அவர் கூறிய வரன் முறை ஒவ்வாப் பிரிவினையே : 

என்னலாம், சுட்டு வினாப் பெயர்களின் அடிச் சொற் 

களில் இரண்டு வடிவங்கள் உண்டு என்றும், அவை அவ், 

இவ், உவ், எவ் எனவும் ௮, இ, ௨, எ எனவும் ஆம் என்றும் கூறு 

வர். மொழியியலடிப்படையில் கூறுவதானால் இரண்டில் ஒரு 

வடிவே ம முன்னைய வடிவமாகும். முன்னைய வடிவம் அவ். இவ் 

உவ், எவ் என்பனவா அல்லது ௮, இ, ௨, எ என்பனவா என 

முதலில் நிறுவவேண்டும்; அவர் நிறுவவில்லை. அவ், இவ், 

உவ், எவ் என்பன பன்மை வடிவங்கள் (தொல். பெயரியல் 12) 

என்பரீ தொல்காப்பியர், ஆ, ர, ௪ என்னும் நெடில் எழுத்து 

களே முதலில் சுட்டுப் பொருளை உணர்த்தப் பயன்பட்டன 

என்றும் பின்ன3$ர அவை ௮, இ, ௨ எனக்குறுகி வந்தன என்றும் 

கூறும் மொழியியலறிஞரும் உளர்ந் அவரி கூற்று ஏற்கக்கூடிய 

தாயின் அவ், இவ், ௨வ் என்பன முன்வடிவம் ஆகா. ஆக்கப்பெயர் 

கள் என்னும் கட்டுரையில், 

“அகர இகரச் கட்டும், எகர வினாவும் பால்காட்டும் உரு 

பினை ஏற்கும் பொழுது அவ் இவ் எவ் எனமாறும் 

அட அன் - அவன் 

இஃ அன் - இவன் 
எ. ௮௮ எவன்! 

என்று எழுதிய இடத்தில் ௮, இ, ௭ என்பனவே அவ், இவ் என்று 

என மாறியதாகச் காட்டினாரீ1 அவ்விடத்து ௮வ், இவ், எவ் 

என்பன இரிபுவடிவங்களாக அவரீ கூறியது மாறுபட்டதாகும்- 

எனவே சட்டு வினாக்களின் முன்வடிவம் எவை எனத்துணியாத 

வரையில் அவரி வற்றுச்சாரியையன்று அற்று என்பதே சாரியை 

என்பது ஏற்பதற்கில்லை. 
ஆ. சிவலிங்களனார். 

  

ர். இக்காலத் தமிழ் பக்கம் 90,



, ௬௫௬௯ விளக்கும் 

ஆ. மெ... ஆங்கல மொழிபெயர்ப்பு 
டை! யப் பல்கலைக் சழக இ.ப.க த. மன்றம் nm a கழகக் 

இல--இலக்குவனாசி ் 

இல--வி.-இலக்கண விளக்கம் 

இ--ள்.--இதல் பொருள் 
இளம--இனம்பூரணர் 

உ-ம்.--உதாரணம் 

உயிர்ம-- உயிர்மயங்கியல் 

உரு, உருபி--உருபியல் 

உவம---உவமவியல் 

எழு, எழுத்- எழுத்ததிகாரம் 
எ.று அ என்றவாறு 

க, ௬,--கமீல்கவலபில் 

கற்பு, கற்பி--கற்பியல் 

குறன்--இருக்குறள் 
இவ. --வலிங்களார் 

சப், சுப்பிரமணியசாஸதிரியார் 

௬, வே, -சுவடிவேறுபாடு 
சொல்.--சொல்லதிகாரம் 

தொல்.-- தொல்காப்பியம் 

கொல் பொருள் தொல்காப்பியப் பொருளதிகாரம் 
நசி..-நசினார்க்கனியர் 

நன். நன்னூல் 

நேமி நேமிநாதம் 

பரிபா-- பரிபாடல் 

பி.இ நா.--பிற்கால இலக்கண நூல்கள் 

பி. கு--பிறகுறிப்புகள் 

புள்ளி--புள்ளி மயங்கியல் 

புறத் புறத்திணையியல் 
பெய. - பெயரியல் 

பேரா--பேராசிரியர் 

பொருள் பொருளதிகாரம் 

மூத்து-முத்துவீரியம் 
முத்தொ-- முத்தொள்ளாயிரம் 

வெள். வெள்ளைவாரணனார் 

வேங்--வேங்சடராகலு ரெட்டியார்



System of Transliteration - 

இலக்குவனார் 

௮-௨ 

Ba 

gQ-i 

௪1 

உழ 

களம் 

௭-௦ 

g—eé 

ea 
ஒ--௦ 
ஓ--௦ 

gear—au 

உயிரெழுத்துகள்--*0௭௦15 

கமீல் சுவலபில் 

a 

qc
“ 

இர
] 

. 
8 
O
 G
A
 

au 

மெய்யெழுத்துகள்--(,015018௩45 

வல்லினம் 

&—k 

F—s 

ut 

$—th 

u—p 
p-t 

மெல்லினம் 

ங்ர்ந் 

eh 

ண் 

இனறு 

b—m 

ன்று 

இடையினம் 

ui—y 
ரீ 

a—! 

a—v 

ழ்--] 
ar—| 

ழ
ி
 
த
க
 

ஷ
ட
்

 

ர
ு
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தொல்காப்பியம் - எழுத்ததிகாரம் 
(உரைவளம்) 

o_ (if anew 

இளம்பூரணர் 

இவ்வோத்து என்ன பெயர்ந்தோ எனின், உருபுகளோடு 
பெயர் புணரும் இயல்பு உணரித்தினமையின் உருபியல் என்னும். 
பெயர்த்து: மேல் தொருத்வப் புணர்த்த செய்கை ௪ண்டு 
நின்றும் விரித்துப் புணர்ச்கின் றாராசலின், தொகைமரபினோடு 
இயைபு உடைத்தாயிற்று. 

ற்ச்சினார்க்கினி௰ர் 

உருபுகளோடு பெயரி புணரும் இயல்பு உணர்த்இினமையின் 

இவ்வேத்து உருபியல் என்னும் பெயர்த்தாயிற்று, மேல் 

தொகுத்துப் புணர்த்ததனை ஈண்டு விரித்துப் புணர்க்சன்றா 

ராகலின், இவ்வோத்துத் தொகைமரபோரறு இயைபுடைத் 

தாயிற்று. 

சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார் 

பெயரும் மீவேற்றுமையுருபும் புணரும்போது உண்டாம் 
மாறுதல்களை இவ்வியவிற் கூறினர் ஆூரியர், புணர்ச்ச மாறுதல் 
களைத் தொகுத்துக் கூறிய பின்னர் அவற்றை உருபியல் முதலிய 

நான் சியல்குவிலும் விரித்துக் கூறினர். 

நிலைமொழியிறு உயிீராயிருக்க நேருமவற்றைப் பதின்மூன்று 

சூத்திரங்களிலும், குந்றியலுகரமாயிருக்க நேருமவறிறை ஏழு 

சூத்திரங்களிலும், புறனடையை ஒன்றிலும் கூறினர்.



2 தொல்காப்பியம் - எழுத்த இகாரம் 

வெள்ளைவாரணனரர் 

வேற்று: உருபுகளோடு பெயர் புணரும் இயல்பு உணர்த் 
தஇினமையின் இலது கருபியல் என்னும் பெயர்த்தாயிற்று, 
பெயரும் அதனோடு புணரும் வேற்றுமையுருபும் ஆகிய 

அவ்விரண்டிற்கும் இடையே வரும் சாரியைகள் இவை என்பதும், 
வேதிறுமையுருபினை ஏற்குங்கால் பெயர்கள் பெறும் இயல்பும் 
திரிபும் ஆவன இவை என்பதும் இவ்வியலில் வகுத்து விளக்கப் 
பெற்றுள்ளன. 

இலக்குவனரர் 
Chapter on the mode of having the case signs. 

BHD aorsniFsd- 

Morpho Phonemic rules in inflection. 

உயிரீறுகள் 
அகர எறுமுதலியவற்றில் வேழ்றுனமயுருபிற்கு இன்சாரியை. 

174. அஆ ஊ ஏ ஒள என்னும் 
அப்பா லாறன நிலைமொழி முன்னர் 
வேற்றுமை யுருபிற்கு இன்னே சாரியை, (i) * 

ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பு 
இலக்குவனரர் 

a, 4, u, ta, 6 and ou 

Before those six endings of standing words 
The case sings have the increment ‘in’. 

  * சூத்திரத்தின் முதலில் உன்ள எண் எழுத்ததிகாரத் தொடர் எண்; இறுதியில் உன்ள எண் உருபியல் 
தொடர் எண். 

1 கன்னட மொழியில் (சப்தமணி தருப்பணம் சூ. 110) 
மூன்றாம் வேற்றுமை முதலிய வேற்றுமை புருபுகள் 
வருமிடத்து, உசர ஊகார Gang mary எகர 
ஒளகார வீறுசட்கு மு இன்சாரியை வரும். அஃது 
இங்கு அ.றியத்தகும்--வேங்கடராகலு ரெட்டியார்.



உருபியல் 3 

கமில் கவல பில் 

Tae emgty morph ‘in’ is inserted betwen case markers 

And the six faal (phoaemes) of the standiag word 

namely 4, 3, u, i, @, au 

பிற்கால இலக்கண நூல்கள் 

இலக்கண விளக்கும் 149, 

எல்லா ஈற்றும் சொல்லுங் சாலை 

வேற்றுமை உருபிற் இன்னே சாரியை, 

முத்து வீரியம் 209. 

௮ஆ ௨௨ ஏஓள இறுபெயர் 

முன்வரும் உருபிற் இன்னே சாரியை. 

இளம்பூரணர் 

இத்தலைச் சூத்திரம் என் நுதலிற்$றோ வெனின், அகர 
ஆசார கர ஊர ஏகார ஒளகார சறுகளும் உருபினொடு 

புணருமாறு உணர்தீதுதல் நுதலிற்று, 

(இ-௪.)௮4ஆ ௨௯ எ ஒள என்னும் அப்பால் ஆறன் 

நிலைமொழி முன்னர் -௮ ஆ ௨௦௯ ஏ ஓள என்று சொல்லப் 

படுகின்ற அக்கூற்று ஆறனையும் ஈறாகவுடைய நிலைமொழி 

களின் முன்னரி, வேற்றுமை உருபிற்கு சாரியை இன்--வே௱்றுமை 

யுருபுகள் வருமொழியாய் வந்த நிலைமைக்கு இடைவரும் 

சாரியை இவ்சாரியை, 

உ-ம் : விளவினை, விளவினொடு, விளவீற்கு, விளவினது, 

விளவின்சண் எனவும்) பலாவினை, பலாவினொடு, எனவும்; 
கடுவினை, சுடு 43னாடு எனவும்; 1-மூடவினை, சமூ௨வினொறு 

எனவும்; சேவினை, சேவினொடு எனவும்; 1 வெளவினை 

வெள்வினொரு எனவும் கருவி அறித்து ஒட்டுக. 

நச்சினார்க்கினியர் 

என்பது சூத்திரம், 

  

ர் eps ஈ கழுமரம், lawar= வளவுதல் (விளழழலியன 

மரவகை,)



4a -தொக்காப்பியம் - எழுத்தறிசாரம்... 

இச்சூத்திரம் அகர முதலிய: ஈற்றான் வரும். ஆறு: சற்றுச் 
- சொற்கள் நின்று இன்பெற்று உருபினொரு புணருமாறு : 

கூறுகின்றது. உருபின் பொருள்பட, வரும் புணர்ச்சி மேற் கூறுப . 
(இ-ள்.) அஆஉஊஏ ஒள என்று சொல்லப்படுகின்ற 

அக்கூறிறு: ஆறினையும் ஈறாசுவுடைய. நினை. ' மொழிகளின் 

.. முன்னர் வருன்ற வேற்றுமை OHA ou வரும் 
சாரியை இன்சாரியையே; எற, 

உ-ம்: விளவினை, விளவினொடு, விளவிற்கு, விளவினது.. 

. விவவின்௧ண் எனவும்; பலாஈவிை பலாவினொரு, 

பலாவிற்கு, பலாவினது, பலாவின்கண் ' எனவும்; கடுவினை, 
-கடுவினொடு, கடுவிற்கு, கடுவினது, கடுவிஸ்கண். எனவும்; 
1தமூ௨வினை, ' தமூ௨வினொடு, தழூ௨விற்கு, தழூ௨உவினது, 
தழூஉவின்சண் எனவும்; சேவினை, சேவினொடு, சேவிற்கு, 
சேவினது, சேவின்கண் எனவும்; 'வெள்வினை, வெளவினொரு, 

வெளவிற்கு, Gaver citer a, Geter aden sets எனவும்: - வரும். 

இவ்வாறே செய்கையறிந்து ஒட்டுக, ் ் 

் இன்னென வரூஉம் வேற்றுமை யூருபிற்கு ன் 
இன்னென் சாரியை இன்மை வேண்டும் . -.. (எழுத், 131). 

எனவே, ஏனைய இன்பெறும் : என்றலின், 'ஞநமய வ. 

(எழு. 144) என்பதனாள் இயல்பு என்றது விலகிகிற்றாம். * 
  

1 தழூஉ-குரனவைக்கூத்து, தழுவுதல்: £ : ஆன் 
* எஇன்னென வரூ௨ம்...வேண்டும்'”. என்னும் . நூற்பா 

் வினால் ஐந்தாம் வேற்றுமையுருபாகிய இன்: என்பது 

இன் சாரியை பெறாது என்பதும், அதனால் ஏனைய 

உருபுகள் இவன்சாரியை பெறும் என்பதும் பெறப் 

பட்டன. இவ்விதி புணரியலில் கூறப்பட்டது. இதை 
யடுத்த தொகைமரபில் .'ஞநமயவ” என்னும் 

நூற்பாவில் எல்லா ஈற்று "நிலைமொழிகளின் முன்னரும் 

ஞ ந-மய வ என்பனவற்றையும் எல்லா உயிர்களையும் 

முதலாகக் கொண்டுள்ள மொழிகள் வருமொழிகளாக 
வரின் அவ்வருமொழி முதல் எழுத்துகள் இயல்பாகவே 

அமையும் என்ற விதிகூறப்பட்டது.. அதனால் உயிரி 
முதலாய கருபுகள் (ஐ; ஒடு, அது) வருமொழியாகவரின் 

அவையும் இயல்பாம் என்பது பெறப்பட்டது. எனவே 

இவ்வுருபியல் முதற்: சூத்திரத்தால் அவ்வியல்பாம். 
என்ற வீதி இன்பெறும். என மீண்டும் ஈக்கு 

மூலம் விலக்கப்பட்டதாம்.



உருபியல். 4 

சுப்ரிரமணிய சாஸ்திரியார் . 

“அப்பாலாறன். நிலைமொழி" என்றாரேனும், “நிறுத்த 

சொல்லின் ஈறாகெழுக்தொடு: (எழுத், 109) என ஆரியர் 

கூறியிருக்கின்மமையான் 'அப்பாலரறனையும் ஈற்றிற் கொண்ட 

நிலைமொழி' எனப் பொருல் கொள்ளல் வேண்டும். 

“வேற்றுமை யுருபிற்: இன்னேசாரியை' என்று கூறினா 

ரேனும் சாரினய பெயர், வேற்றுமையுருபு இவற்றினிடையில் 

வரும் என்பது அவற்று வழி மருங்கின் சாரியை வருமே” (எழுத். 

119) என்றதனாற் பெறப்படும். : 

உ-ம். விள ஐ--விள4 இன் + ஐ- விளவினை, "மாவினா 

னும் (புறத். 21) வெருவின் கண்ணும் (கன். 20) கொண்மூவினை, 

சேவினை, வெளவினை. ட 

.. (இளம்பூரணரி கூறிய) கழூ௨ வினை, ஈழமூ௨வினொடு என்ற 

பாடம் அச்சுப்பிழை.ர தழூ௨ என்பது. கசன் ஆரியர் 

கொள்கையில் உகரவீறேயாகும். ் 

அகர ஈற்றுப் பன்மைப் 'பெயர்சட்கு வற்றுசி சாரியை 

175. பல்லவை நுதலிய அசுர இறுபெயர் 
வற்றொடு சிவணல் ஏச்ச மின்றே (இ 

ஆ ர: இல, 

The nouns ending i in ‘a’ and devoting many will never fail ள் 

to have the increment ‘Varru’ 

௬. ௬, 

Nouns ending in a and denoting ‘many’ will not fail having 

(the empty morph) varru 

மி. இ. நர. 
இல. வி. 150 

பல்லை நுதலிய அகர இறுபெயரீ 

அற்றொடு சவணல் எச்சம் இன்றே, 

  

* கழூஉட அச்சுப்பிழை என்றதன் கருத்து அது pee. 

என்றிருக்க வேண்டும் என்பதாகும். கமூ௨ ; கழுமரம், 

ஆதலின் அச்சுப் பிழை என்ன வேண்டுவதில்லை,
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முத்து: 210 : : 

அகர இறுபெயர் 1அற்றொடு சிவணும். 

இளம்: 

இது, “மேற் கூறிய ஈற்றுன் அகர ஈற்றுள் வற்றிற்கு 
எய்தியது விலக்கிப் பிறிதுவித கூறுதல் நுதலிற்று. 

(இ ள்.)1பல்லவை நுதலிய: பெயரி இறு அகரம்--பன்மைப் 

பொருளைக் கருதின பெயர்களின் இறுதி அகரம், வற்றொடு 
இவணல எச்சம் இன்று--வற்றுச்சாரியையொடு3 பொருத்துதலை 

ஒழிதல் இல்லை. 

உ-ம்: பல்லவற்றை, பல்லவற்றொடு; உள்ளவற்றை, உள்ள 
வற்றொடு; இல்லவற்னழ இல்லவற்நொடு; 3சில்லவற்றை 
சில்லவற்றொடு என் ஒடடுக, 

“எச்சமின்று” என்றதனால் *ஈண்டு மூன்றாம் உருபின் சண் 
சாரியை பெற்றே முடியும் என்று கொள்க. இன்னும் இதனானே 
மேல் இன் பெற்றன பிறசாரியையும் பெறும் எனக் கொள்க. 
மகத்தை, நிலாத்தை எனவரும். 

நச், 

இஃது இஃசாரியை விலக்க வற்று வகுத்தலின் எய்தியது 
விலஃப் பிறிது விதி வகுககின்றத. 

(இ-ள்) பலஃ்மைப் பொருளைக் கருதின பெயர்களின் இறுதி 
நின்ற அகரம், வற்றுச் சாரியையோடு பொருந்துதலை ஒழிதல் 
இல்லை; எ-று. 

  — 

ர்குறிப்பு: வற்றுச்சாரியைநீக்டு ௮ற்றுச் சாரியை கொண்டனர் 
பிற்காலத்தார். நன்னூலாரும் அற்றுச் சாரியையே கொண்டார். 

௫. வே: 1. மேற் கூறியவற்றுள். 2. பொருந்தல் 3. சல 
வற்றொடு -, ஈண்டும் உருபு இன்சாரியை 
பெற்றே 

்  பல்லவை நுதலிய அகர இறுபெயர்களாவள: பல்ல, பல 
சல. உள்ள, இல்ல என்பன; தொல்காப்பியரால் கூறப் 

பட்டன. (தொல், சொல். டுபய, 14) இவற்றொடு 
இல்ல, உள, ல என்பனவும் ஆம்.
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உ-ம்: பல்லவற்றை, பல்லவற்றொடு; பலவற்றை, பலவற் 

றொரு; சல்லவற்றை சில்லவற்றொடு; சிலவற்றை, இலெவற் 

றொரு; உள்ளவ.ற்றை உள்ளவற்றொடு; இல்லவற்றை இல்ல 

வற்றொடு என ஒட்டுச. 

எச்சமின்று" என்றதனானே மேல் இன் பெற்றன பிற சாரி 

யையும் பெறுதல் கொள்க. நிலாத்தை, துலாத்தை, மகத்தை 

என வரும். இன்னும் இதனானே பல்லவை நுதலியவற்றின்௧ண் 

மூன்றாம் உருபு வற்றுப்பெற்றே முடிதல் கொள்க, 

சுப், ் 

(பல்லவை நுதலிய அகர இறுபெயரீ) வற்று, இன் இரண்டை 

யும் கொள்ளலாம் என்பது * பிறவற்றின் நிமித்தமும்'* (தொல் 

பொருள். புறத். 36) என்ற ஆரியர் வழக்காற் கொள்ளப்படும். 

“உடைமையும் இன்மையும் ஒடுவயின் ஓக்கும்?” (எழுத், 133) 

என்றவிடத்த மூன்றாம் உருபு சாரியையின்றியும் வரும் எனக் 

கூறப்படினும் “பிறவொடும்' (உவமலியல். 13) என ஆசிரியரால் 

வழங்கப்படினும், பல்லவை நுதலிய அகர வீறு பெயர் ஆங்கு 

வற்றுப் பெற்றே முடியும் என உரைகாரர்கள் கூறியது 

ஆராய்தற்பாலது. 

இளம்பூரணம் நச்சினார்க்கினி௰ம் இவ்விரண்டு உரைகளி 

லும் “அகர விறு பெயர்: என்பதற்குப் பெயர்களின் Qos 

அகரம்”, “பெயர்களின் இறுதி நின்ற அகரம்' எனப் பொரு 

கூறப்பட்டுளைது. 'நுதலிய' என்றது பெயர்” என்பதனைத் 

திழுவுதலால் அவ்வாறு கூறப்பட்டது போலும்; அசர விறு 

பெயர்!” என்ற தொகைமோழியைத் தழுவுன்றது sera 

கொள்வதுவே சூத்திர. போக்கிற்குப் பொருந்தும், 

வேங்கடராகலு ரெட்டியார் 

“சாறிமை...... உடைமையும் இன்மையும் ஒடு வயின் ஒகிகும்” 

என்றமையான் மூன்றன் உருபில் பலவற்றொடு பலவொடு என்று 

வருதல் அமையுமாகலின், பல்லவை  நுதிலியவற்றின்௧ண் 

மூன்றாம் உருபு வற்றுப் பெற்றே முடிதல் கொள்க' என்று 

நச்னொர்க்னியர் எழுதியது அமைவதன்று. 

“எச்சமின்று! என்றுதான், மேல், இன்பெற்றன பிறசாரி 

யையும் பெறுதல் கொள்க என்று உரையாளர் இருவரும் கூறி



தொல்காப்பியம் - எழுதிததிகாரம் 

மகத்தை, நிலாத்தை என்பவற்றை உதாரணமாகச் காட்டினர். 
ஆரியர், மேற் சூத்திரததிற் கூறிய ஆறு ஈறுகளுள் இன்சாரி 
யையன்றிப் பிறசாரியையும் பெறுகின்ற அகர ஆகார வீற்றுச் 
சொற்களை முறையே எ௫த்தோதுதலின், ஒதப்படாத ‘wa’ 
என்னும் அகர வீற்றுச் சொல்லும் நிலா? என்னும் அகார 

வீற்றுச் சொல்லும் உருபேற்குமிடத்து அத்துச் சாரியை 
பெறுதல் இன்று. ஆயின் ‘wa’ என்னும் பெயர்க்கு, 

“அத்தவஸ் வரினும் வரை நிலை யின்றே” (எழு. 219) 
என்றும், 'நிலா' என்னும் பெயர்க்கு, 

‘por வெர் Sard அத்தோடு Away’ (எழு 228) 
என்றும், முன்னர்ப் பொருட் புணர்ச்சிக்கண் அத்துச் சாரியை 
விதிப்பாராகவின் அதனை உருபு புணர்ச்சிக்கும் கோடல் 
அமையும் எனின், ௮ஃது ஆூரியர்க்குக் கருத் தாயின், இவ் 
வுருபியலில் அப்பெயர்களுக்கு அத்துச்சாரியையினை விதித்து 
மூன்னர்ப் பொருட் புணர்ச்சிக்கண் இதனோடு மாட்டெறிவர். 

அது இது உது என்னும் சுட்டுப்பெயா உருபேற்றற்கண் 
அன்சாரியை பெறுதலை, இவ்வியலில், 

சுட்டுமுதலுகரம் அன்னொடு சிவணி 
ஒட்டிய மெய்யொழித் துகரம் கெடுமே (உருபி. 4) 

என்று கூறி, அவை பொருட் புணா்ச்க்கண் அன்சாரியை 
பெறுதலை, முளர் உயர் மயங்கியலில், 

“சுட்டுமுதல் இறுதி உருபியல் நிலையும்” (உயிர். 61) 
என்னும் சூத்திரத்தில் மாட்டெறிந்துள்ளார். 

அவை இவை உவை என்னும் சுட்டுப்பெயர்களன் உருபேற்றற் 
சண் வற்றுச் சாரியை பெறுதலை, இவ்வீயலில் 

சுட்டுமுத லாகிய ஐயென் இறுதி 
வற்றொடு சிவணி நிற்றலும் உரித்தே (உருபி. 5) 

என்னுஞ் சூத்திரத்திற் கூறி, அவை பொருட் புணர்ச்சிக் 

கண்ணும் வற்றுச் சாரியை பெறு தலை* 

“சுட்டுமுத லிறுதி உருபியல் நிலையும்” (உயிர், 19) 
என்னும் சூத்திரத்தில் மாட்டெறித்துள்ளார். 

ஏழ் என்னும் எண்ணும்பெயர் உருபேற்றற்கண் 
அன்சாரியை பெறுதலை, இவ்வீயலில்,
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“*அன்னென் சாரியை ஏழன் இறுதி 

முன்னர்த் தோன்றும் இயற்கைத் தென்ப” (உருபி. 22) 

என்று கூறி, அது பொருட் புணர்ச்சகிகண் அன்சாரியை 

பெறுதலை, புள்ளி மயங்கியலில் 

*ஏழன் கிளவி உருபியல் நிலையும்” (புள்ளி. 9) 

என்னுஞ் சூத்திரத்தில் மாட்டெறிற்துள்ளார். 

பல்ல பல என்னும் பெயர்கள் உருபேற்றற்சகண் வற்றுச் 

சாரியை பெறுதலை இச்சூத்திரத்தாற் கூறி, அவை பொருட் 

புணர்ச்சிச்சண் வற்றுச்சாரியை பெறு தலை, 

*பலவற் றிறுதி உருபியல் நிலையும்' (கூயிரி,. 18) 

என்னுஞ் சூத்திரத்தில் ராட்டெ.றிந்துள்ளார். 

இவ்வாறே உருபேற்றற்கண் சாரியை பெறும் சொற்கள் 

பொருட் புணர்ச்சிக்கண்ணும் அச்சாரியை பெறுமாயின், 

முதலில் அவற்றை கருபியலிற் கூறி, பின் அகத்தோத்தில் 

மாட்டெறிதல் இவ்வாசிரியா இயல்பு. அவையெல்லாவற்றையும் 

ஈண்டு எடுததெழுதின் விரியும் என்றஞ்சி விடுக்கின்றேன். 

மேற் காட்டியவற்றால், ws, Par என்னும் பெயர்கள் 

உருபேற்றற்கண் அத்துச்சாரியை பெறுதல் ஆசிரியர் கருத்தன் 

றென்பது நன்கறியப்படுமாகலின் உரையாளர் காட்டினவை 

அமையா: மேற் சூத்திரத்தின் படி இன்சாரியையே வரும். 

யாஎன் வினாவுக்கும் வற்றுச் சாரியை 

176. யாவென் வினாவும் ஆயியல் திரியாது. (3) 

ஆ. மெர: இல. 

The interrogative ‘ya’ also will not fail to follow the 

same rule 

& ச. 

The interrogative ya will not fail either to follow the 

same rule. 

ரரி, இ நர. 

முத்து. 211. யாகார வினாவும் அவற்றோ ரற்றே.
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இளம். 

இது, ஆகாரவீற்றுள் ஒரு மொழிக்கு எய்தியது* விலகப் 
பிறிது விதி வகுத்தல் நு.தலிற்று. 

(இ--ன்.) யாஎன் வினாவும் ௮ இயல் இரியாது--யா என்று 
சொல்லப்படும் ஆகார ஈற்று வினாப்பெயரும் மேற்கூறப்பட்ட 
வற்றுப்பெறும் அவ்வியல்பில் தரியாது, 

உம்: யாவற்றை, யாவற்றொடு என ஒட்டுக. 

நச். 
இஃது ஆகார ௪ற்றுள் ஒன்றற்கு.எய்இயது விலகப் பிறிது 

விதி வகுத்தது. 
(இ--ன்.) யாவெல்று சொல்லப்பரும் ஆகார ஈற்று வினாப் 

பெயரும், முற்கூறிய வற்றுப் பேற்றிற் நிரியாது; எ-று. 
உ-ம்: யாவற்றை, யாவற்றொடு என வரும். 

உகர சற்றுச் சட்டுக்கு அன்சாரியை 
177. சுட்டுமுதல் உகரம் அன்னொடு சிவணி 

ஒட்டிய "மெய்ஒழித்து உகரம் கெடுமே, (4) 

ஆ, மொ; இல, 

The ‘u’ of demonstrative disappears leaving its consonant 
to join ‘an’ 

: 

௧௪. 

(words which) begin with a demonstrative 
(and end in) the sound ‘U? take ‘an’ 
(before the ease marker) remove (or transform?) 
the appropriate consonant and lose the ‘u’ 

பி. இ, நூ. 

முத்து. 212. ் 
உவ்விறு சுட்டு அன்னொடு வரும் என்ப, 

  
* 174 ஆம் சூத்திரத்தில் இன்பெறும் என்பது, 
௬, வே: 1. மெய்யொழிந்து
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இளம். 

இது உகர ஈற்றுட் லமொழிக்கு எய்தியது விலக்கப் பிறிது 

விதி வகுத்தல் நு.தலிதீறு. 

(இ-ன்.) கட்டுமுதல் உகரம் அலினொடு சிவணி-- 

சுட்டேழுத்தினை முதலாசவுடைய :உகரவீற்றுச் சொல் 

அன்சாரியையொடு பொருந்தி, ஓட்டிய மெய் ஒழித்து உகரம் 

செடும்-தான் பொருந்திய மெய்யை யொழித்து * உகரம் கெடும். 

உ-ம்: அதனை, அதனொடு; இதனை இதனொடு; உதனை 

உதனொரு என ஓட்டுக. 

ந்ச்- 

இஃது உகர ஈற்றிற்கு எய்தியது விலக்கப் பிறிது விதி 

வகுத்தது. 
(Q—@). சுட்டெழுத்தினை முதலாகவுடைய உகர ௪ற்றுசி 

சொல் அன்சாரியையோடு பொருற்தி, தான் பொருந்திய 

மெய்யை நிறுத்தி உகரம் கெடும்; எ-று. 

உ-ம்: அதனை அதனொடு, இதனை இதனொடு, உதனை 

உதனொரடு எனவரும். *அதினை அதினொடு என்றாற் 

போல்வன .மரு, முடிப்புழி முடிந்தன. “ஒட்டிய' எல்றதனாற் 

௬ட்டுமூதல் உசரம் அன்றிப் பிற உகரமும் உயிர் வருவழிக் 
கெ௫ுவல சொள்க, அலை கதவு களவு கனவு என நிறுத்தி, 
அழகிது, இல்லை என வருவித்து உகரங் கெடுத்து முடிக்க, 

இவற்றை வகர சறாக்ி உகரம் பெற்றன என்று கோடும் 
எனின் வழச்ன்சுண்ணும் செம்யுட்சண்ணும் பயின்று வரும் 

வகர ஈறுகளை ஒழித்து ஆசிரியர் *வகரக்கிளவி நான் மொழி 

யீற்றது” (எழு. 81) என்றாற்போல வலரந்தோதல் குன்றக் 

௯ூறலாம் ஆதலின், ஆவை உகர ஈறு என்று உணர்க. அவை 

தடட 
  

௬. வே: 1. தான் கெழும். . 

* “அதினை...மருமுடிப்புழிமுடிந்தன' என்றது *(வழங்கியல் 

மருங்கின் மருவொடு திரிநவும்: என்னும் அதிகாரப் 
புறனடையான் முடிந்தமைமை. இதனால் அதன் அதின் 

எனப் பிற்காலத்து மருவியது என்பது கருத்துப் 

போலும்--கணேசய்யர்,
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செலவு வரவு தரவு உணவு கனவு என வழக்கின் கண்ணும் 
புன்சண் உடைத்தாற் புணர்வு' (குறள் 1152) :பாடறியா 

் தானை யிரவு” *“ஈண்ணாரகி காணல் கதவு' (முத் தொன். 42) 

எனச் செய்யுட்கண்ணும் பயின்று வருமாறு உணர்க, 

சபி. 

சுட்டுமுதல் உகரம் என்ற விடத்து உகரம் என்றாரேனும் 
உசரத்தை ஈற்றிற் கொண்ட சொல்லைக் கொள்ளல் வேண்றும். 

கெடும்" என்றதற்கு “உகரம்' என்றது எழுவாயாகலின், 
செய்தென் வாய்பாட்டதாகிய சவணி” என்றதைச் “வண! 

எனத் இரித்தல் வேண்டும். 

வேங். 

“ஒட்டிய” என்றதனால், கட்டுமுதல் உகரம் அன்றிப் பிற 
உகரமும் உயிர் வரின் கெறுவன. கொள்க! ,என்று கூறி, 
கதவு. அழகிது-கதவழகது என்று உகரம் கெட்டுவருதலைக் 
காட்டினார் நச்$னாரிக்இனியர. பெயசிகள் வேற்றுமை 
யுருபுகளை ஏற்குமி...த்தப் பெறுஞ் சாரியைகளை விதித்தலே 
இவ்வியலிற்கூறும் பொருளாகலின், கதவு அழூது என்பன 
போன்ற பொருட்புணர்ச்சத் இரிபினை இவ்வியலில் அமைத்தல் 
பொருந்தாது. 

ஆரியர், அது இது உது என்னும் ௪:்டுப் பெயர்கட்கு 

அன்சாரியையினையே விஇித்துள்ளா் நச்ொரிக்கனியர், 

அதுனை அதினொடு என்பவற்றை உதாரணமாகக் காட்டுதல் 

பிற்கால வழக்கை மேற்கொண்டதாகும். அதற்கு என்பது 

கன்னடத்தில் “அதற்கெ” (அதக்கே) என்றும், அதனை என்பது 
தெலுங்கில் *தானின்' என்றும் வழங்குதலின், இச்குட்டுப் 

பெயர்கள் அன்சாரியை பெற்று வழங்குதலே 3தா்மை என்பது 

அறியப்படும். 

ஐகார ஈற்றுக்கு வற்றுச் சாரியை 

178. சுட்டுமுத லாகிய *வையென் இறுதி 

வற்றொடு சிவணி நிற்றலும் உரித்தே (5) 
ஆ. மேர: இல. 

The ‘ai’ ending having demonstrative as initial may stand 
joinning ‘varru’ 

  
௬. வே: 1. வைய்யென்,
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ச. 4. 

(Words which) begin with a demonstrative and end in ai 

will appropriataly appear having combined with ‘varru’ 

இளம். 

இது, 1 ஐகாரவீற்றுட௨் சிலமொழிக்கு “முடிபு கூறுதன் 

HSA DQ. | 

(இ--ன்) சுட்டு முதலாகிய ஐ என் இறுதி-கட்டெழுத்தினை 
முதலாகவுடைய  ஐகாரசஈற்றுச்சொல், வற்றொடு Baroni 

நிற்றலும் உரித்து--வற்றுச் சாரியையோடு பொருந்தி“ ௮வ்வீற்று 

ஐகாரம் நிற்றலும் உரித்து; (நில்லாமையும் உரித்து). 

உ-ம்: அவையற்றை, அவையற்றொடு; இவையற்றை 

இவையற்றொடு; உவைய ற்றை, உவையற்றொடு என ஒட்டுக, 

ஐசாரம் கெட்டவழி, நின்ற வகரத்தினை வற்றின் மிசை 

ஒற்றென்று கெடுத்து அவற்றை, இவற்றை, உவற்றை என 
ஒட்டுக. 

மற்று இம்முடிபு சுட்டுமுதல் வகர ஈற்றொடு ஒத்தமையின் 
ஈண்டு இது கூறல் மிகைபட்கி கற்கக். பிற எனின், அஃது 

ஓக்கும்; இவ்வாறு கூறுவன மேலும் உள; “அவற்றிற்கெல்லாம், 

ஆரியன் கருத்து அறிந்து கொள்ளப்படும் என்பது. 

நச். 

இஃது ஐகார சற்றிற்கு முடிபு கூறுகின்றது. 

(இ--௮) கட்டெழுத்தினை முதலாகவுடைய எற்றுசி 

சொல், வற்றுச் சாரியையொடு பொருந்தி நிற்றலும் உரித்து; 

oT— gy. . 

உம்மையான் வற்றொடு ல உருபின்கண் இன்சாரியை 

பெற்று நிற்றலும் உரித்து; எ-று. 

  

௬. வே 

1. ஈத்றுசி 

2. முடிவு 
3, அவ்வீற்றைகான் 

4, இவற்றிற்
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உ-ம்; அவையற்றை, அவையற்றொடு; இவையற்றை, 
இவையற்றொரு; உவையற்றை, உவையற்றாடு என ஒட்டுக. 
இங்ஙனம் ஐகாரம் நிற்க வற்று வந்துழி ;வஃகான் மெய்கெட” 
(எழு. 122) என்பதனால் முடிக்க. 

இனி உம்மையான் அவையற்றிற்கு அவையற்றின்௧ண் என 
நான்காவதும் ஏழாவதும் வற்றும் இன்னும் பெற்று வந்தவாறு 
காண்ச. இனி, ஒன்றென முடித்தல் என்பதனால் பல்லவை 
நுதலிய அகர எற்றிற்கும் இவ்விரண்டு உருபின்கண் வற்றும் 
இன்னும் கொடுத்துப் பலவற்றிற்கு, பலவற்றின்௧ண் எனமுடிக்க 
இது மேல் வருவனவற்றிற்கும் ஓக்கும். 3 

ளப், 

“சவணி: என்றதற்குச் “சுட்டுமுதலாகய ஐயென் இறுதி” 
என்றதை எழுவாயாகவும், “நிற்றலும் உரித்தே” என்றதற்கு 
*அவ்வீற்றைகாரம்' என்றதை எழுவாயாகவும் கொண்று, 
“கட்டெழுத்த tT முதலாகவுடைய ஐகார சற்றுச்சொல் 
வற்றுச்சாரியை3யோடு பொருந்த, அவ்வீற்றைகாரம் நிற்றலும் 
உரித்து நில்லாமையும் உரித்து” எனச் சூத்திரப் பொருள் கூறினர் 
இளம்பூரணர், பின்னர் ஐகாரம் கெட்டவழி...... அவற்றையென 
ஒட்டுக; மற்று...... கொள்ளப்படும் என்பது"? என்றும் கூறினர். 

'கிஉஃணி' என்ற செய்தென் எச்சத்தினை ஐகார வீற்றுச் 
சொல்லாகிய முதலின் வினையாகவும், நிற்றல் வினையைச் 
சினையாகிய காரத்தின் விஷையாகவும் கொள்ளுதல் 
பொருந்தாமையானும், “அவற்றை” முதலியன இளம்பூரணர் 
கூறியவாறே :அவ்' என்ற சொல்லினிவ்றும் பிறக்மும் ஆகலானும் 
அவர்தம் உரை பொருந்தா தென்க, 

இதனை யுணர்ந்துதான் நச்சினார்4 இனியர், ““சட்டெமழுத் 
தினை மூதலாகவுடைய Br சஈற்றுச்செெபல் வற்றுச்சாரியை 
யோடு பொருந்தி நிற்றலும் உரித்த? எனப் பொருள் கூறினர், 
ஆயினும் '*“உம்மையான் வற்றெஃடு சில உருபின்கண் இன்சாரியை 
பெற்று நிற்றலும் உரித்து? என்றனர். சூத்திரப் போக்கை 
நோக்கின் உமமையான் வற்றுசசாரியை பெறாது நிற்றலும் உரித்து எனக் கூறுதமல சாலும் எனத் தோன்றுக றத. கவ்வ ் நாயின் “*அவையிற்று” (பரிபாடல, 2. 10), இவையிற்றுக்கு 
(S.1.1 Vol. Ul pact பக. 157) முதலியன எவ்.வாறு வரும் எனின் புறனடைச் GSS barter aww cea,



கருபியல் is 

பேங்: 

“ஐகாரங் கெட்டவழி, நின்ற வகரத்தினை வற்றின் மிசை 

ஒற்று என்று கெடுத்து, அவற்றை அவற்றொடு...... என ஒட்டுக்” 

என்றார் உரையா?ரியர். அவ் இவ் ௨உவ் என்னும் வகர சற்றுச் 

சுட்டுப்பெயரே வற்று௪ சாரியை பெற்று, அவற்றை இவற்றை 

உவற்றை என்று வரும். அது, முன்னர், 'கட்டு மு.தல் வகரம்” 

(௨௫. 11) என்னும் சூத்திரத்தான் அறியப்படும். அவை இவை 

உவை என்னும் ஐகார வீற்றுச் சுட்டுப்பெயர் ஐகாரங்கெட 

வற்றுசிசாரியை பெறுதல் இன்று; அஃது ஆரியர் கருத்துமன்று. 

அவர்க்குக் கருத்தாயின், முற்சூத்திரத்தில் (யாவை' என்னும் 

சொல்லில் 'வை' கெடுதற்குக் கூறுதல்போல அவை இவை உவை 

என்பனவற்றிலும் ஐகாரம் கெடுதற்கு விதிகூறுவர். அவ்வாறு 

கூறாமையின், அவர்க்கு அது கருத்தன் றாதல் பெறப்படும். 

1கு- சுந்தரமூர்த்தி 
மேல் 123-ஆம் நூற்பாவால் அவை இவை உவை என்பன 

வற்றுச் சாரியையோடு பொருந்தும்வழி வற்று என்பதிலுள்ள 

முதல் எழுத்தாகிய வகர உயிர்மெய்யில் வகர ஒற்றுக்கெட 

அசரம் மட்டுமே நிற்கும் என்றார், ஈண்டு அவை இவை உவை 

என்பன வற்றுச் சாரியையோடு பொருந்தும் வழி, நிலைமொழி 

யிலுள்ள ஐகாரம் கெட்டு நிற்றலும், கெடாது நிற்றலும் 

உரித்து என்றார். எனவே மேல் 123-ஆம் நூற்பாவால் கூறியது 

வருமொழித் திரிபும், இந்நூற்பா நிலைமொழித் திரிபும் 
கூறியதாகும். இளம்பூரணர் இந்நாற்பாவிற்குகி கூறும் 

உரையைத் தழுவி இவ்வேறுபாடு காணலாம். 

எனினும், வற்றொடு இவணுதல் , என்னும் பயனிலைக்குச் 

கட்டு முதலாய ஐயென் இறுதியை' (அவை, இவை, உவை) 

முதற்கண் எழுவாயாகக் கொண்டவர், பின்னர் :நிற்றலும் 

உரித்தே' என்னும் பயனிலைக்கு ஐயென் இறுதியை மட்டும் 

(அதாவது அவை இவை உவை என்பவற்றின் இறுதியிலுள்ள 

ஐகாரத்தை மட்டும்) எழுவாயாகக் கொண்டு உரை வகுத்தல் 

பொருந்துவதன்றாம். இங்ஙனம் கொண்டதால்தான், **அவை, 

        

டர்... இவர் கருத்து சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார் கருத்துக்கு 

விளக்கமாக அமைூன்றது.
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இவை, உவை என்பன eo திரியாது நின்று வற்றுச் 
சாரியையோடு பொருந்தவும் பொருந்தலாம்; அவற்றில் 
ஈறு கெட்டு ௮வ், டவ், உவ் என நின்றும் வற்றுச் சாரியையோடு 
பொருந்தலாம்” என உரை கொண்டனா. அவ், டுவ், wes, 
என்பன வற்றுப் பெறுதலை மேல் 184 ஆல் நூற்பாவில் 
கூறுதலின் இவ்வுரை SUT GE Bat ger mr, 

இங்கனம் உரைப்பின் வ மூவ ர துலை உணர்ந்த 
BERT TE Deh air, “அவை, இவை, கவை என்பன 
வற்றுச்சாரியையோு பொருந்தி இிற்றலும் உரித்து; உம்மை 
யான் வற்றொடு ல உருபின்கண் இன்சாரியை பெற்று நிற்ற ௮ம் உரிதது”' என உரை கண்டனர், 

எனினும், நூற்பாலி௯ அமைப்பை 
சுட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதி வற்ற 
அம் உரித்து; உம்மையால் வற்டு 
உரித்து என உரை OT BY 5B 
தெரிகின்றது. 

நோக்கும் பொழுது, 

டு பொருந்தி Bip 
றாடு பொருந்தி நில்லாமையும் 
மொருத்தம் உடையதாய்த் 

நிற்றலும் உரித்தே என்பதற்கு நிலைமொழியாகய அவை இவை, உவை என்பனவற்றிலுள்னட ஐயென் இறுதி நிற்றலும் தில்லாமையும் உரித்த எனப் பொருள் கண்டதால் தான், ஐகாரம் கெட்று நின்ற அவ், இவ், wey என்பனவும் வற்றுப் பெறுதலை ஈண்டுகி கொள்ள வேண்டிய தாயிற்று, இங்ஙனம் கொள்ளின் 84 ஓம் Shut தேவையற்றதாஇ விடுகின்றது. eit ஒரே விதி பெறுதற்கு சரிடங்களில் விதிகூறின் மிகையாகக் கூறுவதாகுமே எனக்கண்ட இனம்பூரணர், அதற்குச் . சமாதானம் கூறுவார் போல “இவ்வாறு கூறுவன மேலும் ் &ன; அவற்றிற்கெல்லாம் ஆசிரியன் கருத்தறிற்து கொளப் i இவ்வுரையை ஏற்பின் ஆரியர் 
é தும் மிகையாதத் கூறல் என்னும் குற்றந்தங்க யாத்துள்ளனர. என்றும், அதற்கு யாதானும் ஓராற்றான் அமைதி கூறிக் கொளை வேண்டும் என்றும் கருத்துக் கொள்ளவேண்டி வரும். இங்ஙனம் கொள்ளுதல் பொருற்துவதன் றாகலின், இளம்பூரணர் கருத்தும் பொருற்துவ S@ pr: 

எனவே அவை, இவை, உவை என்பனவற்றை வேறாகவும், அவ், இவ், உவ என்பனவற்றை : வேறாகவும் சொள்ளுதலே
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ஆரியர் துணிவாகும் என்றும், இவற்றில் முன்னையதற்கு 

உரிய முடிவை 123--அம் நூற்பாவாலும், இந்நூற்பாவாலும் | 
கூறி, ஏனையதை 153--அஆம் நாூற்பாவால் கூறுவதே ஆரியர் 

கருத்து எனவும் துணியப்படும். 

யாவென் வினாவில் ஐக்கும் வற்றுரச் சாரியை, 

179. 1யோாவென் வினாவின் ஐயென் இறுதியும் 
ஆயியல் திரியா தென்மனார் புலவர் 

ஆவயின் வகரம் ஐயொடுங் கெடுமே (6) 

ஆ மெ: இல: 

The ‘ai? ending of interrogative ‘ya’ also will not fail to 

follow the same rule say the learned 

-uythat case “V’ disappears with ‘ai’ 

&. &. 

The seholars say 
that the ending ai of the interrogative ya, too, 

will not fail to observe that rule; 

the sound ‘V’ disappears there with ‘ai’ 

இளம். 

இதுவுமது. 

(இஃன்.) கா என் வினாவின் ஐ என் இறுதியும்-யா 
என்னும் வினாவினையுடைய ஐகார ஈற்றுச் சொல்லும், ஆ 

இயல்திரியாது என்மனாரீ புலவர்--மேற்கூறுய சுட்டு முதல் 

ஐகாரம் போல $வற்றுப்பெறும் இயல்பில திரியாது என்று 

சொல்லுவர் ஆரியர்; ஆவயின் வசரம் ஐயொடும் 0௫ம். 

அவ்விடத்து வகரம் ”ஐ.ரத்தோடு கூடக் கெடும், 
  

௬. வே:1. யாவெனும் 

2. வற்றுப் பெற்று மவ்வீயல்பிற், வற்றுப்பெறு 

மவ்வியல்பிற் 
. ஐகாரத்தொடு கூடக்கெடும், ஐகாரத்தொடு 

கெடும். 

t
o
d
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உ-ம்: யாவற்றை, யாவற்ெ தாடு என ஒட்டுக். . ் 

வகரம் வற்றின் மிசை ஒற்றென்று கெடுவகனை, ஈண்டுக் 
கேடோதியவதனால் .(134) பிறஜஐகாரமும் வற்றுப்பெறுதல் 

கொள்க. *்கரியவற்றை, செய்யவற்றை எனவரும். 

தச. 

இதவுமத... 

(Q—@.) யாவென்னும் வினாவனைய/டைய ஐகார வீற்றுச் 
சொல்லும், முற்கூறிய சட்டுமூதல் ஐகாரம் போல் வற்றுப்.. 
பெறும் அவ்வியல்பில் தரியாறென்று சொல்லுவர் ஆசிரியர், 
*அவ்லீற்றிடத்து வசரம் ஐகாரத்தோடு கூடக்கெடும்; . எ-று. 

௫-ம்: யாலவற்றை, யாவற்றொடு. என ஒட்டுசு. வகரம் 
வற்று மிசைஒற்று என்று கெடுவதனைக் கேடு ஓதிய் மிகை 
யானே பிற ஐகாரமும் வற்றுப் பெறுதல் கொள்க கரியவற்றை. 
கரியவற்றொடு; நெடியவறறை,தெடியவற்றொடு; குறியவ.ற்றை, 

் குறியவற்றொடு என எல்லாவற்தோடும் ஒட்டு. இது ச௪ருமை 
நெடுமை குறுமை என்னும் - பண்புப். பெயரன்றிக் கரியவை: 
நெடியவை குறியவை எனப் பண்புகொள் பெயராய் நிற்றலின், 
வகிர ஐகாரஙி கெடுத்த வற்றுச் சாற்மை கொடுத்து முடிக்கப் 
பட்டன. இவை ரஐம்.பாலறியும் பண்பு தொகு மொழி 
(எழு, 428) அன்மையு- ரக, ‘ 

Gis. 

- *கரியவற்றை' முலாமின ஐகார ஈற்றுப் பெயரினின்றும் 
பிறந்ததாக நச்சினார்கினியர் கொண்டனர். அவற்றைக் கரிய” 

* கரியவை-வற்று 4 ஐ - கரியவற்றை, ' செய்யவை4 
வற்று ஐ.-செய்யவற்றை. 

சு,வே: 1. அவ்விடத்து. ட்ட 

ர் ஐம்பாலறியும் பண்புதொகு மொழி...*கரும்பாரீப்பான் 
கரும்பார்ப்பனி, கரும் பார்ப்பார், கருங்குதிரை கருகி 
குதிரைகள் என வரும். இவற்றுள் கரியனாகிய 
பார்ப்பான், கரியளாசிய பார்ப்பனி, கரியரரகிய 

. பாரர்ப்பார், கரியதாகிய குதிரை, கரியனவாகிய குஇுரை 
கன் என ஐம்பாலினையு.3 உணர்த்தும் பண்பு கொள் 
பெயர் தொக்கவாறு காண்க. (எழு. 428 நச், உரை)



gaa 
ழ் 

முதலான... அசர: ஈற்றுப் - பெயரினின்றும்.. பிறந்ததாகக் 

கொள்ளுதல் சாலும்* ணைன தையை 

ட்ட இச்சூத்திரத்தில் வாரக் கேட்டினைக் கூறாது ஐக் 

கேட்டினை மாத்திரம் ஆசிரியா் 'கூறிபிப்பின், aagats® 

அத்தே வற்றே...ஒற்றுமெய் கெடுதல்””... (எழுத் 14) என்ற 

சூத்திரத்தாற் பெறப்படும். அவ்வாறிநங்க ஏன் ஈண்டு வரச் 

கேட்டினை :ஆ9ரியர் கூறின ரெனின், நிலைமொழி மெய்யீறாக 

இருக்கும்போது ' -அம்மெய்யின் . கேட்டினை ... அச்சூத்திரம் 

உணர்த்இிற்றேயன்றி, உயிரீறாய் இருக்கும்போதும், அவ்வுயிர் 

கெட -எஞ் நின்ற மெய்யும் தெறும் என உணர்த்தற்கு அன்று 

எனச் குறித்தற்சென்ு. ன்ட் 

நீ என்னும் ஈகார சற்றுப் பெயர்க்கு-னகரஒற்று 

180, நீயென் ஒருபெயர் நெடுமுதல் குறுகும்... 

mauler னகரம் ஒற்றா கும்மே, ரர 0) 

_ ஆ. மெ: இல. 

The noun ‘Ni’ shortens-its long vowel 

“And the consonant ‘n’ appears there. 

௧.௬: 
. "Phe one noun ni shortens. its long base-(vowel) 

. (and).the consonant sound ‘n’ appears there. 

மி. இ. நூ: 

நன்னூல். 247 

் அ ee oo 

இல. வி..154. 

முத்து, 113: | 
டட _ எனும் ஒருபெய்ர் நில் எனத் திரியும். 

-* by Musca” ToL WO சொல் உண்டன ற! அது நிலை oe 

மொழியரச நின்று உருபுடன் புணரின் எல்வாறாகும் 

என்பதற்காகவே நச்சொர்க்இனியரும் .இளம்பூரணரும், 

அவ்வாறு கூறினா (சிவ.)
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"நேமி, 23. 
நீபின்... ஒற்றணையும். 

இளம். 

இது, சகார சற்றுள் ஒருமொழிக்கு முடிபு கூறுதல் நுதலிற்று 
"(இ-ன்.) நீ என் ஒருபெயர் நெடுமுதல் குறுகும்--நீ 

என்னும் ஒருபெயர் நெடிதாகிய முதல் குறுகும்; ஆவயின் னகரம் 

ஒற்று ஆகும்--"அவ்விடத்து வரும் னகரம் ஒற்றாகும். 
உம்: நின்னை, நின்னொடு என ஒட்டுக. 

ஒரு பெயர் என்றது, *'நின்” என்பதும் வேறொரு பெயரி 

போறலை விலக்கிற்று. பெயர் குறுகும் என்னாது முதல் குறுகும் 
என்றது, *அப்பெயரின் நெட்டெழுத்து நிலையது அக்குறுக்கம் 
என்றற் கென்பது. நெடுமுதல் என்றது அம்மொழி முதலின் 

தகரம் குறுகுதலை விலக்கற்று, ஈண்டு” உயிரீமெய் ஒற்றுமை 

யற்றி நெடியது முதலாயிற்று. சாரியைப் பேற்றிடை எழுத்துப் 

பேறு கூறியது, மூன்றாம் உருபின்கண் சாரியை பெற்றே வந்த 
அதிகாரம் மாற்றி pone 

நச். 

இது ஈகாரஈறு இன்னவாறு புணரும் என்சின்றது. 

(இ--ள்.) நீஎன்னும் ஒருபெயர் தன்மேல் நின்ற நெடிய 
தாகிய ஈகாரஙி குறு இகரமாம், அவ்விடத்து வரும் னகரம் : 
ஒத்றாய் நிற்கும்; எ-று. 

உ-ம்: நின்னை நின்னொடு நினக்கு எனச் செய்கையறிற்து : 

ஒட்டுக. நினக்கு என்பதற்கு “ஆற னுருபினு நான கனுருபினு?” 

(எழு. 161) “வல்லெழுத்து முதலிய!” (எழு. 114) என்பன 
கொணர்ந்து முடிக்க. நினதென்பதற்கு “ஆறனுருபி னகரக் 
களவி” (எழு. 115) என்பதனான் முடிக்க. நின் என்பது வேறொரு 

௬. வே, 

1. அவ்விடத்து னகரம் 

2. நின் என்பது மற்றொரு பெயரீ பெற்றலை (இதி 
தொடர்தவறு) 

அப் பெயர்வரின் நெட்டெழுத்து நிலையதனைக், 
அப் பெயரின் எழுத்து தல (இவ்விருபாடமும் : 
தவறுடையன), 

q



பெயரோ எனச் சருதுதலை விலக்குத.ற்கு ஒருபெயரி எ௮றார். 
, பெயர் குறுகும் என்னாது முதல் குறுகும் என்றது அப் பெயரின் 

எழுத்தின்கண்ணாது குறுக்கம் என்றற்கு, நெடுமுதல் எனவே 
நகரம்: குறுகுதலை விலக்கற்று, உயிர்மெய் ஒற்றுமை பற்றி 

நெடியது முதல் ஆயிற்று. உடைமையும் இன்மையும் ஒடுவயின் 
ஒக்கும்” (எழு. 123) என்றதனை நோக்கி ஒடுவிடத்துசி சரரியை 

பெற்றே . வத்த அதிகாரத்தை . மாற்றுதற்குசி சாரியைப் 
பகவ ——_ ன கூறினார். ‘ 

. ச்வலிங்களார். , 

.” நி. என்பதும் நீன் என்பதும் இன்றும் உலகவழக்கல் உள்ளன. , 

நின் என்பது தென்னார்க்காடு மாவட்டம் பண்ணுருட்டி 
வட்டத்தில் பெருவழக்காசவும் பிற வட்டஙிகவில் வழக்கன்றியும். 

காணப்படுறெது, அதனால் :நி” என்ற இரிபுப் பெயர் *நீ௮! — 
என்பதன் இரிபாகவும் கொள்ள இடம் உண்டு, அவ்வாறு 

சொகிளலாகாது; நீ என்பதன் தஇரிபாகவே கொள்ளல் வேண்டும் 
என்பதையுணர்த்தவே, “ஒரு பெயர் என்றது நின் என்பதும் 

வேஹொரு பெயர் போறலை விலக்வற்று'” என இளம்பூரணர் 

கூறினர், அவரையே நச்னொர்க்கனியரும் பின்பற்றினர். 

“erful பேற்றிடை...மாற்றிநினறது''--இளம், உடை 
மையும் இன்மையும்...எழுத்துப்பேறு கூறினார்!' நச். இத் 

தொடர்கவின் விளக்கம் வருமாறு: 

நீ என்பது குறுகி :நி! என்றாடுப் பின் ' னகர ஒற்றுப் 
பெறுகின்றது. இந்த னகர ஒற்று சாரியை என்று கொள்ள. 

வேண்டிஎரும், : ஏன் எனின். முன்உள்ள நூற்பாக்கள் யாவும் 
சாரியைப் பேறுகூறின. இதன் பின்உள்ள நாற்பாக்களும் 
சாரியைப் பேறு கூறுவன. எனவே, இந்நூரற்பாவிற் கூறப்பட்ட 

னகரம் சாரியையாமோ .. என ஐயுறவு கொள்ளாமைக்காக 
ஆரியர் னகரம் சாரியையாகும்" என்னாம் னகரம் 

ஒற்றாகும்” என்று கூறினார். அதாவது னகரம் ஓரீ எழுத்துப் 
பேறு என்பது சொன்ன வைத்தார், இதனால் ஓரி வினா .. 

எழுகிறது. சரரியைப் பேறு கூறிவருபவர் இடையில் எழுத்துப் 
பேறு கூறுவானேவ்?--இது வினா. இதற்கு விடை;
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“உடைமையும் இன்மையும் ஒடுவயின ஒக்கும்? (எழு. 123) 
என மூன்றாம் வேற்றுமைக்கச் சாரியை உண்மையும் இன்மையு 
மாகிய இரண்டு நிலைகள் கூறப்பட்டன. கஉருபியல் முதல் 
நூற்பாவிலிருற்து இந்நூற்பாவி* மு நூற்பாவரையிலும் 
அடுத்து வரும் நூற்பாவிலும் ape pr வேற்றுமை சாரியை 
பெற்றே வந்தமை தெரிவிப்பன, பெறாமலு% வரும் என்பதற்கு 
வேறிடம் இல்லாமையாலும், gar horde sate Fg ge 
பெயர்க்கு (நீ) உருபுடன் புணரும் விதி கூறியாக வேண்டுமா தலி 
னாலும் இந்நூற்பாவில். எல்லா உருபுகளும் :நீ' என்பதுடன் 
புணரும்போது, சாரியை பெறுதல் இல்லை எனத் தனிதீது 

- நூற்பாச் செய்ய வேண்டாமல் னகர ஒற்றாகும்” என்று 
எழுத்துப் பேறு கூறு முகக்தாஃ உணர்த்துவதன்மூலம் மூன்றாம் 
வேற்றுமை சாரியையினறியும் வரும் என்பதைகி குறிப்பான் 
சண்டே உணர்த்தினார். அதிகாரம். -தொடாச். 

“நெடுமுதல்? என்றது அம்மொழி முதலின் நகரம் குறுகுதலை 
Mosh hp’ என்றதற்குச் ௬ப்பிரமணிய சாஸ்திரியார் “papi 
குறுகும் என்ற ஐயத்இற்கு இடம் இன்மையால் அவ்வாறு கூறுதல் 
வேண்டாம்” என்பர், “நகரம் குறுகும் என்பதற்கே இடம் 
இன்மையான் நெடுமுதல் என்பது நகரம் குறுகுதலை விலக்கிற்று 
என்ற தொடர் வேண்றுவதின்று”' என்று அந்தரமூர்த்தி கூறுவர், 

உரையாசிரியர் இருவரும் அவ்வாறு எழு ஐதற்குக் காரணம். 
குறுகுதல் என்பு உயிர்க்மேயாயினும் மறக் குறுக்கம் என்று 
ஒல் றிருத்கலின் பிற மெய்க்கும் ஒறுகும் இயல்பு உண்டோ 
என்னும் ஐயத்ைப் போக்கவே யாம் என்னலாம் முதல் குறுகும் என்றால் நீ என்பதன் ஈகாரமூம் நகர ஒற்றும் ஆ௫யெவற்றுள் 
நகர ஓற்றே முன்நிழ்றலின் அதுவே குறுகும் எனக் கொள்ள 
நேரிடும். அதனை விலச்கவே நெடுமுதல் குறுகும் என்றார் 
ஆூரியர். 

ஓகார எற்றுக்கு ஒன் சாரியை 
181. ஓகார இறுதிக்கு ஒன்னே சாரியை (8) 

ஆ. மெர: இல, 

The “6” endings have the increment ‘on’ 
GH. 44 

The emp ty morph ‘on? is appropriate to the ending long ‘0’
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பி.இ.நூ. 

நன். 248 

ஆமா கோ னவ் அணையவும் பெறுமே 

இல. வி.151 
*ஆமா கோனவ் வணையவும் பெறுமே 

முத்து...214, 

ஓகார இறுதிக்கு ஒன்னே சாரியை, 

2 

இளம்... 
இத, ஓகார ஈறு முடியுமாறு உணர்த்துதல் நுதவிற்று 

(இ--ன்) ஒகார இறுதிக்குச் சாரியை ஒன்--ஓகாற எற்றுக்கு 
இடைவரும் சாரியை ஓன் சாரியை, 

உ-ம். கோஒனைர, கோஓனொடு என ஒட்டுக 

be. 

இத ஓகார ஈறு இன்னவாறு புணரும் என்டின்றது. 

(இ-ள்) ஓகார சற்றிற்று இடைவரும் சாரியை ஒன் 

சாரியை; எ....று, : : 

2—b: Cargne, GaTQ Gang aa goa. ஒன்னே என்ற - 

ஏகாரத்தாற் பெரும்பான்மையாக வரும் சாரியை ஒன்னே; கிறு 

பான்மை இன் சாரியை வரும் என்று கொள்க, "ஒன்றாக தின்ற 

கோவினை அடர்க்க வத்த? எனவும், கோவினை, கோவினொடு; 

சோவினை; சோவினொடு; ஓவினை, ஓவினொடு எனவும் வரும், 

ஓ என்பது மதகுநீர் தாங்கும் பலகை. 

  

*(குறிப்பு) நன்னூலாரும் “இலக்கண விளக்கம் உடையாரும் 

ஒன் என்னும் சாரியை கொள்ளாமல் னகர ஒற்றுச் சாரியை 

கொண்டனர். 

*. கோனை என்பது கோனை எனப் பிற்கால வழக்காக 

நிலைச்துது, அதனால் நன்னூலார் ஒன் சாரியை 

கொண்டிலர்; னகர ஒற்றே சாரியைஎன்றார் அவரி, 

கோவினை என வருவலம் பிற்கால வழக்சே
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வேங். 

“ஒன்னே” என்ற ஏகாரத்தால் பெரும்பான்மையாக வரும் 

சாரியை ஒன்னே, றுபான்மையாக இன் சாரியை வரும் என்று 

கொல்க' என்றார் நச்னெர்க்கனியர். ஆசிரியர்க்கு அது கருத் 

sre, dest, 

:மஃகான் புள்ளிமுன் அத்தே சாரியை” (உருபி. 13) என்று 

கூறுபவர், அதனையடுத்து, 

இன்னிடை. வரூஉம் மொழியுமா ருளவே (உருபி 14) என்று 

கூறுதல் போன்று, ஈண்டும் கூறுவார். அன்றி 'ஒன்னே”" என்ற 

ஏகாரத்தால் இன் சாரியை வருதல் பெறப்படுமாயின், *மஃகான் 

புள்ளி முன் அத்தே சாரியை” என்ற விடத்தும் ஏகாரத்தால் இன் 

சாரியை வருதல் பெறப்படுமாகலின் *இன் னிடை...ருளவே” 
என்று சூத்திரஞ் செய்தது மிகையாகுமன்றே? இவற்றால், நச்சி 
னார்க்கனியர் கூறுமாறு “இன்' சாரியை வருதல் இச்சூத்திரத் 
தாற் பெறப்படாமை போதரும். ஓகார வீற்றுக்கும் இன் 
சாரியை வருமாயின் இவ்வியல் முதற்சூத்திரத்தில் அவ்வீற்றை 

யும் உடன் கூறியிருப்பார். ஆரியர் கூறாமையின் இன் சாரியை 

வருதல் பிற்கால வழக்காகும். இச்சூத்துர விதிப்படி ஒன் 
சாரியை பெற்றுக் கோனை: கோஓனொடு என்று வழங்கிய 
சொல் நெடிற்கு முன் வருங்குறில் செடுதலாகிய முறைமையின், 
அவ்வொகரங் கெட்டு, கோனை, கோனொடு என்று: வழங்கும். 

அவ்வாறு வழங்கியது கண்டு நன்னூலார், 

“ஆமா கோனவ் வணையவும் பெறுமே! (நன்) என்று விதித் 
தார், தொல்காப்பியனார் ஆ மா என்னும் இவ்விரண்டு சொற் 

களுக்கே னகரப்பேறு விதித்திருப்பது ஈண்டு அறியத்தக்கது. 

அகர ஆகார ஈற்றுப் பெயரீக்கு அத்துச் சாரியை, 

183. ௮ ஆ என்னும் மரப்பெயர்க் கிளவிக்கு 

3அத்தொடுஞ் சிவணும் ஏழன் உருபே. (9) 

ஆ. மெ: இல. 

To the tree denoting nouns which end in ‘a’ and 4 

The seventh case sign joins with taththu’ also 

௬, வே; 1 950576



உருபியல் . 
25. 

க. எ, 

‘attu’ is also inserted between the words 

denoting trees (ending) in a, 4, 

and the seventh case morph. 

பி. இ. நூ. 

முத்து; 215 

அ ஆ இறுமரம் அத்தொடு சிவணும் 
ஏழன் உருபுவநீ இயையுங் சாலே. 

இளம், 
இது அகர ஆகார சற்றுட் சில மொழிக்கு, 1உருபின்௪ண் 

எய்தியதன் மேல் சிறப்பு விதி கூறுதல் நுதலிற்று. 

(இ-ள்) ௮ ஆ என்னும் மரப்பெயர்கி கிளவிக்கு 3௮ ஆ 

என்று சொல்லப்படும் மரத்தை உணர நின்ற பெயர் இயற் 

₹சொற்கு, அத்தொடும் சிவணும் ஏழன் உருபு முன் கூறிய 

இன்னோடன்றி *அத்தோடும் பொருந்தும் ஏழாம் உருபு. 

உ.ம்: விளவத்துக்கண், பலாவத்துக்கண் எனவரும்: 

நச்: 

இஃது அகர ஆகார ஈற்றிற்கு எய்தியதன் மேற் சிறப்பு 

விதி கூறுகின்றது. 

(Q-@) a & என்று சொலைப்படும் மரத்தை உணர்த்து 

இன்ற பெயராகிய சொல்லிற்கு. ஏழாம் உருபு இன்னோடன்றி 

அத்தோடும் பொருந்தும்; எ-று 

உ-ம்: விளவத்துக்கண், பலாவத்துக்கண் எனவரும். 
> 

*வல்லெழுத்து முதலிய (எழு. 110) என்பதனான் 

வல்லெழுத்துக் கொடுத்துத் “தெற்றென்றற்றே' (எழு: 133) 

  

௬, வே; 

1. ஓர் உருபின் கண் 

2 HF ஆ என்ற ஈற்றுச் சொல்லப்படும் (இது 

பொருத்தமில்லை) 

3. சொல்லிற்கு 

4. அத்தொடு பொருந்தும்.
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என்பதனான் 'அத் இனகரம் ஆகரமுூனைக்*(எழு, 185) கெடாமைச் 
செய்கை செய்து முடிக்க, : , 

மெய்யிறூகள் 

ஞ.ந மெய்யீற்றுகிறா இன்சாரியை 

183. ௩ என் புள்ளிக்கு இன்னே சாரியை ௩.10) 

ஆ மெர:இல: 

The consonants ‘fi? and ‘n, have increment ‘in’. 

க, ர்: 

The non -voealized Consonants ‘A’ and‘n’ have the 

empty - morph ‘in’ 

பி.இ- நூ. 
முத்து 216 

ஞந இறுமொழி இன்னொடு நடைபெறுமே. 

இளம். 

இத, புள்ளியீற்றுள் ஞகாரவீறும் நகாரவீறும் முடியுமாறு 
"கூறுதல் நுதலிற்று. 

(இ-ள்) ஞந என் புள்ளிக்கு இன்சாரியை-- ஞ ந என்று 
சொல்லப்படுகின் ற புள்ளியீறுகட்கு வரும் சாரியை இன்சாரியை 

உ-ம்: உரிஞினை, உரிஷினொடு; பொருநினை பொரும் 
னொடு என ஒட்டுக, 

நச். 
இது புள்ளியீற்றுள் Harr சறும் Sarge சுறும் முடியுமாறு 

கூறு்றது. 

(இ-ள்) ஞ.ந என்று சொல்லப்படுகின்ற .புள்ளியீறுகட்கு 
வரும் சாரியை இன்சாரியை; எ-று 

உ-ம்; உரிஸஷினை, உரிஞினொடு, பொருநினை, பொரு 
நினொடு என ஒட்டுக. 

௯, வே: 

1, உணரித்துதல்.
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வசர வீற்றுச் சுட்டுக்கு வற்றுச் சாரியை, 

184, சுட்டுமுதல் வகரம் ஐயும் மெய்யும் 

கெட்ட இறுதி யியல்திரி பின்றே (11) 

ஆ மொ: இல. 

The ‘v’ which has demonstratives as initials 

Will not fail to have the nature of the word 

Which dropped ‘ai’ and its Consonant (v) 

க. ச, 

The sound ‘v’ of the demonstratives as inilials 

Will not fail to have the nature of (words) 

Which dropped the final ‘ai’ and (its) consonant. 

பி, இ நூ: 

முத்து. 176 
அற்றுறிற் சட்டு ஐகான் அழி.தருமே. 

இளம் 

இது, வகர ஈறு நான்சனுவ்ளும் சட்டு முதல் வகர வீற்றிற்கு 

மூடிபு கூறுதல் நுதலிறிறு. 

(இ-ள்) சுட்டு முதல் வகரம் -கட்டெழுத்தினை முதலாக 

வுடைய வகார வீற்றுச்சொல், ஐயும் மெய்யும் செட்ட இறுதி 

இயல திரிபு இன்று--ஐகாரமும் அதனாற் பற்றப்பட்ட மெய்யும் 

கெட்டு வற்றுப் பெற்று முடிந்த சுட்டு முதல் ஐகார வீற்று 

இயல்பில் திரிபின்று வற்றுப் பெற்று முடியும். 

உ-ம்; அவற்றை, அவற்றொடு; இவற்றை, இவற்றொடு; 

உவற்றை, உவற்றொடு என ஒட்டுக. 

நச். 
இதுர் நான்கு மொழிக்கு ஈறாம் வகர ஈற்று சுட்டு முதல் 

வகர சற்றிற்கு முடிபு கூறுகின்றது. 
  

ரவகரம் சறாகும் நான்கு மொழிகள்: a, Qa, od, 

தெவ்.
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(இ-ள்) அவ் இவ் உவ் என்னும் கட்டெழுத்இனை முதலாக 
வுடைய வகர சற்றுச் சொல், ஐகாரமும் ஐசாரத்தான் ஊரப் 
பட்ட மெய்யும் கெட்டு வற்றுப் பெற்று முடிந்த யாவை 
(எழு. 198) என்னும் ஐகார ஈற்றுச் சொல்லியல்பில் திரிபின்றி 
வற்றுப் பெற்று முடியும்: எ-று, 

உம்; அவற்றை அவற்றொடு; இவற்றை இவற்றொடு; 
உவற்றை, உவற்றொடு; என ஓட்டுக, 

சின, 

ஐயும் மெய்யும் கெட்ட இறுதி என்பது அவை, இவை, உவை 
என்பனவற்றைக் குறிக்கும் என்று இளம்பூரணரும், யாவை 
என்பதைக் குறிக்கும் என்று நச்சினார்க்ினியரும் கொண்டனர். 
பின்னவர் உரையே பொருந்தும் என்பர் சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரியார் முதலியோர். 

இளம்பூரணர் கொள்கைப்படி பார்£கப் போனால் ௬ட்டு 
மூதல் ஐகார ஈறானது, ஐயும் மெய்யும் செடும் என்று ஆரியர் 
தொல்காப்பியர் யாண்டேனும் விதித்துருக்க வேண்டும் என்பது 
தெரிகிறது. முன்னர் விதிக்கப்பட்ட விதியுடன்தான் பினர் 
மாட்டேறு கூறலாம். விதிக்காத ஒன்றுடன் மாட்டேறில்லை. 
தொல்காப்பியர், சுட்டு முத ஐகாரம் ஐயும் மெய்யும் கெரும் 
என யாண்டும் விதிக்கவில்லை, இளம்பூரணர் எழுதியது 
பொருத்தம் இல்லை. எனினும் ஆய்வுக்குரியதாம். 

நசினார்க்கினியர் ஐயும் மெய்யும் கெட்ட இறுதியாவது 
*யாவை' என்ற சொல் என்பர். இவர் கூற்று பொருத்தமாகவே 
உளது. *யாவை' என்ற சொல் வற்றுப் பெற்று முடியும் என்று 
கூறவந்த ஆரியர் “யரவென் வினாவின்...ஐயொரடுங் கெடுமே”? 
(எழு, 179) என்றார். யாவை என்பது வற்றுப் பெறும் என்பதும் 
அப்போது இறுதி ஐயும் வகரமெய்யும் கெடும் என்பதும் இதில் 
குறிக்கப்பட்டன, எனவே யாவை.ஐ என்பன யா4வற்று ஐ 
என்றாகிப் பின், ‘wire peop? என்றாகும் என்பது பெறப் 
பட்டது. இந்நாற்பாவில் குறிகிகப்பட்ட யாவை என்பது ஐயும் மெய்யும் கெட்ட இறுதியாக இருத்தலின் இந்த யாவை” 
என்பதையே ஐயும் மெய்யும் கெட்ட இறுதி” என மாம் 
டேற்றுக்குக் கூறியதாக நச்$னார்கிகியர் கருஇனார், இது 
பொருத்தமே என்றாலும் சுட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதி
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ஐயும் மெய்யும் கெட்டு வற்றொடு வரும் என்பதற்குத் தொல் 

காப்பிய நூற்பா இல்லாமல் போன்ற குறை நீக்க முடியாது. 

கட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதி அவ்வாறே வரும் என்பதை 

நச்னொரிகிியரும் உடன்படுவரி. *“வஃகான் மெய்கெட"? 

(எழு, 123) என்ற நூற்பாவின் உரையில், 

**இன்னும்...அவை இவை உவை யெனகிறுத்திச் 

சுட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதி என் றதனான் வற்றும் 

கொடுத்துவேண்டும் செய்கை செய்க”” 

என்றெழுதியமையால் அதனை உணரலாம். 

சுட்டுமுதல் வகரம் வற்றுப் பெறும் என்று கூறவந்த 

விடத்திங் (யரவை” என்ற வினாப் பெயருடன் மாட்டேற்றுவதை 

விடச் கட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதியுடன் மாட்டேற்றுவதே 

மிகச இறக்கும். அவ்வாறெண்ணித்தான் இளம்பூரணர் உரை 

வெழுதினார்போலும். அதனால்தான்,  *கட்டு முதலாகிய 

ஐஎன் இறுதி வற்றொரு வெணி நிற்றலும் உரித்தே! (178) 

என்னும் நூற்பாவுகிகு, “தட்டெழுத்தினை முதலாகவுடைய 

ஐகார ஈற்றுச்சொல் வற்றுச் சாரியையொடு பொருத்தி அவ் 

வீற்று ஐகாரம் நிற்றலும் உரித்து நில்லாமையும் உரித்து” என 

கரை எழுதினார், அன்றியும், “ஐகாரம் கெட்டவழி நின்ற 

வகரத்தினை வற்றின் மிசை ஓற்றென்று கெடுத்து அவற்றை 

இவற்றை உவற்றை யென ஒட்டுக!” எனவும் எழுதினார். இந் 

நூற்பாவில் நிற்றலும் எல்பதிலுள்ள உம்மையையும், தாம், 

உரைக்கிழ் எழுியதையும் மனதிற் கொண்டே. “ஐயும் மெய்யும் 

கெட்... இறுதி” என் தற்கு “யாவை” என்பதைக் கொள்ளாமல் 

(அவை முதலிய) சுட்டு முதலாகிய ஐயென் இறுதியையே 

கொண்டார். எனவே. நச்னொர்இனியர் கூற்றைவிட இளம் 

பூரணர் கூற்று ஒருவகையில் சிறக்கும் என்றே கொள்ளலாம். 

மாட்டேறு என்பது முற்றிலும் பொருந்துவதாக இருத்தல் 

வேண்டும் என்பதில்லை; ஓந் புடைச் சேறலாசவும் இருக்கலாம் 

என்பது உரையாசியர் இருவரும் கொண்ட கொள்கை, 

உதாரணமாக ஒன்று காணலாம். மொழிக்கு ஈறாய மெய்யெல் 

லாம் புள்ளிபெற்று நிற்கும் என்று கூறவந்த ஆரியர், *“டுமய்யீ 

றெல்லாம் புள்ளியொடு நிலையல்'' (எழு. 104) என்றார். அதை 

படுத்துக் *குற்றியலுகரமும் அற்றென மொழிப” (எழு. 105)
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என்ற தூற்பாவை அமைத்மார். மாட்டேற்று முறைப்படிப் 

பின்னதற்கு “எற்றுக் குற்றியலுகரம் மொழியிறுதி மெய்கள் 

போலப் புள்ளி பெற்ற நிற்கும்”? என்றே உரைகூற வேண்டும், 

அவ்வாறே கூறாமல் “ஈற்றுக் குற்றியலு ஈரமும் புல்ளியீறுபோ ல 

உயிர் ஏற இட௨ங்கொடுக்கும் என்று கூறுவர் புலவர்! என உரை 

யெழுதிலார் இருவரும். “*இம்மாட்டேறு ஒருபுடைசிசேறல் 

புள்வி, பெறாமையின்*” என நச்சொர்க்இனியரும், “ இம்மாட் 

டேறு ஒரு புடைச் சேறல்"! என இளம்பூரணரும் எழுஇனர், 
எனவே தொல்காப்பியர் மாட்ேற்று நூற்பாக்களை ஒரு 

புடைச்சேறல் நிலையிலும் அமைப்பர் என இருவரும் 
கருதினர் என்னலாம். அந்திலையிலேயே சுட்டு முதல் வகரம்; 
வற்றுப் பெறும் எனக் கூறவத்து ஆரியர் “சுட்டு முதலாகிய ஐ 

பெல் இறுதி' என்ற நூற்.சாவு௨ன் மாட்டேற்ற வேண்டி “ஐயும் 
மெய்யும் கெட்ட இறுதியியல் இரிபின்றே ' என்றார் என்க. 

இதுவரையிலும் கூறியவற்றிலிருந்து ஐயும் மெய்யும் கெட்ட 

இறுதி” என்று தொல்காப்பியரால் கூறப்பட்டது, #0 
முதலாகிய ஐயென் இறுதியே யென இளம்பூரணர் கொண்டதும் 
பெருநீதும் என்பதும், நச்னார்க்கினியர் யாவை” என்ற 
வினாப் பெயர் என்றதும் பொருந்துமேனும் குட்டுமுதல் 
வகரத்தைச் சுட்டு முதல் ஐகார ஈற்றோடு மாட்டேற்றுவதே 
சிறக்கும்என்பதும் விளங்கும். 

ஏனை வகர ஈற்றுக்கு இன்சாரியை 

185. ஏனை வகரம் 1இன்னொடு சிவணும் (12) 

ஆ. மெர: இல. 

The other ‘v’ (ending) will have ‘in’ 

& ds 

The remaining sound (S) ‘v’ will combine with ‘in’ 

பிஇ நா: 
முத்து 218 

ஏனை வகரக் கின்னே சாரியை 

& Ga: 1. இன்னொருஞ்
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இளம். 

இத, வகர சற்றுள் ஒழிந்த "லகரத்திற்கு முடிபு கூறுதல் 

நுதலிற்று. 

(இ--ன்.) ஏனை வகரம் இன்னொடு இவணும்--ஒழித்த 

வசரவீறு இன்சாரியையோடு பொருந்தி முடியும். 

௨-ம்  தெவ்வினை, தெவ்வினொடு என ஒட்டுக. 

மேற்றுஇது உரிச்சொல் அன்றோ எனின், உரிசிசொல்லே 

யெனினும் படுத்தல் ஓசையாற் பெயராயிற்றெனச் கொள்க: 

நச். 

இஃது எய்தாது எய்துவித்தது; பெயர்க்கேயன்றி 

உரிச்சொல் வசகரத்துற்கு முடிபு கூறுதலின். ் 

(இ--ன்.) ஒழித்த உரிச்சொல் வகரம் இன்சாரியையோடு 

பொருந்தி முடியும்; எ-று. ் 

- உடம்: தெவ்வினை, தெவ்வினொடு என ஓட்டுக, : இஃது 

உரிச்சொல்லாயினும் படுத்தலோசையாற் பெயராயிற்று, 

பிற குறிப்புகள் ‘ . 

தெவ் என்பது உரிச்சொல். இவ்வதிகாரத்துப் பெயர் 

,ஜினையல்லனவற்றிற்குக் கருவி செய்யாமையின்' இங்கு இது 

(தெவ்) கூறியது என்னை என்பது வினா. அதற்குவிடை : 

உரிச்சொல் தனித்து வராது. அதனால் *தெவ்” என்பது :ஐ' 

முதலிய கருபுடன் சேரும்போது உரிச்சொல். நிலை நீங்கிப் 

பெயர் நிலையெய்தும்; அப்போது அது படுத்தல் ஓசையாறி 

கூறப்படும், ஆதலின் இங்கு இலக்கணம் கூறினார் என்பது. ் 

3 ் மகர ஈற்றுக்கு அத்துச் சாரியை, 

186. மகான் புள்ளிமுன் அத்தே சாரியை. (13) 

ஆ மெர இல. 

Before the Consonant ‘m’ the increment ‘attthu’ comes 

  

௪, வே: | வகரவீற்றிற்கு 

2 மற்றிஃது, மற்றீது.
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௧௭, 

After the non-vocalized consonant ‘mM’ comes ‘attu’ as the 
empty-morph. 

பி. இ. நூ: 
முத்து, 219. மஃகான் புள்ளிமுன் அத்தே சாரியை. 

இளம். 

இது, மகர ஈறுமுடியுமாறு உணர்த்துதல் நுதலிற்று. 
(இ--ல்.) மஃகான் புள்ளிமுன் அத்து சாரியை. -மகரமாகய 

புள்வியீற்றுச் சொல்முன்வரும் சாரியை அத்துச்சாரியை.. 
உ-ம் : மரத்தை, மரத்தொடு என வரும். 

நச். 

இது மகர வீறு புணருமாறு கூறுகின்றது. 
(இ--்.) மகரமாய புள்ளியீற்றுச் சொல்முன் வரும் சாரியை அத்துச் சாரியை; எ-று. 
உ-ம்: மரத்தை, மரத்தொடு; நுகத்தை, நுகத்தொறு என ஒட்டுக. *அத்தேவற்றே” (எழு. 133) அத்தின் அகரம்” எழு. 125) என்பனவற்றான் மூடிக்க, * 

சில மகர வீறு இன்சாரியை பெறுதல். 
187. இன்னிடை வரூஉம் மொழியுமா ர௬ளவே (14) ஆ. மெர: இல. 

There are words (of “ஐ. ending) where in ‘in’ comes between (the case Sign and the Standing words) 
&- a, 

There are words (ending in‘m‘) in which ‘in’ comes between. 

t 724 ஐ-மரம்4 அத்து. ஐ-மரத்தை, மரம் என்ப தீன் ஈற்று மகரமெய், 'அத்தேவற்றே ஆயிரு மொழி மேல் ஒற்றுமெய் கெடுதல் தெற்றன் றற்3ற” என்னும் விதியால் கெட்டது. (மர அத்து. ஐ) அத்தன் அகரம் 
கெட்டது, (மரத்து +2)
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பி. இ நூ, 
மூத்து. 220. இன்னொரடு வருதலும் அதனியல் பாகும். 

இளம். 

இது மகர எஈற்றுட் சிலவற்றிற்கு எய்தியது விலகிப் 

பிறிதுவிதி வகுத்தல் நுதலிற்று. 

(இ-ள்) இன் இடை வரும் மொழியும் உள--மகர ஈறு 

அத்துச் சாரியை ஓழிய இன்சாரியை இடை வந்து முடியும் 

மொழிகளும் உள. 

உ-ம் , உருமினை, உருமினொரு என ஒட்டுக. 

be, 

இது மசர ஈற்றிழ் சிலவற்றிற்கு எய்தியது வீலக்கிப் பிறிது 
விதி வகுக்கின்றது. 

(இ-ள்.) மகர எற்றுச் சொற்களுள் அத்தேயன்றி 

இன்சாரியை இடையே வந்து முடியும் சொற்களும் உள; எ-று. 

மார்; அசை 

௨-ம் : உருமினை, உருமினொரு, திருமினை, திருமினொரறு 

என ஒட்டுக. 

ais. 

இசிசூத்இரவுரையில் நச்சனார்க்கினியர் “மார்” என்றதை 

அசையாகச் கூறினர். அசைநிலைக்கள வி (சொல். 271) என்ற 

சூத்திரத்துன் ஆசிரியரே ஆர் என்றதை அசையாகக் கூறினமை 

யானும், "மொழியும் ஆர்" எனப்பிரித்தலே Gri grew. 

மறத்தினானும் (தொல். புறத். 24) என்ற ஆரியர் 

வழக்கான் அத்து இன் இரண்டும் வரல் கூடும். 

சிவ, 

இன் இடைவரும் மொழியும் உள் என்பதற்கு உரையாளக் 

யாவரும் கூறிய உரையோடு :'மகர ஈற்றச் சொற்சளுள் அத்துசி 
சாரியையோடு இன் சாரியையும் இடைக்கண் வரும் சொற்களும் 

Ror”? என்னும் பொருளும் கொண்டு *மறத்தினானும்” என்பதை 

3
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எடுதிதுகிகாட்டாகத் தரலாம். இது இரட்டுற மொழிதல் 
என்னும் உத்தி, 

தும் என்னும் மகர சற்றுப் பெயர். 

188. நும் என் இறுதி இயற்கை யாகும். 4 (15) 

ஆ. மொ: இல, 

The ending of ‘Num’ stands natural. 

ம். ர், 

The ending of ‘Num’ has no ehange. 

சி, இ. நூ. 
முத்து. 221. நும் அத்து இன்னையும் நோக்கா தாகும். 

ளம். " 

ஸ் இது மகர வீற்றுன் ஒன்றற்கு எய்இயது விலகப் பிறிதுவிதி 
வகுத்தல் நுதலிற்று. 

(இ--ன் ) நும் என் இறுத இயற்கை ஆகும்--நும் என்னும் 
மகர ௪று மேற்கூறிய அத்தும் இன்னும் பெறாது இயல்பாய் 

மூடியும், ் 

உ-ம் : நும்வை, நும்மொரு என ஒட்டுக, 

நச். 
இது மகர சறீறுள் ஒன்றற்கு எய்இியது விலகிப் பிறி; விதி 

வகுக்கின்றது. 

  

ர் “பல்பொருட் கேற்பின் நல்லது கோடல்..-ஒரு சூத்திரதி 
துட் பயத்த சொற்றொடரீ பல பொருட்கு ஏற்றதாயி 
னும், நல்லது கொள்வார் எனக் கருதி அவ்வாறு 
செய்தல், நும்மென இறுதியியற்கையாகும் என்புழி, 
எழுத்து விசாரம் உடையதனைக் களைந்து, சாரியைச் 
கண்ணே இயற்கை கோடலும் அதன்பாற்படும். 
இதனை எஏற்புழிக் கோடல் எனவும், ஒரு புடைசீசேறல் 
எனவும் சொல்லுப” (தொல். பொருள். 662. பேரா.)
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(இ-ன்.) நும் என்னும் மகர... ஈறு மேற்கூறிய அத்தும் 

இன்னும் பெறாது இயல்பாக முடியும்; எ-று 

உ-ம்: நும்மை, நும்மொடு, நுமக்கு, நும்மின், நுமது, 

நுங்கண் எனவரும், 

நுமக்கு நுமது என்பனவற்றிற்கு 'ஆறனுருபினு நான்கனுரு 
பினு” (எழு. 161) “நும்மென் இறுதியு மந்தநிலை” (எழு. 162) 

*வல்லெழுத்து முதவிய' (எழு. 114) “ஆறனுருபின கரக் இனெவி” 

(எழு. 115) என்பன கொணர்ந்து முடிக்க: 

நுங்கண் என்பதற்கு மேலைசி சூத்திரத்து மெய்” என்றது 

னான் மகர ஒற்றுக் கெடுத்து “வல்லெழுத்து முதலிய” என்பத 

னான் மெல்லொற்றுக் கொடுக்க. இயற்கையென்றார், சாரியை 

பெறாமை சுருதி. 

Grif. 

நும்மை என்ற இடஉத்து மகரம் இரட்டித்திருக்கச் சூத்திரத் 

துன் இயற்கை என்ற சொல் எவ்வாறு பொருந்தும் எனின், அசி 

சொற்குச் 'சாரியை யின்மை” எனப் பொருள் கொளல்வேண்டும் 

என்க ft ் 

இச்சூத்திரத்து இயற்கை என்றாரேனும் :நுகிகண்” என்ற 

விடத்து மகரங் கெட்டு ஙகரம் மிகுதற்கு “மேலைச்சூத்திரத்து 

மெய் என்றதனான் மகர ஒற்று கெடுத்து, வல்லெழுத்து 

முதலிய” :என்பதனான் மெல்லொற்றுக் கொடுக்க! எனக் 

கூறினர் நச்னொர்க்கினியர். இதனை “வல்லெழுத்து முதலிய” 

(எழு. 115) என்ற சூத்திரவுரையிற் காண்க, ் 

வேங்: 

நுக்கண் என்பதற்கு, முன்வருஞ் சூத்திரத்தில் “மெய்” 

(யகரமெய்) என்றதனால், நும் என்பதன் மகரம் கெடுத்து, 

  

*. இவரைப் பின்பற்றி நும்மை, நும்மொடு என்பன ஒற்று 

இரட்டித்தவேனும் அவை சாரியை பெறாமை கருதி 

இயற்கையாகும் என்றார்” என்பரி, கு சுந்தரமூர்த்தி. 

“குறியதன் முன்னர்த் தன்னுருபு இரட்டலும்'' (எழு 

160.) என்னும் விதி முன்னரே கூறப்பஃ்டமையின் இது 

தேவையில்லை.
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*வல்லெழுத்து முதவிய...... வேண்டும் ' (எழு. 114) என்னும் 

சூத்திரத்தான் மெல்லொற்றுக் கொடுக்க' என்றார் நச்னார்க் 

இனியர். ஆரியர் இச்சூத்திரத்திற் கூறியது, வேற்றுவையுரு 
பேற்றற்கண் நும் என்னும் சொல் சாரியை பெறாது இயல்பாய் 

வரும் என்னுந் துணையே. இது நச்ஏனார்க்கனி௰யர் உரையானும் 

“இயற்கை யென்றார், சாரிலை பெறாமை கருதி' என்று அவரி 
எழுதியுள்ள விசேடவுரையானும் அறியலாகும். ஆதலால், 
உருபேற்றற்கண் வரும் திரிபினை எண்டு அமைத்தல் கூடாது, 
முன்னரீ, *மகரவிறுதி' என்று கூறும் சூத்திரத்தான் நும்மில 
மகரம் கெடும். ந்ச்சனார்க்இனியரி எழுதியுள்ளவாறே 
“வல்லெழுத்து முதலிய வேற்றுமை (எழு, 114) என்னுஞ் 

சூத்திரத்தால் மெல்லெழுத்து மிகுவதாகும்: ஆதலான் முற் 
சூத்திரத்தில், யாம் என்பதன் முதவிலுள்ள யகரமெய் 

் கெடுதற்கு விதிகூறுதல் கொண்டு, சண்றடு நும்மின் மகரம் 
கெட்டது என்றல் அமைவதன்று. , 

ஆரியர், நும் என்னும் சொல்லே அல்வழியில் நீயிர் எனத் 
திரியும் என்று முன்னகக் கூறுவாராயீனும், அல்வழியில் 
இயல்பாய் இருக்கும் பெயர்கள் வேற்றுமையுருபேற்கையில் 
இயல்பாயிரு த்தலும் அல்வழியில் இரதலும் பொருந்தாது என்று 
எண்ணி, நன்னூலார், அல்வழியில் நீர்” என இயல்பாய் இருக்கும் 
பெயரீ வேற்றுமையில் “நும' என்றாகும் என்று விதிகூறினார். 
(தன். உரு 8) அஃது இவ்வாஇிரியர் கூறியஇனினும் அமைதியாகு 
மாயினும், சொல்வின் இயல்பினை ஆராயுமிடத்து, இவ்விரண்டும் 
பொருத்துவனவாகத் தோன்றவில்லை. :நீம், என்னும் பழைய 
பெயரே 'நிம்' எனத்திரிந்து, “நின்” என்பது *நுன்? என வந்தது 
போன்று :நும்' என வந்துது. 

வெள் 

நும் என்பது இயற்கையாகய மகரவீற்றுச்சொல் என்பதும் 
(எழு. 345) Hog அல்வழியில் நீயிர்? எனத்திரியும் என்பதும் 
(எழு. 520) ஆசிரியர் கருத்தாகலின் “நும்” என் இறுதி என 
இதனை இயல்பீ.றாக வைதது ஓதினார்.
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STH grb unrb eka wares pak 

189, தாம்நாம் என்னும் மகர இலுதியும் 

யாமென் இறுதியும் அதனோ ரன்ன 

1ஆரஈ யாரும் யாமென் இறுதி 

ஆவயின் பகாரமெய் கெடுதல் வேண்டும் 

:ஐுனை பிரண்டும் நெடுமுதல் குறு ஈம்; (16) 

ஆ. மெ: இல, 

The m’ ending of Tham’, ‘Nam’ and 

‘yam’ have the same rule; 

‘a is changed into ‘e’ in yam-ending. 

There the consonant ‘y’ must disappearé 

The other two have the long initial shortened. 

&. &. 

The ending of ‘tam’ and ‘nam’ and the ending of ‘yam’ 

are the same as that (i-e. num); 

‘a’ becomes ‘ce’ in ‘yam;’ 

there the sound ‘y’ must disappear; 

and the other two have the long stem-vowel shortened. 

பி. இ. நர. 
நன். 247 

இம் நாம் முதல குறுகும்...யாம் 

ட ய யி ஆம் 

இல.வி. 134 

துரம் நாம் முதல் குறுகும்...யாம் 

ooo, FLD nn Qh tb 

முத்து. 222 
தாமும் நாமும் நெடுமுதல் குறுகும் 

22; யாம்.எம் ஆகும் ஆராயுங் காலே. 

  

௬. வே: 2, ஏனைய 

1. ஆ௭ளஎவாகும் (நச்), ஆஎய்யாகும்.
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இளம்: 

இது, மகர வீற்றுள் முன்கூறிய மூடிவு ஒவ்வா தனவற்றிற் 
முடிவு கூறுதல் நுதலிற்று. 

(இ-ள்) தாம் நாம் என்னும் மகர இறுஇயும் யாம் என் இறுதி 

யும்.அதன் ஓர் ௮ன்ன.-.- தாம் நாம் என்று சொல்லப்படும் மகர 
வீறும் யாம் என்னும் மகர வீறும் மேற்கூறிய நும் என்னும் மகர 

வீறுபோல அத்தும் இன்னும் பெறாது முடிதலையுடையவாம், 
யாம் என் இறுஇ ஆ எ ஆகும்--யாம் என்னும் மகரவீற்று மொழி 

ஆகாரம் எகாரமாம் ; ஆவயின் யகரமெய் கெடுதல் வேண்டறும்-- 
அவ்விடத்து யகரமாகிய மெய் 7செருதல் வேண்டும்; ஏனை 

இரண்டும் நெடுமுதல் குறுகும்--ஒழிந்த இரண்டும் நெடியவாகிய 
மூதல் குறுக நின்று முடியும். 

உ-ம்: தம்மை, தம்மொடு; நம்மை, நம்மொடு; எம்மை. 

எம்மொடு என ஓட்டுக. 

“ஆவயின் மெய்” என்றதனான், பிறவயின்மெய்யும் கெடும் 
எனக் கொள்க; தங்கண், நங்சண், எங்கண் என வரும். 

நச். 

இது மகர வீற்றின் முற்கூறிய முடிவு ஒவ்வாதனவற்றிற்கு 
மூடிவு கூறுகின்றது. ் 

(இ-ள்) தாம் நாம் என்று கூறப்படும் மகர வீறும் யாம் 
என்னும் மகரவீறும் நும் என்னும் மசரவீறுபோல அத்தும் 
இன்னும் பெறாது மூடிதலையுடைய;யாம் என்னும் மகர வீற்றுச் 
சொல்லின் ஆகாரம் எகரமாம்; அவ்விடத்து நின்ற யசரமாகிய 
மெய்கெடுதலை விரும்பும் ஆரியன்: ஒழிந்த தாம் நாம் என்னும் 
இரண்டும் நெடிலாகய முதல் குறுகத் தம் நம் என நிற்கும்; 
எஃறு. 

உ-ம்: தம்மை, தம்மொடு; நம்மை, நம்மொடு: எம்மை, எம் 
மொடு என ஆறு உருயோடும் ஒட்டக, ஆறனுருபிற்கும் 
நான்கனுருபிற்கும் கருவியறிந்து முடிக்க. 

மெய் என்றதனால் பிறவயின் மெய்யும் கெடுக்க. தங்கண் 
நங்கண், எங்கண் என ஏழன் உருபின்கண் மகரம் கெடுத்து 
    

௬. வே; 1 செடுதலை
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'வசிலெழூத்து. முதலிய! (எழு,114) என்பதனான் மெல்லெழுத்துக் 

கொடுக்க. 

Gis, 

யாமென் இறுதி என்பதற்கு *யாமென் மகர இறுதி” எனப் 

பொருள் கூறல் வேண்டும். மகரம் என்றதை முதலடியிலிருத்து 

எண்டும் கொண்டு வரல் வேண்டும், 

வேங். 

உறைய௱ஈூரியர்கள் யகர மெய் கெடுதல் வேண்டும் என். றத 

னால், பிறவயின் மெய்யும் கெடும்” என்று ௯. றி, தங்கண், நங்கண் 

எங்கண் என்பனவற்றை அமைத்தனர். இவற்றை மேலைச் 

சூத்திரத்தே நுங்கண் என்பதற்குக் கூறியவரறு அமைக்க. 

எல்லாம் என்னும் மகர சற்றுக்கு வற்றும் உம்மும் 

190, *எல்லாம் என்னும் இறுதி முன்னர் 

வற்றென் சாரியை முற்றத் தோன்றும் 

உம்மை நிலையும் இறுதி யான (17) 

‘ 

ஆ. மேர: இல. 

Before the end of ‘Eliam’ (when denoting neuter) 

The increment ‘varru’ appears fully; 

‘am’ stands at the end. 

க ச. 

After the ending of ‘ellam’ 

the empty-morph ‘varru’ appeares fully 

and ‘um’ has the final position. 

SD ss 
mer, 245. 

எல்லாம் என்பது இழிதிணை யாயின் 

அற்றோடு உருபின் மேல் உம் உறுமே 

* வராததனால் வந்தது மூடித்தலுக்கு மேற்கோள் 

(தொல். பொருள், 665. பேரா)
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இல. வி. 152, 

+ 9 38 

முத்து.224. 

HDD எலாம் பெறும் ஆயீடை யும்மை 
இறுதியொடு சவணும் என்மனார் Laut. 

இளம். 

இது. மகர வீற்றுள் ஒரு மொழிக்கு எய்தியது விலகப் 
பிறிது விதி வகுத்தல் நுதலிற்று. 

(இ-ள்) எல்லாம் என்னும் இறுதி முன்னர் எல்லாம் 
என்னும் மகர ஈற்றுச் சொல்லின் முன்பு, வற்று என் சாரியை 
முற்றத் தோன்றும். மேற்கூறிய அத்தும் இன்னும் 1 அன்றிவற்று 
என்னும் சாரியை முடியத் தோன்றி முடியும், உம்மை நிலையும் 
இறுதியான-.-௨ம் என்னும் சாரியை நிலைபெறும் இறுதிக்கண், 

உ-ம்: எல்லாவற்றையும், எல்லாவற்றொறடும் என ஒட்டுக, 

'மூற்ற' என்றதனால், மூன்றாற் உருபின்கண்ணும் நான் 
காம் உருபின்கண்ணும் . ஆறாம் .உருபின்கண்ணும் உம்மின் 
உசரக்கேடு கொள்க, 

நச். 

இது மகர ஈற்றுள் ஒல்றிற்கு THB விலகப் பிறிது வீதி 
வகுக்கின்றது. 

(இ--ள்) எல்லாம் என்னும் மகர ஈற்றுச் சொல் முன்னர் 
அத்தும் இன்னும் அன்றி வற்றென்னுஞஷ் சாரியை முடியத் 
தோன்றி முடியும்; ஆண்டு உம்மென்னும் சாரியை இறுதிக்கண் 
நிலைபெறும்; எ-று. 

மகரம் வற்றின் மிசை ஒற்றெனக் கெடுக்க. 

உ.ம்: எல்லாவற்றையும், எல்லாவற்றினும், எல்லாவற்றுச் 
கண்ணும் எனவரும். *முற்ற' என்றதனான் ஏனை முற்றுகரதி 
துக்கும் உம்மின் உகரம் கெடுத்துக் கொள்க. எல்லாவற்றொடும் 
எல்லாவற்றுக்கும் எல்லாவற்றதும் எனவரும். முற்றுகரமாத 
லின் ஏறிமுடியா. 

க.வே: 1, Qe). 
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அடுத்த ரூத்திரதீதில் *உயர்துணையாயின்' எனச் கூறப்பட்ட 

மையின், எண்டு அஃறிணையாகிய எல்லாம் எனறதே கொள்ளப் 

ஙடும். ் 

tap mp என்றதனான்...உகரக்கேடு கொள்க'' என்றனர் 

இளம்பூரணர். நச்சினாரீக்கனியர் அவ்வாறு கூறுதலோடு 

அதற்கு, “மூற்றுகரமாதலின் ஏறி முடியா!” எனக் காரணமும் 

கூறினர். எல்லாவற்றொடு, எல்லாவற்றிற்கு, எல்லாவற்றது 

என்ற இடங்களில் எஈற்றெழுத்தைக் குற்றியலுகரமாகக் 

கொள்ளின் குற்றம் யாது? அவ்வாறு கொள்ளின் 'முற்ற' என்ற 

சொற்குப் பயன் உரைகாரர்கள் கூறுமாறு கூறவேண்டுவ 

தில்லை. * 

  

} உரைகாரர்கள் உம்மின் உகாம் கெடும் என்றதற்கு 

அமைதியாவது : எல்லாம்-_வற்று-டஒ௫-. உம். இப்படி 

கஉவ்ள பகுபத உறுப்புகளை உரைகாரரீகள், சற்றி 

லிருந்து புணர்த்தி வருவதை முறையாகச் கொண்டவர் 

கள் ஆதலின், ஒடு4 உம் என்பனவற்றைப் புணரீக்கும் 

போது ‘QQ’ என்னும் உருபு மூற்றுகர ஈறு எனக் 

கொண்டு அடுத்து வரும் உசுர உயிருடன் சேரும் 

போது மூற்றுகரமானது கெடாது நிற்றலின் உம்மின் 
உசரம் கெறம் எனக் கொண்டனர் இதுவே அமைதி. 

ஒரு, கு, அது என்னும் உருபுகளின் உகரம் முற்றுகரம். 

எல்லாம். வற்று ஒடு உம் என்பனவற்றை எல்லாம் 

எபைதிலிருந்து--அதாவது முதல் மொழியிலிருந்து 
புணர்ப்பதை முறையாகக் கொண்டு, chara pA pr® 

எனப்புணர்த்து. அதனை ௨ம் என்பதனுடன் புணர்க் 

கும் போது, “எல்லாவற்றொடு' என்பது ஒருசொல்லாகி 

உயிர்த்தொடர்க்குற்றுகர ஈறாக நிற்றலின், உம் 

என்பதுடன் சேரும் போது குற்றியலுகரம் உயிர் 

எற இடக் கொடுக்குமாதலின் எல்லாவற்தறொடும்' என 

உம்மை கெடாது குந்றியலுகரத்தின மீதேறி முடிந்தது 

என்பர் சுப்பிரமணிய சாஸ் இரியார். 6வேகிகடராசுலு 

ரெட்டியாரும் இக்கருத்தினரே.
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உயர் இணையில் எல்லாம் நம் சாரியை பெறுதல் 

191: உயர்திணை யாயின் ஈம்மிடை வருமே (18) 

ஆ. மெர: இல. 

When denoting the High class 

(uyarthinai) ‘nam’ comes between (the word ‘Ellam’ and the 

case sings) 

&, & 

If (ellam refers to) the personal class, 

‘nam’ is inserted in between 

பி. இ, நூ. 

நன். 245. 

எல்லாம் என்பது இழிதிணை 

.உம் உறுமே 

கங்கன். ண்வ்வட அடைந்தற் நாகும். 

இ. வி, 15£; 

முத்து 225 
உயரீ திணை யாயின் நம்மிடை தோன்றும். 

இளம்- 

இதுவுமது 

(இ--ள்.) உயர்இணையாயி௮ நம் இடைவரும்--எல்லாம் 
என்னும் விரவுப்பெயர் அஃறிணைப் பெயரஅறி உயர் இணைப் 
பெயராய் நிற்குமாயின், நம் இடைவரும் — gb டண் 
சாரியை இடைவந்து புணரும்.
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நிலைமொழி "யொற்றும் மேல் வற்று மிசை ஒஐற்று' என்று 

கெட்டு தின்ற அதிசாரத்தாற் கெடுக்க. இன்னும் 3அதனாளேர 

உம்முப் பெற்றும், அதன்கண் உகரம் ல உருபின் கண் கெடுத 

லும் கொள்க. ் 

௬-ம் : எல்லா நம்மையும், எல்லா நம்மொடும் என ஒட்டுக. 

be. 

இஃது எய்தியது விலகப் பிறிது வித வருக்கன்றது. 

(இ--௮.) எல்லாம் என தின்ற மகர ஈற்று விரவுப் பெயர் 

உயரிஇணைப் பெயராம் எனின், நம் எ௫னும் சாரியை இடை 

தின்று புணரும் எ-று. 

உ-ம். மகர ஈற்றினை மேல் வற்றின் மிசையொற்றெனக் 

கெடுத்த அதிகாரத்தாற் கெடுக்க, எல்லாநம்மையும், எல்லா 

நம்மினினும் எல்லாநங்கனும் என உசரம் பெற்றும், எல்லா 

நம்மொடும், எல்லா நமக்கும், caer pug என உகரங் 

கெட்டும் மகரம் நிற்கும். இவற்றிறகு எஃலாரையும் எல்லா 

ரொடும் என்பது பொருளாக ஒட்டுக. இதற்கு நம்மு வகுத்ததே 

வேறுபாடு. “ஈறாகு புள்ளி அகரமொடூ நிற்றல்!” (எழு. 161) 

நான்காவதற்கும் ஆறாவதற்கும் கொள்க. ் 

oi. 

“உம்மை நிலையும் இறுதியான! என்பது முதற் சூத்திரத்தி 

னின்றும் அதிகரித்தது. 

wer adie பின்னர் மெய்களுள்யகற[ வகரங்களே வரும் 

என ஆரியர் கூறியிருத்தலானும் (எழு. 27, 28) ௪ண்டு ‘pot’ 

விதிதஇிருத்தலானும் இறுதி மசரத்தின் கேட்டினைக் கொள்க. 

௬. வே: 

1. யொற்று. 

2. அதனானும். ப 

3. உம்முப் பெறுதலும், உம்பெறுமதன்கண் 

*  அதனானே--வற்றுமிசைஐற்று கெட்டுநின்ற அதிகாரத் 

தானே. எல்லாநம்மையும் -- இதில் உசரம் செடாதும், 

எம்லாநம்மொடும்--இதில். உகரம் கெட்டும் வந்தமை 

காண்க.
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இதனை இளம்பூரணர், “நிலைமொழியொற்றுமேல்......உருபின் 
கண் கெடுதலும் கொள்க” என்றனர். அவரோடு உடன் 
பட்டனர் நச்னொர்க்னியர். உம்மை நிலையும் இறுதியான! 
என்பது இசிரூத்தரத்தில் அதிகரித்தது எனின் இவ்வாறு கூற 
வேண்டுதல் இன்று. 

வேங். 

மூற்கசூத்திரத்தில் உயர் இணைப் படர்க்கையில் “தம்” என்பது வரும் என்றும், மூன்னிலையில் நும் என்பது வரும் என்றும் கூறியவதனானும், ஈண்டு, “உயர்திணையாயின்” என்ற தனானும் இது தன்மைக் கண் நம் என்பது வரும் என்றவாறு. ஆசுலின், எல்வாநறம்மையும் என்று வரும், 

எல்லாநம்மையும் என்பதற்கு எல்லாரையும் என்பதே பொருள் என்றும், தம்மு வகுத்ததே வேறுபாடு என்றும் நச்னொர்க்கனியர் கூறினார். எல்லாரையும் என்பது உயர் இணைப் படாக்கையைக் குறிப்பதேயல்றித் தன்மையிடத்தைக் குறிப்பதன்று. படர்க்கைகண் “தம்” வரும் என்று விதித்தார் லானும், தன்மைக்கண் நம் வரும் என்று விதத்தாரி ஆகிதானும் எல்லா தம்மையும் என்பதற்கும் எல்லாரையும் என்பதற்கும் பொருள் வேறுபாடு உளதாதல் நன்கறியப்படும், 
இனி, இடையே வருகின்ற நம், தம், துல் என்பவற்றைச் சாரியை என்குமோ, பெயரிஎன்குமோ எனின், மேலைச் சூத்திரங் களால், “நாம்” என்னும் பெயர் «gb? என்றும், “தாம்” என்னும் பெயர் «sip» என்றும் வரும் என்று ஆசிரியரே கூறியுள்ளாராக லின், இவையெல்லாம் பெயரா என்றலே அமையும். அன்றியும்; நன்னூலார், தம் தட தும்...... பொதுச் சாரியையே” என்றது போல, ஆரியர் இவற்றைச் சாரியைகளோடு சேரித்துக் கூறாமையும் அறியத்தக்கது, “தாம், தாம், நீர் என்னும் மூவிடப் பெயர் வேற்றுமைப் புணரிச்சிக்கண் வந் தமையானே தம் நம் நும் என விகாரப்பட்டுத் தமக்கு இனமான மூவிடப் பெயரிசளை முறையே சார்ந்து..." என்றும் (நன் 25: கரை) இப்பொதுப் பெயர்களே (தாம் நாம் நீர்) இங்ஙனம் தம் நம் நும் எனக் கூறிய சாரியை இடைச் சொல்லும் ஆயின! என்றும் (நன், 24 உரை] நன்னூல் விருத்தியுரையாளா் எழுதியிருப்பது சண்டைக்கு தோக்கத்தகும். எவ்வாறாயினும் தம் நம் தும் என்பன தாம் நாம் நீம்களின் திரிபே, 5
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புரவாணர் 

எல்லாம் என்பதில் *ஆம்' ஈறு தன்மைப்பன்மை யாதலாலும் 

அது பெற்றுவரும் ‘pb’ சாரியை தன்மையிடத்திற்குரியது 

ஆதலாலும் அடுத்த நூற்பாவில் எல்லாரும், எல்லீரும் என்னும் 

படரீக்கை முன்னிலைப் பெயர்கள் முறையே தம், நும் என்னும் 

சாரியை பெறும் என்று கூறியிருப்பதாலும், எல்லாநம்மையும், 

எல்லாநம்மொடும் என்பவற்றிற்கு நம்மெல்லாரையும் நம் 

மெல்லாரொடும் என்று தன்மைப் பொருள் கொள்ளாது எல்லா 

ரையும் எல்லாரொடும் என்று படர்க்கைப் பொருள் சொள்வது 

பொருற்தாது. 

சிவ. 

நச்னோர்க்கினியர் எல்லாநம்மையும் எல்லாநம்மொடும் 

என்பனவற்றின் யொருள்களாகி எல்லாரையும் எவ்லாரொடும் 

என்பனவற்றைக் கூறினாரேயல்லாமல் அவரெல்லாரையும் 

அவரெல்லாரொடும் எனசி கூறவில்லை. அதனால் எ௮லாரையும் 

எல்லாரொடும் என அவர் கூறியன நம் எல்லாரையும் நம்எல்லா 

ரொடும் என்று பொருளுடையனவே எனக் கொள்ளலாம். 

ஆசிரியர், எல்லாம் என்னும் விரவுப் பெயர்க்கு விதிகூறுங் 

கால் உயர் இணைக்கு முற்கூறாததால் 
எல்லாம் என்பது சொல் 

நிலையில் முதலில் அஃறிணை யையே பெரும்பாலும் குறிக்கும் 

என்னும் கருத்தினாற் போலும் 

எல்லாரும்; எல்லீரும் முடிபு. 

192. எல்லாரும் என்னுல் படர்க்கை யிறுதியு3 

எல்லீரும் என்னும் முன்னிலை a) ay Hyd 

ஒற்றும் உகரமும் கெடும் என மொழிப 

நிற்றல் வேண்டும் ரகரப் புள்ளி 

உற்மை நிலையும் இறுதி யான 

தம்மிடை வரூஉம் படர்க்கை மேன 

றும்மிடை வருஉம் முன்னிலை மொழிக்கே. (19) 

ஆ மொ: இல, . 

In the ending of ‘ElJam’ in the. third person and 

In the ending of ‘Ellirum’ in the second person
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the consonant and ‘U’ disappear, say the learned. 

‘r’ consonant must stand 

‘um’ stands at the end of the word 
‘tham’ comes between (‘r’ and ‘um’) in the third person 
‘num’ comes between in the second person 

க... 

In the ending of ‘elfarum’ which denotes the third person 
and of ‘ellirum’ whicn denotes the second person, 
the consonant and the sound ‘U’ disappear; 
So it is said; 

the non-vocalized consonant ‘r’ must remain, 
and ‘um’ stands as final; 
‘tam’ comes in between in the third person 
and ‘num’ comes in between with the words of the second 
person. 

பி இ.நர, 

நன், 24, 

எல்லாரும் எல்லீரும் என்பவற் றும்மை 
தன்னி நிரலே தம்நும் சாரப் 
புலம் உருபின் பின்னர் உட்மே. 

இல வி, 153 ட ஆ 7 
முத்து, 226 es, 

இளம். 
இது, மகரவீற்றுட் லவற்றிற்கு எய்இயது விலகப் பிறிது 

விதி வகுத்தல் நுதவிற்று. 
(இ--ன்.) எல்லாரும் என்னும் படரிக்கையிறுதயும்-- 

எல்லாரும் என்று சொல்லப்படும் படர்க்கை யிடத்து மகர 
ஈற்றுசி சொஃலும், எல்லீரும் என்னும் முன்னிலை இறுதஇயும்-- எல்லீரும் என்று சொல்லப்படும் மூன்னிலையிடத்து மகரவீற்றுசி 
சொல்லும், ஒற்றும் உகரமும் கெடும் என மொழிப-- இவற்றின் மகர ஒற்றும் அதன் முன் நின்ற உகரமும் கெட்டு முடியும் என்று சொஃலுவரீ, ரகரப்பு௮வி நிற்றல் வேண்டும்-- அவ்வுகரஙி 

a 33
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கெருவழி அதனால் ஊரப்பட்ட ரசகரப் புள்ளி கெடாது நிற்றல் 

வேண்டும், இறுதியான உட்மை நிலையும்--அவ்விரு மொழிக் 

கும். இறுதிக்கண் ௨ம் என்னும் சாரியை "நிலைபெறும், 

படரீக்கைமேன தம் இடைவரும்--*படரீக்கையிடத்துத் தம் 

மூசி சாரியை இடைவரும்) முன்னிலை மொழிக்கு நும் இடை 

வரும்--முன்னிலை மொழிக்கு ”நும்முச்சாரியை இடைவரும். 

உ-ம் ; எல்லாரி தம்மையும், எல்லார் தம்மொடும்; எல்லீர் 

நும்மையும், எல்லீரி நும்மொடும் என ஒட்டுக. 

லை என்ற மிகுஇயான், மகரவீற்றுத் 

ம்முச் சாரியையும், op pas ae 

வன கொள்க. கரியே நம்மை 

படரீக்சை முன்னி 

தன்மைப் பெயரிடைக்கண் ந 

உம்முச் சாரியையும் பெ og vy 

ரும், கரியே நம்மொடும் என ஒட்டுக. 

படர்க்கைப் பெயர் முற்கூறியவதுனால், ரகர வீற்றுப் 

படர்க்கைப் பெயரும் முன்னிலைப் பெயரும் இறுதிக்கண் 

6உம்மொடு தம்முச்சாரியையும், நும்முச்சாரியையும் பெற்று 

முடிவன கொள்க. கரியார் தம்மையும், சான்றீர் நும்மையும் 

என ஒட்டுக. உகரமும் ஒற்றும் என்னாத $முறையன்றிய 

கூற்றினான், அம்மூன்று உருபின்கண உம்மின் 6உகரச் கேடு 

எடுத்தோதயவற்றிற்கும் , இலைனாற் கொண்டவற்றிற்கும் 

கொள்ச. 

நச். 

இது . மகர வீற்று உயர்திணைப் பெயர் முடிபுக்கு 

கூறுகின்றது. 

: 

a. Ge: 
, 

1. நிலையும் 

2, படர்க்கை மொழியிடத்துத் தம் என்னும் சாரியை 

3. நும் என்னும் சாரியை. _ 1 

4. முறையன்றிச் 

5, உகரங் கெடுதல் கொள்ச. 

6. உம்மொடு என்பது கன்னியப்ப முதலியார் பதிப்பில் 

இல்லை (இருப்பதே நன்று)
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(இ-ள்) எல்லாரும் எல்னும் மகரசற்று உயர்திணைப் 
படர்க்கைப் பெயரும், எல்லீரும் என்னும் மாகரவீற்று 
உயர்திணை முவ்னிலைப் பெயரும், மகற ஒற்றும் அதன் முன் 
நின்ற உகாமும் கெட்டு முடியும் என்று சொல்லுவர் புலவர்; 
அவ்வுகரம் ஏறிறின்ற ரகர ஒற்றுக் கெடாது நிற்றலை விரும்பும் 
ஆரியன்; அவ்விரு Gin Pus OF dace go wtb என்னும் 
சாரியை நிலைபெறும்; படர்ககைச் சொலலிடத்துத் தம்முச் 
சாரியை இடைவரும்; முன்னிலைசி சொற்கு நும்முச் சரரியை 
இடைவரும்; எற, 

உ-ம்: எல்லாரி தம்மையும், எல்லார் தம்மினும், எல்லார் 
தறிகணும் என உகரம் பெற்றும், எல்லார் தம்மொடும், எல்லார் 
தமக்கும், எல்லார் தமதும் என உகரம் கெட்டும் மகரம் நிற்கும். 
எல்லீர் நும்மையும், எல்லீர் நும்மினும், எல்லீர் நுங்கணும என 
உகரம் பெற்றும், எல்லீர் நும்மொடும், எல்லீர் நுமசகும், எல்லீர் 
நுமதும் என உகரம் கெட்டும் மசரம் திற்கும், 

முன்னர் *மெய்” (எழு. 158) என்ற இலேசாற் கொண்ட 
மகரச் கேடு இவற்றிற்கும் மேல் வருவனவற்றிற்கும் கொள்க. 

படர்க்கைப் பெயர் மு 
படர்க்கைப் பெயரும் முன் 
தன்மைப் பெயரும் தம், 

திகூறியவதனானே ரகர சற்றுப் 
னிலைப் பெயரும் மகர சற்றுதி 

தும், நம், என்னும் சாரியை இடையே பெற்று இறுதி ௨ம்முச் சாரியையும் பெற்று முடிஉன கொள்க. கரியார் தம்மையும் சான்றோர் தம்மையும் எனவும், கரியீரீ தும்மையும் சான்றீர் நும்மையும் எனவும், கரியே நம்மையும் இருவே நம்மையும் எனவும் எஷ்லாவுருபொடும் செய்கையறிந்து ஒட்டுக. உகரமும் ஒற்றும் என்னாததனான் இக்காட்டியவற்றிற் கெங்லாம் மூன்று உருபின்கண்ணும் உம்மின் உகரம் கெடுதல் 
"நிற்றல் வேண்டும் ரதரப் புல்வி' என்றதனானே தம்முப் பெறாமை வருமலையும் கொள்க. எல்லாரீச்கும். எல்லாம் நிகழ்பவை (குறள் 58.) எனவரும், 

wis. 

“படர்க்கை முூன்னிலையென்ற மிகுதியானே மகர ஈற்றுதி தன்மைப் பெயரிடைக்கண் நம்முச்சாரியையும் ஈற்றுக்கண் உம்முச்சாரியையும் பெற்று முடிவன கொள்க; கரியே நம்மையும்
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கரியே நம்மொடும் என oi Os” என்றனர் இளம்பூரணர். அவரி 

கூற்றோடு உடம்பட்டனர் நச்சினார்க்கினியர். இதனைத் 

தன்னின முடித்தலா3லேனும் ஒற்றுமைப் போலியாலேனும் உயரி 

இணையாயின் நம்மிடை வரு? என்ற சூத்திரத்தின் 8ம்க். 

கொள்ளின் நலம், 

படர்க்வைப் பெயர் முற்கூறியவதனான் ரகரவீற்றுப் படர்கி 

கைப் பெயரும் முன்னிலைப் பெயரும் இறுதிக்கண் உம்மொடு 

தம்முச்சாரியையும் நம்முச்சாரியையும் பெற்று முடிவன கொள்க. 

காரியார்தம்மையும், சரன் றீர்நும்மையும் என ஒட்டுக'' என்றனர் 

இளம்பூரணர். அவ்வாறே கூறினர் நச்சினர்க்கனியரும். அவ் 

வழகிெல்லரல் ஓழ்றுமைப்போலியான் பிற்காலத்து வந்தன 

எனக் கொள்ளல் தகும். 

*நிற்றல்வேண்டும் ரகரஏப் புள்ளி! என்றதுனா$னே தம்முப் 

பெறாமை வழுமவையும் கொள்க! எல்லார்க்கம் எல்லாம் நிகழ் 

பவை' என வரும் என்றனர் நச்சினார்கினியர். இவ்வழக்கு பிற் 

காலத்தது எனக் கூறுதலே பொருத்தும். 

எல்லாரும், எல்லீரும் இவ் பிரண்டையும் ஆசிரியர் பெயரிய - 

லில் உயர இணைகிகண் படித்திருக்கின்றமையான் நச்னொர்க் 

இனியர் சன்டுப் படர்க்கை, முன்னிலை என்பவற்றிற்கு உயர் 

இணைப் படர்க்கை உயர துணை முன்னிலையெனப் பொருள் 

a pert. 

இச்சூத்திரத்துப் படர்க்கை முன்னிலை என்பன மிகுதி 

எனக் கூறினர் இளம் பூரணரி. “எல்லாருமென்னும் பெயர் நிலைகி 

இளவியும், எல்லீரும் என்னும் பெயர் நிலைக்கிளவியும்'? (சொல் 

164) என்ற சூத்திரத்து அவற்றை முறையே படர்க்கைக் களவி 

முன்னிலை களவி என ஆரியர் கூறாமையின், ஈண்டுக் கூறுதல் 

இன்றியாமையாதது என்க ஆகலின் இளம்பூரணர் கூற்றுப் 

பொருற்தாது* 
  

* எல்லாரும் எல்லீரும் என்னும் சொற்களே ப.ர்க்கை 

முன்னிலை என உணர்த்தி நிற்கப் படர்க்கை முன்னிலை 

எனக் கூறியன மிகை என்பது இளம்பூரணர் கருத்து; 

ஆதிலின் இம்மறுப்புச் 8றவாது. (சிவ.)
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தான் யான் சாரியை பெறாமை 

193, தான்யான் என்னும் ஆமீ ரிறுதியும் 
மேன்முப் 1பெயரொடும் வேறுபா டிலவே (20) 

ஆ மெ; இல, 

The two endings of ‘Than’ and ‘yan’ are not different 
(in undergoing changes) from the above three nouns (of ‘m’ 
ending). 

&. 4. 

The two endings of ‘tan and ‘yan’ 
are not different from the three nouns ( mentioned) above- 

பி.இ. நூ. 

நன். 247 

தான்......முதல் குறுகும் யான்... 
ட்ட என் சம்... 

இல.வி. 154 

முத்து, 227 

தரன் முதல்குறுகும் யான் என் ஆகும் 

இளம்: 

39 9 ப 

Qs, wari bo Bop HDs way கூறுதல் நுதலிற்று 
(Q—@) are யான் என்னும் ஆசர் இறுதியும்--.தான் யான் என்று சொல்லப்படும் அவ்விரண்டு னசுரவீறும், மேல் முப் 

பெயரொடும் வேறுபாரு இல--மேல் மகரவீற்றுட் சொல்லப் 
பட்ட மூன்று *பெயரொடும் வேறுபாடிஃ்றித் தான் என்பது 
நெடுமுதல் குறுகியும் யாஃ என்பதன்கண் ஆகாரம் எகரமாய் யகரம் கெட்டும் முடியும். 

8 தன்னை, தன்னொடு; என்னை, என்னொடு என Al Oe. 

@, Gar: i. கிலமொழிக்கு 
2. பெயரொரடு 

3. Gag
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pF. 

இது னகர சஈறிறுட் லெவற்றிற்கு முடிபு = HBA pa. 
(இ--ன்.) தான் யான் என்று சொல்லப்பட்ட அவ்விரண்டு 

னகரசறுல், மேல் மகர எற்றுட் கூறிய மூன்று பெயரோடும் 

வேறுபாடின்றித் தான என்பது குறுகியும் யான் என்பதன்கண் 

ஆகாரம் எகரமாய் யகர ஒற்றுக்கெட்டும் முடியும்; எ-று. 

௨-ம் தன்னை, என்னை என எல௮லா வுருபொடும். 

ஒட்டுக. செய்கையறிந்து ஒற்றிரட்டு தல 'நெடியதன் முன்னர்” 

என்பதனுள் (எழு. 160) இலேசாற் கொள்க.* 

அழன் புழன்--அத்து, இன் பெறுதல் 

194. *அழனே புழனே ஆயிரு மொழிக்கும் 

அத்தும் இன்னும் உறழத் தோன்றல் 
ஒத்தது என்ப உணரு மோரே. (21) 

ஆ. மெர: இல. 

To those two words ‘Alan’ ‘Pulan’ 

the joining of ‘aththu’ and ‘in’ is 

optional which is in accordance with the 

Usage’ say the learned. 

&. oF 

The occurrence of ‘attu’ and ‘in’ is optional 

with the two words ‘alan’ ‘pulan’ 

the wise one say that it is in agreement (with the rules or 

usage) 

*  “ெநெடியதன் முன்னர்' என்னும் நூற்பாவில் “குறியதன் 

முன்னர்த்தன் உருபு இரட்டலும்” எனவருவது தனிக் 

குறில் முன ஒற்று உயிர்வரின இரட்டும் என்ற விதி 

மாகும். அது இயல்பான சொல் லுக்குரியது, தான 

என்பது தன் எனத் இரிந்து தனிக்குறில் முன் ஒற்றாய் 
இருப்பதும் அவ்விதியே பெறும் என்பது அதன் 

இலேசாற் கொள்ளப் பெறுவதாம். 

1 “அழலும் பிணமும் அழனம் என்ப” (பிரிகலம் 10:71) 

“அழனே, குணபகி களேபரம் ௪வம் பிணம் என 

வைத்துப் பேனர் புலவர்” (திவாகரம்)



52. தொல்காப்பியம் - எழுத்ததிகாரம்... 

இளம். 

இதுவுமது. 

(இ-ன்.) அழன் புழன் ௮ இரு மொழிக்கும் அழன் புழன் 
eau அவ்விரு மொழிக்கும், அத்தும் இன்னும் உறழத் 
தோன்றல் ஒத்தது TH. உணருமோர்--அத்துசிசர்ரியையும் 
இன்சாரியையும் மாறிவரத் தோன் றுதலைப் பொருந்திற்றென்ப 
உணருவோர். ் 

_ கம்; - அழத்தை அழத்தொடு; அழனினை' அழனினொடு;.. 
புழத்தை; புழத்தொரு: புழனினை. புமனினொடு என ஒட்டக. 

“தோன்றல்” என்றதனான், எவன் என்றும், எல் என்றும் 
நிறுத்தி, வற்றுக் கொடுத்து வேண்டும் செய்கை செய்து எவற்றை 
எவற்றொடு எனவும், எற்றை எழ் றாடு எனவும் முழிக்க, 

"ஒத்தது என்றதனான், எனின் என நிறுத்தி, 1அத்தும் இன்னும் கொடுத்துச். செய்கை. செய்த. . சனத்தை, 
THES gr; எ௫னினை எ௫ினினொடு எனவும் முழ்க்க- 

1 அத்து மூற்கூறியவதனான், அத்துப்வெற்றவழி இனிது: இசைக்கும் எனகி கொல. & 2 ante . at 

அழன் பிணம்; புழன்--ஒருசெடி, தனை 

be. | 

இதுவுமது, ‘ 
(இ--எ்.) அழன் புழன் ஆய அவ்வீரு மொழிக்கும் அத்துசி சாரியையும் இன்சாரியையும் மாறி வரத். தோன்றுதலைப் 

பொருந்தித் றென்பர் அறிவோர்: eT fp, 

உம; அழத்தை, அழனினை; புழத்தை, புழனினை எனச் ' செய்கையறிந்து எல்லா. உருபினோடும் ஒட்டுக. னகரத்தை அத்தின்மிசை ஒற்றென்று கெடுத்து *அத்தினகரம்! (எழு, 125) என்பதனான். மூடிக்க. தோன்றல் என்றதனான் *எவன்' என 
  

      

“mo Ger: 
1. இன்னும் அதிதும்.” 

இத ஆம் நூற்பாவில் "இவனே வற்றே. அத்தே! என இன் முற் கூறப்பட்டிருத்தவில் இவ்வாறு கூறினார்,



நிறுத்தி வற்றுக் கொடுத்து வேண்டும் செய்கை செய்து 

“எவற்றை” “*எவற்றொடு' என முடிக்க. எல்லாவுருபினோடும் 

ஒட்டுக. எற்றை என்புழி நிலை மொழி வகரம் இதனாற் கெடுக்க. 

இனி, ஒத்தது' என்றதனால் எடன் என நிறுத்தி அஃதும் இன்னும் 
கொடுத்துச் செய்கை செய்து எனனெத்தை எட௫ினினை என 

POs. அத்து ிஸிது இசைத்தலின் முற் கூறினார். 

ரப், 

“தோன்றல் என்றதனான் எவன் என்றும், என் என்றும் 

நிறுத வற்றுக் கொடுத்து, வேண்டும் செய்கை. டசய்து 

எவற்றை எவற்றொடு. எவவும், எற்றை  எற்றொடு எனவும் 

மூடிக்க?” என்றனர் இளம்பூரணர். யாவன் என்றதை **யாவன் 

யாவன்! (சொல், 164, என்ற சூத்தரத்திற் பெயராகவும், எவன் 

என்றதை -“யாதெவன்” (சொல். 31) என்ற சூத்திரத்தில் முடிக் 

கும் சொல்லாகவும் ஆூரியர் படி தீ இருக்கன் றமையான், எவன் 

என்றதே பிற்காலத்தே வேற்றுமையருபு ஏற்றத எனக்கொள்வலை 

வேண்டும். யாவை என்றதை ஆசிரியரீ பெயரியலில் படித்திருக் 

இன்றமையின் அதற்கு இரண்டாம் வேற்றுமை யாவற்னற 

என்றாகும். அஃது பிற்காலத்து யானை என்னை, யாம் எம்மை 

என்பதை நோக்கு ஒற்றுமைப் போலியால் பாவை எவற்றை 

என்றாயிருத்துல் வேண்டும். அவ்வாறிருக்க எவற்றை” என்றது 

எவன் என்ற ஒருமைப் பெயரின் இரண்டாம் வேற்றுமையாக 

எக்சாலத்து வழக்கில் வற்துது என்பது ஆராய்தற் பாலது. 

Garay, 

“ஓத்தது என்றதனான், எகின் என்னும் சொல்லும் அதிஐச் 

சாரியை, இன்சாரியைகளைப்பெறும்' என் றனர் உரையாளர் இரு 

வரும், ஆசரியர் னகரவீற்றுக்குப்பொதுப்படவிதிச்காமல்," அழனே 

புமனே'! என்று விதற்து கூறி, *ஆயிருமொழிக்கும்” எனதிதொகை 

யும் கொடுத்துள்ளாச். ஆகலின், “எடன்” என்னும் சொல் அத்துச் . 

சாரியையினையும் இன்சாரியையினையும் பெறும் என்றலும், 

அதனை ஈண்டடக்குதலும் ஆ9ரியரிக்குக் கருத்தாகா. *எ௫ன்” 

என்பது எம்" என்று மகரவீறாய் வழங்கிய பின்னரே அத்துச் 

சாரியை பெறும் ஆகலின்; அது பிற்பட்ட வழக்காகும். 'ஓத்தது” 

என்றதனால் இவ்விரண்டு சாரியையும் ஒருங்கு வரும் எனலாம். 

இனி, தோன்றல்! என்றதனால் எவன், என், எனும் 

பெயர்கள் வற்றுசி சாரியையும் பெற்று,எவ.ற்றை,எற்றை என்று
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வரும் எல்றினர் உரையாளர் இருவரும்.*எலன்"என்பதோரீ பெயர் 

ஆரியரால் கொள்ளப் பட்டிலது. என்? என்பதோடு து” சேரீற்து 

‘cog T&prau சொல்லே :ஐ" உருபுடன் சேர்ந்து 'எ.ற்றை' 

என்று வந்ததாகலவின், ஆண்டு வற்றுச் சாரியையின்று. (யாவன் ' 

*யாவன் யாவர் எல்னும்' (பெய, 8,) என்று கூறியவழி எவன் 
என்பதனைக் கூறாமையறிக. எவன் என்னும் பெயர் யாவன் 

என்பதன் திரிபு.) 

ஏழ்--அன்சாரியை பெறுதல். 

195. அன்என் சாரியை ஏழன் இறுதி 

முன்னர்த் தோன்றும் இயற்கைத் தென்ப. (24) 

ஆ. மேர: இல. 

The apearance of ‘an’ icrement before the ending of “61” 

is quite natural. 

க்.சு. 

They say that the empty-morph ‘an’ is added naturally 
after the ending of ‘é]u’} 

பி. இ. நூ. 

முத்து. 375. 

எழென் களவி அன்னொடு இவெணும் 

இளம்: 

இது, ழகாரவீற்று ஒரு மொழிக்கு முடிபு கூறுத௫ நுதலிற்று. 

(இ--ன்) ௮௮ என் சாரியை--௮ என்னும் சாரியை, ஏழன் 

இறுதி முன்னர்--ஏழ் என்னும் சொகிலிறுதியின் முன்னே, 
தோன்றும் இயற்கைத்து என்ப--தோன்றும் இயல்பினை 
யுடைத்து என்று சொல்லுவர். 

உ-ம்: ஏழனை, ஏழனொடு என ஒட்றுக. 

+ ‘tlw என்பது தவறு *81* என்பதே நன்று. நூற்பாவில் 
“ஏழன்” என்றிருப்பதைக் சாண்ச.
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சாரியை முற் கூறியவதனா, பிறவும் அன்பெறுவன 

கொள்க, பூழனை, பூழனொடு; யாழனை, யாழனொடு என 

Pre. 

be 

இஃது ஏழ்என்னும் எண்ணுப் பெயர் அன் சாரியை பெற்றுப் 

புணர்ச என்றது. ” 

(இ-ள்) அன் என்னும் சாரியை ஏழ் என்னும் எண்ணுப் 

பெயரின் முன்னே தோன்றும் இயல்பினையுடைத்து என்று கூறு 

வர் அரியர் எ-று. ன 

௨-ம்: ஏழனை, ஏழநறிகு, ஏழனின் என்க. ஏனை உருபு 

களோட௫ம் செய்கையறிந்து ஒட்டுக. சாரியை முற்கூறியவதனான் 

பிறவும் ௮ன பெறுவன கொள்க, பூழனை, யாழனை எண் 

ஏனையவற்றோடும் ஒட்டுக, Gud aga py Qe சாரியையைசி 

சேரவைத்தமையான் அவையெஃலாம் இன் சாரியை பெற்று 

வருதலும் கொள்க. ஏழினை, பூழினை, யாழினை எனவராம்.ர 

4 
வேங். ் 

சாரியை முற்கூறிய அதனால், பிற பெயர்களும் அன் 

சாரியை பெறும் என்று, பூழனை, யாழனை என்பன சாட்டினர் 

உரையாடரியர்கள். ஆூரியரி, “ழகிரவிறுதி! என்னாமல், "ஏழன் 

இறுதி: என்று எண்ணுப் பெயரீ ஒன்றனையே விதந்து கூறுதவா 

னும், யாழ், பூழ் என்பன எண்ணுப் பெயரீ அலைவாகலானும் 

அவற்றை யீண்டு அமைத்தல் ஆகாத) இவ்வியலின் Figo 

சூதீதரத்தல் அமைத்துக் கொள்ளுதல் தகும். நச்னொர்க்கனி யரி 

மேல் வருன்ற இன சாரியையைசி சேரவைத்தமையான் அவை 

யெல்லாம் இன் சாரியை பெற்று வருதலும் கொள்க! என்று 

  

*.. ஏழினை என்பதை இளம்பூரணர் குறிப்பிடாததால் 

அவரீக்குப்பிறிகாலத்தில் இவ்வழக்கு
 வற்திருக்கசி கூடும். 

ஏழ் என்ற சொல்லே ஏழு எனவரும். அது எழு எனவும் 

இறியும். ஆசிரியர இதனைப் புன்வியீறுகள் கூறுமிடமி 

தஹில் கூறியுள்ளார்.



56 Gareatdaud -aondaetal. 

எழுத, - ஏழினை, 'பங்ண. யாழினை என்பன . காட்டினார்.” 
ஆசிரியர், அன் சாரியையே: அிதிப்பதனானும் arent. 9p sre 

ணுப் பெயர்கட்கும். அன். சாரியையே. விதப்பதனானும்”.:அது..... 
அவப்” 

... குற்றுகர ஈறுகள் ' 
குறிறுகராறு--இல்சாரியை. பெறு, கல்... 

196. குற்றிய ஓுகரத் திறுதி முன்னர் 3 ட 
..முற்றத்.தோன்றும் இன்னென் சாரியை. . . 123)... 

ஆ fon இல. 

- மட 10ரணோரர் 1” appears perfectly 
before the ending of shortened *U” . 

க &. 

+ The empry-morph “in? appears completely 
” after (words) ending in.over-short ‘U".. 

மி இ.நர. 
முத்து. 205. 

குற்றிய ssc. Sate சாரியை: 

இளம், 

இது, குத்தியலுகர Shaan முடியு கூறுதல் துதலிற்று.. 

- ¢ ie) 'குற்றியலுகரக்கு ' “இறுத மூன்னா--குற்றியலுகர ணி , மாகிய ஈற்றின் முஃனர்' மூற்றத் தோன்றும் இன் என்சாரியை 
முடியத் தோன்றும்: ae என் op eam. 
  

சு... வே: L முற்றிடத் 

(குறிப்பு) அளவுப் பெயர்க்கு இன்வரும் , எனக் கூறப்பட்ட 7 
.... தொல்காப்பிய நூற்பாவை முத்து. வீரியம். அப்படியே 

மேற்சொண்டது. இந்நூற்பா பொருட் புணர்ச்சக்கும் 
உருபுப். புணர்ச்சிக்கும் பொதுவாக . அமைந்தது: மூத்து 
வீரியத்தில்,



  

முற்ற என்றதனால், பிற சாரியை! பெறுவனவும் “கொள் i 

ர்வழக்கத்தாற் 'பாட்டாராய்த்தான்,. கரியதனை, கரியதனொரு... 

என வரும். 

ந்ச்.. 

இது குற்றுகர ஈற்றுச்கு முடிபு-கூறுக்றது.. 

8-௪ குற்றியலுகரம்ரகய்-*ற்றிர. Hat, Yous 
“தோன்றும். இல்.” என்னும் சாரியை ot Me 

      

உம்: பட்டத " நாகினொரடு;.. வரனை, . agar 

௭னவரும். எனையவற்ே றாடும் செய்கையறிந்து ஒட்டுக... 

  

‘opp என்ற சணானே பிறசர்ரியை பெறுவளவும். கொள்க. 

ப வழக்சத்தாற்: பாட்டாராய்ந்தான். எனவும், ச்ரியதனை' எனவும். 

வரும், 

ச்ம். 

உம்: அகம்டினானும் (புதுத். 21) - 

‘edb என்றதனால் பிறசாரியைகளையும்' வழக்கு நோக்க 

"க ரைகாரர்கள் கொளிஞுூன் றனர் “peter ab 5 ( Has. §2)° 

“*விஸிகொள்வதன்கண்'” (சொல் 63) போன்ற ஆரியா வழக்க 

னால் அவற்றைக் கொள்ளல் : தகும். குற்றியலுகரசிெனே. 

சாரியை?” TP GSB Tw. (எழுதி. 1699. அளவப்பெயர், Bon pes. 

பெயர். எண்ணுப் :பெயர் இனை: குற்றியலுகர: இறுதியாயின் 

குறையின்முன் இன்சாரியையே... aga wit கூறிற்று. இச் 

சூத்திரம் குற்றியலுகர விறுதிப். பெயரி வேற்றுமையுருபின் 

முன்னர் இன்சாரியை பெறும் என்றத். 

Gants. 

ரமேல்: Agr ising Fo. குற்றிய லுகரவீற்று அளவுப்பெயர்' 

நிணழுப்ப வரிக்கு, (ன்... ‘enn என்னும் , சொல் வருமிடத்து 
  

+ வழக்குத் தால் எனபதில்: rhe சரக்கையும் கரிய தனை 

4 என்பதில். அன்சாரியையும் வந்தன. 

$ இது. அடுத்துவரும் நூற்பாவுக்கும்:' சேரித்து எழுதி 
பட்டதாகும்.
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(இன்: சாரியை வரும் என்பதுவே குற்றியலுகரக் Sete 

சாரியை” (தொகை. 845) என்னுஞ் சூத்திரத்தாற் கூறப்பட்டது. 

குற்றியலுகர வீற்று எண்ணுப் பெயர் அன்சாரியை பெறுதல் 

இவ்வியலில் முன்னரீக் (26.ல்) கூறப்படும். ஆகலின், எண்டுக் 

'குற்றியலுகரத்இறுஇ' என்றது எண்ணுப் பெயர் அல்லாத பிற 

பெயர்களைகி குறிக்கும். நெடிற்றொடருள் ஒற்று மிகுபவற்றை 

விலசிகாமையின் அவறிறிற்கும் இன்சாரியை வரும்.7* 

களிற்றினை எனவரும். 

“மூற்ற” என்றதனால், 'வழக்கத்தாற் பாட்டாராய்ற் தான்” 
என அத்துச் சாரியை வரும் என்றும், *கரியதனை' என அன் 
சாரியை வரும் என்றும் உரையாளர்கள் கூறினர். *வழகிகு” 
எ௮னும் குற்றியலுகர வீற்றுச சொல்லே அத்துசி சாரியை 
பெற்றது என்றல் உறுதிப்படாது, *வழக்கம்' என்னும் மகர 
வீற்றுச் சொல்லே அத்துச் சாரியை பெற்றது எனினும் அமையு 
மாகலின். நோக்கு--நோக்கம், குல்று--குன்றம், நெற்று- 

நெற்றம் எனக் குற்றுகரவீறு மகர வீறாய் நிற்றல் உண்டன்றே? 
இனி, “கரியதனை' என்பது கரிய-- அதனை எனப் பிரிசிகப்படு 
மாகலின், அது” என்னும் கட்டுப் பெயர், :௪ட்டுமுதலுகரம் 
அன்னொடு இவணி' (எழுத். 177) என்பதனால் “அன்! பெற்றது 
என்னலாமல்றே? 

கில குற்றுகர ஈறுகள் இரட்டித்தல். 

197. நெட்டெழுத் "திம்பர் ஒற்றுமிகத் தோன்றும் 
அப்பால் மொழிகள் அல்வழி யான, (24) 

ஆ. மெர: இல, 

The consonant doubles after long letter in the words- other 

than those (which have ‘in’ as increment) 

— 

** இகிகருத்து அடுத்துவரும் *நெட்டெழுத்இம்பரீ” (197) 

என்னும் நாற்பாவுக்குரியது. மற்றையன இந்நூற்பாவுக் 
குரியன. 

&.Ge; 1. தும்பர்
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௫. சே 

The consonant is doubled after a long vowel; (but) not in 

words of that type. 

மி. இ. நூ. 

wer. 183, 

நெடிலோ டூயிர்த்தொடர்கி குற்றுகரங்களுல் 

டறவொற் நிரட்டும் வேற்றுமை மிகவே. 

இல. வி. 102 

முத்து, 229, 

ஒற்று இடைமிக உம்குறி றுகரமும் உளவே 

392. நெடிலோ ுயிர்த்தொடர்க் குறிறுகரங்களுள் 

டஉறவொற் திரட்டும் வேற்றுமைப் பொருட்கே. 

இனன், 

As, 4அவற்றுட் வலவற்றிற்கு எய்தியது விலக்குதல் 

துதவிற்று. 
(S)—@-) நெட்டெழுத்து இம்பரி apg மிகத் தோன்றும்-- 

நெட்டெழுத்தின பின்னாக (இடை) இனறற்று மிகத் 
Caren, gure மொழிகள் அல்வ தியான் -- தக்கூற்று 

மொழிகள் அல்லாத 83இடத்தின்கண்ணே. 

14அவ்வீறு இன்சாரியை பெறுவது ஆண்டாயின் பெறாது. 

௬, வே; 
1, அவ்வீற்றுட் 

2. இடையே 

3. இடத்து இதன்சண்ணே 

4. அவ்லீற்று, அவற்று. 

t  அவ்வீறு-நெடில்தொடர்சறு? 
வது- *குற்றியலுகர...... இன் 

என்பதனாற் பெறுவது. 

$ேதோன்றுமிடத் தாயில். 

இன்சாரியை பெறு 

என்சாரியை'? (196) 

ஆண்டாயின் ஒற் றுமிகத்
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உ.ம்: யாட்டை, யாட்டொடு; யாற்றை, யாற்றொடு 

எனவரும். 

அப்பான் மொழிகளாவன ௧௪ தபக்கள். இவை இனஇறிறு 

மிகாதென்று கொள்க. 

‘Osta gh’ என்றதனான் உயிர்த்தொடர் மொழியும் இன் 

பெறாது இனஜற்று மிகுதல் கொள்க. பகட்டை, பகட்டொடு 

முயிற்றை, முயிற்றொடு எனவரும். 

நச், 

இ அக்குற்றியலுகரங்களுட் இலவற்றிழ்குத்' தன் ஒற்று 
மிகும் என்கின்றது. 

(இ-ள். நெட்டெழுத்தின் பின்னர் வருன்ற குற்றுகரஙி 
கட்டுத் தன ஒற்று மிகத் தோளன்றாநிற்கும் ஒற்றுமிகதி 
தோன்றாத seg uses ஈறாகிய மோழிக அல்லாத இட்து; 
eG. 

எனவே டகார றகாரங்கள் ஈறான சொல்லிடைத் தோன்று 
மாயிற்று. 

உ-ம்; யாட்டை, பாட்டபொடு; யாட்டுக்கு, wireline’, 
பாட்டது, யாட்டு ண் எனவும், யாற்றை, சோற்றை எனவும் 
தன்னொற்று மிக்கன. இவை அப்பால் மொழிகள் அல்லாதன;. 

நாகு, சாசு, போத, காபு என்றாற்போலவன அப்பால் 
மொழிக்; அவை இனஜற்று மிகாவாயின. 

க்ப் 

உ-ம். ஆறு1.ஆன்- ஆற்றான் (கற்பி 27) 
“குறுமையும்”” (எழுத்: 50) என்ற சூத்திரத்தான் இவ்விதி 

யைத் தொடர்மொழிக்குங் கொள்ளல் வேண்டும். 

உ-ம் : பகட்டினானும் (புறத். 21) 

அப்பான் மொழிகள் என்றதன் பொருளை “© ib pen i. 
யினமிகா மொழியுமாருளவே, அத்திறத் தில்லை வல்லெழுத்து 
மிகலே”: (எழுத். 413) என்ற சூத்திரம் விளக்கும் அவை நாகு, 
காச, போது, காபு, போன்றன என்பது உரைக்களான் 
விளங்கும். ர
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மி, சூ: 

இவ்வாஇரியர் ஒத்த ஐற்றை இனஒழ் 3றல்றும், ஒத்த ஒற்று 

இரட்டுதலை இவற்று மிகுதல் என்றும் கூறினமை காண்க 

வெள்ளை வாரணனரர். 

இத்நூ ற்பாலையும் ஹ்தன் உரைஈளையும் சோர்த்மே நன்னா 

லார் இலக்கண விளக்கும் உடையார். ஆகியோரி 'நெடிலோடு 

உயிர்த்தொடர்ச் குற்றுகரங்களுள், ர_றவொற் நிரட்டும் வேற் 

றுமை மிகவே (மீபாருளே)'” என்றனர். 

இரட்டி மூடின சாரியை பெறாமை. 

198. அவைதாம் 
இயற்கைய வாகும் செயற்சைய என்ப, (45) 

ஆ. மொ; இல. 

Those are in the state of being natural 

&. &, 

For those (word,) 

are said to remain unchanged 

(and occasionally) be changed. 

இளம். 

இது, மேற் சாரியை விலம்கப்பட்டவற்றிற்கு முடிபு கூறுதல் 

நுதலிற்று. 

(இ--ன்.) அவைதாம் -மேற்சாரியை பெறாவென விளக்கப் 

பட்ட அவைதாம், இயற்கைய ஆகும் செயற்கைய எபை--இயல் 

பாய் முடிதலையுடையவாகும் ஈசெய்தியையுடைய என்று 

சொல்லுவர். 

உ-ம்: யாட்பை, யாட்டொடு; யாறிறை, யாற்நொடு என 

ஒட்டுக. 

௬, வே: 

1. விலக்கப்பட்டவைதாம். 

2. செய்கையை |
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3-செயற்கைய” என்றதனான் இன ஒற்று மிக்கன Bg 

பான்மை இன் பெறுதலும் கொள்க. யாட்டினை, யாட்டினொடு 

முயிற்றினை, முயிற்றினொடு என வரும். 

Dé. 

இஃது எய்தியது விலகியது, 

(இ-ள்) அங்ஙனம் தன்னொற்று மிகுவன தாம், இன் சாரியை 

பெறாது இயல்பாக முடியும் செய்தியையுடைய என்று கூறுலச் 

ஆரியர்; எ-று 

உ-ம்: முன்னர்க் காட்டியவவே கொள்க. 

“செயற்கைய' என்ற மிகையான உயிர்த் தொடர் மொழி 

கவில் ஏற்பனவற்றிற்தம் ஒற்று மிகத் தோன்றுதல் கொள்க. 

மூயிற்றை, மு.மிற்றொடு, முயிற்றுக்கு, முயிற்றின், முயிற்றது,. 
மூயிற்றுகிகண் எனவரும், இன்னும் இகனானே யாட்டினை, 
முயிற்றினை என விலக்கிய இல் பெறுதலும் கொள்க. 

௪ 
8815. 

(பொருள்) அல்வொற்று மிகும் சொற்கள் சாரியை பெறாது 
இயல்பாய் நிற்கும் தன்மையன என்பர். 

உ-ம்: “பல்லாற்றானும்”! (கற்பு 2101 

*செயற்கைய என்றதனான் இனவொற்றுமிக்கன Ag 
பான்மை இன் பெறுதலும் கொள்க.” என்றனர் இளம்பூரணரி. 
இவ்வாறு கூறுதற்குக் காரணம் “பகட்டினானும் (புறத். 21) 
மூதலிய ஆரியர் வழச்காய் இருத்தல் கூடும், 196, 197 இரண்டு 
சூத்திரங்களும் ஒன்றுக் கொன்று புமனடையெனக் கொள்ளா 
விடின் சாரியை வருதல் அவற்றாலே பெறப்படும், 

வங். 

ஆரியர், மேல், “குற்றிய லுகரத் இறுஇ' எ௮னுஞ் சூத்திரத் 
தால், குற்றியலுகரம் இன்சாரியை பெறும் என்று விதித்தார்; 

  

3-. செய்சைய 

* பல்லாறு-- ஆன் + eth = பல்லாற் நானும், ஆறு எ௮்பது 
ஆறிறு என ஆடச் சாரியை பெறாமல் வந்தது.
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அடுத்த சூத்திரத்தால் இன் சாரியை பெறாதவற்றை விலக் 

Bart, SessGa, அவை, வேறு சாரியை பெறுங்கொல் 

என்று ஐயம் நிகழுமாகலின், அதனை யொழிக்க இச்சூத்திரம் 

கூறவேண்டுவதாயிற்று. 

உரையாடரியர்கள், “செயற்கைய என்றதனால், இடையில் 

ஓற்றுமிகத் தோன்றுபவையும் யாட்டினை, யாட்டினொடு என 

வரும் “என்றனர். ஆரியர், “நெட்டெழுத்தும்பரீ ஒற்று மிகத் 

தோறும், அப்பால் மொழிகள் அல்வழியான்'? (எழு, 14°) 

என்று விதந்து கூறி விலக்குதலின், அவை *இன்” சாரியை பெறும் 

என்றல் அவர் கருத்தோடு மாறுபடும். 

இனி, இளம்பூரணர், “உயிர்த்தொடர் மொழியும் இன் 

பெறாது இன ஒற்று மிகும் என்று எழுதி, முயிற்றை gulp 

றொடு என்று காட்டினார். ஆரியர் 'நெட்டெழுத்திம்பர் ஒற்று 

மிசுத் தோன்றும் அப்பால் மொழிகள் ஆல்வழி' என்று விதந்து 

கூறுதவின், ஒற்றுமிகும் நெடிற்றொடர் மட்டுமே சாரியை 

பெறாதன; மற்றையவெல்லாம் சாரியை பெற்றே வரும். 

இதனான், எண்டு இளம்பூரணர் உரையும் மேற்கொள்ளத் 

தக்கதாயில்லை. 

குற்றுகர எண்ணுப்பெயரிக்கு அன்சாரியை. 

199. எண்ணின் இறுதி அள்னொடு சிவணும்ர். (26) 

ஆத. மேர; இல: 

The ending of numeral (which end in shortened ‘U‘ will 

have ‘an’. 
உப ் 

க. எ. 

The ending of (words denoting) numbers combines with fan’ 

பி. இ. நர. 
மூத்து, 228. எல்லா எண்களும் இன்னொடு தவணும் 

* (குறிப்பு) தொல்காப்பியம் அன்னொடு செவணும் என்று 

கூற முத்துவீரியம் இன்னொரு இவணும் என்பது காணத் தக்கது.
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இளம். 

இது அவ்வீற்று எண்ணுப் பெயர் முடிபு கூறுதல் நுதவிற்று. 
(இ-ள்) எண்ணின் இறுதி அன்னொரு சிவணும்.- எண்ணுப் 

பெயர்களினது குற்றுகரவீறு ௮ன்சாரியையோடு பொருநீதும். * 

உ-ம்: ஓல்றைனை, ஒன்றனொடு; இரண்டன் இரண்ட 
னொடு என ஒட்டுக, ் 

நச், 

இது குற்றுஃர வீற்று எண்ணுப்பெயர் முடிபு கூறுகின்றது. 
(இ--ள்.) எண்ணுப் பெயர்கவினது குற்றுகரவீறு அன்சாரி 

யைமயாடு பொருந்தும; எ-று. ் 

உ-ம்: ஒன்றனை, இரண்டனை என எல்லா எண்ணினை 
யும் எல்லா உருபினொடும் செய்கையறிந்து ஒட்டு. முன்னர்சி 
“செயற்கைய* என்ற லேசான ஒன்றினை, இரண்டினை என 
இன்சாரியையும் கொடுக்க. 

Gis. 

ane 

உ-ம்: ஓன்றனை (சொல். 27) இரண்டன் (ரொல், 93), 

நச்ினார்க்இனி௰ர். ஈமு௫னரீச் செயற்கைய என்ற 
வலைசானே ஒன்றினை, இரண்டினை என இன்சாரியையும் 
கொடுக்க ன்றனர். 

குற்றிய லுகரத் திறுதி முன்னர் 
முற்றத் தோன்றும் இன்னென் சாரியை (எழுத்... பி6) 

என்றும், 

எண்ணின் இறுதி அன்னொடு சிவணும் 
என்றும் ஆரியர் கூறியிருக்க இன்சாரியையும் வரும் எனக் கூறுதல் பொருந்தாது. இன்சாரியையும் வரும் எனின், இச் 
சூத்திரம். 

எண்ணின் இறுதி அன்னொடுஞ் சிவணும் 
என்றிருப்பின் நலம். அங்ஙனம் கூறாமையால், ஒன்றினை என: இன் வருவது பிற்கால வழக்காய் இருத்தல் கூடும், 

*   ஏழ் என்னும் எண்ணும் அன்சாரியை பெறும் என்பதை 
இவ்வியல் 2; ஆம் நூற்பாவாலும், குற்றியலுகரப் புணரியல் 13 ஆம் மூழபாவாலும் றிக்.
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எண்ணின் இறுதி அன்னொடு வெணும் என்ற விடத்துக் 

குற்றியலுகரத் இறுதியாகய எண்ணினைச் கொள்ளல் 

வேண்டும், குற்றியலுகரத்திறுதி என்றது அதிகரித்து வருகின்ற ' 

மையின். ஆகலினன்றே ஏழ் என்ற எண் அ சாரியை பெறும் 

என. அன்னென் சாரியை ஏழன் இறுதி!” (எழுத். 195) என்ற 

சூத்திரத்திற் றனிமையாகச் கூறினர் ஆரியர். 

Gas Bs. 

நச்சினார்க்கினியர் “மேற்சூத்திரத்தில் *செயற்கைய' என்ற 

இலேசானே ஒன்றினை, இரண்டினை என இன்சாரியையும் 

கொடுக்க” என்றார். ஆரியர் அன்சாரியையே விதித்ததனா 

னும், “செயற்கைய” என்ற சொல்லினால் *இன்”சாரியை . 

கோடல் அமையாமையானும் அவர் கூறியது பொருந்தாது. 

ஒல்று. பத்து ஆன்பெறுதல். 

௨00, ஒன்று முதலாகப் பத்தூர்ந்து வரூஉம் 

எல்லா எண்ணும் சொல்லுங் காலை 

ஆனிடை வரினும் மானம் இல்லை 

அஃதென் கிளவி ஆவயிற் கெடுமே 

உய்தல் வேண்டும் பஃகான் மெய்யே. (27) 

ஆ. மொ, இல. 

When using all the numbers from one 

onwards followed by ‘paththu’. 

The apperance of an in the middle is not in appropriate. 

‘g3thu’ (of ‘pacdthu’) will disappear leaving ‘p’ consonant 

to stand. 

க. எ். 

when pronouncing all numbers beginning with one, and 

ending with ten, 

there is no harm in ‘an’, too, is added in the middle; 

if that case the part,aktu (of paktu) is dropped; 

the consonant ‘p’ must be preserved. 
5 4
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ி- இ. நூ. 
ன். 249 

ஒள்று முதலெட் டீறாம் எண்ணூரி 

பத்தில் முன் ஆன்வரிற் பவ்வொற் றொழியமேல் 
எல்லாம் ஓடும் ஒன்பதும் இற்றே, 

இல. வி. 157 

ஒன்று முதலெட் டளவாம் எண்ணூர் 

பத்தின்முன் ஆன்வரிற் பவ்வொற் றொழியமேல் 
எல்லாம் ஓடும் ஒன்பதும் இற்றே. 

_ முத்து 230. 

ஒன்று முதலெட் டீறாம் எண்கள் 

அளரீந்து வரும்பத் தானொரு வணிப் 
பகரவொற் றொழிய மேல் எல்லரம் ஓ௫ம் 

231. ஒன்பது ஆனொடழும் ஓத்து நடக்கும். 

இளம். 

இதுவும் அது. 

(இ--ள்.) ஒன்று முதலாக பத்து] ஊர்ந்து வரும் எல்லா 
எண்ணும்--ஒன்று என்னும் எண்ணுப் பெயர் முதலாகப் பத்த 
என்னும் எண்ணுப் பெயரால் ஊரப்பட்டு வரும் எல்லா 
எண்ணுப் "பெயர்களும், சொல்லுங்காலை--முடிபு சொல்லுகி 
காலத்து, ஆன் இடை. வரினும் மானம் இல்லை--3அவ்வீற்றிற்கு ' 
மேற்கூறிய அன்னேயன்றி ஆன்சாரியை இடைவரினும் குற்ற 
மில்லை, ௮ வயின் அஃது என் இளவி கெரும்--அவ் ஆன்சாரியை 
பெறிறவழி அஃது என்னும் சொல் கெடும், பஃகான மெய் 

  

ச.வே: 1. பெயரிகளையும் ' 

2. அவறிறிற்கு 
3. கெடுவாய் 

ஷ் $ பத்து என்பதைப் பஃது எனக்கொள்ளல் வேண்டும்; 
என் எனின் பின்னர் அஃது என்ெனவி என AGAZ® paw 
யின் என்சு.
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உய்தல் வேண்டும்--அது கெடுவழி அவ்வகரத்தான் சரப்பட்ட 

பகரமாஇய மெய் கெடாது நிற்றலை வேண்றும். 

உ-ம்: ஒருபானை, ஒகுபானொ௫ு, ஒருபஃதுனை, ஒருபஃத 

ணொடு; இருபானை, இருபானொடு; இருபஃதனை, இருபஃத 

னொடு எனஒட்டுக. 

*சொல்லுங்காலை என்றதனான் ஒன்ப தென்னும் எண்ணுப் 

பெயரும் ஆன் பெற்று அவ்வீற்றின் அது என்னும் சொற்கெட்டு 

முடிதல் கொள்க, ஒன்பானை, ஒன்பானொடு எனஒட்டுக, 

நச். 

இஃது ஒன்று முதலாக எட்டு இறுதியாக நின்ற குற்றுகர 

ஈற்று எண்ணுப் பெயர் ஏழினோடும் பத்தென்னும் எண்ணுப் 

பெயர் வந்து புணரிந்து ஒன்றாய் நின்ற சொற்கள் சாரியை 

பெற்றுத் திரியுமாறு கூறுகின்றது. 

(இ--ன்.) ஒன்று முதலாகி எட்டு ஈறாக நின்ற எண்களின் 

மேலே, பத்தென்னும் எண்ணுப் பெயரி ஏறி வருகின்ற ஒருபது 

முதலான எல்லா எண்களையும், முடிபுகூறுங
்காலத்து, முற்கூறிய 

அன்சாரியையே யன்றி ஆன்சாரியை இடையே வரினும் குற்றம் 

இல்லை; ஆன் சாரியை , பெற்றுழிப் பஃது என்னும் 

எண்ணிடத்து அஃது என்னும் சொல் கெட்டுப்போம்; அவ்வகரத் 

தான் ஊரப்பட்ட பகரமாகய ஒற்றுக்கெடாது நிற்றலை 

ஆரியன் விரும்பும்; எ--று- 

நின்ற பத்தன் ஒற்றுக்கெட ஆய்தம் 

வந்திடை நிலையும் 
(எழு. 437) 

எ௮பதனான ஆய்தம் பெற்றது. 

உ-ம் :ஒருபஃது" இருபஃது. முப்பஃது, நாற்பஃது, ஐம்பஃது, 

அறுபஃது, எண்பஃது எனக் குற்றியலுகரப் புணரியலுன் விதிக்கு 

மாறே நிறுத்தி, அஃது என்பதனைக் கெடுத்துப் பகர ஒற்றை 

நிறுத்து ஆன்சாரியை கொடுத்து ஒருபானை, இருபானை என 

எல்லா எண்ணொடும் எல்லா உருபினையும் செய்கையறிந்து 

ஓட்டுக. உம்மை எதிர்மறை யாதலின் ஒருபஃதனை, இருபல் தனை 

என எல்லாவற்றோடும் ஒட்டு.
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சொல்லுங்ிகாலை என்றதனாதி பத்தார். இளலியே யன்றி 

ஒன்பான் முதனிலை! : (எழு, 463) “ஒன்பாற் கொற்றிடை 

(எழு. 465) என்றாற்போல வருவனவற்றின்கண்ணும். பகரத்துள் 

*அகரம் பிரித்து அஃது என்பது கெடுத்து ஆன் கொடுக்க. 

வேங். 

. ப் ஆன் - பான் 

ஆரியர், “அஃதென் இளவி......கெடுமே' என்று விதி கூறிய. 

தனால், குற்றியலுகரம் உயிர் முதன்மொழி வருமிடத்துக் 
கெடாது என்றும், கெடுதற்கு ஆரியர் வீதி கூறிற்றிலா் என்றும் 

மேற்கூறியது பொருந்தாது. என் எனின், சண்டுக் குற்றுகரம் 

ஊரீத்து நின்ற தகரமும் மேல் நிஸ்ற ஆயுதமும் கெடுதலின் 
அவற்றோடு சேரக் கூறினார். இவ்வாறே, 

எப்பெயர் முன்னரும் வல்லெழுத்து வருவழி 

. குற்றிய லுகரம் முற்றத் தோன்றாது. (புணரியல், 26) 

என்னும் சூத்திரத்திலும் கூறியுன்ளார். இங்களம் பிறாண்டும் 
கூறுதல் காண்க. 

யாது, அஃது -இனவ்சாரியை பெறுதல் 

201. யாதென் இறுதியும் சுட்டுமுத லாகிய 
ஆய்த இறுதியும் அன்னொடு, சிவணும் 
ஆய்தம் கெடுதல் ஆவயி னான (28) 

ஆ மெ; இல, 

The ending of ‘yathu’ and the demonstratives 
which have aytham, have ‘an’ joined 
Then the aytham dissappears there. 

&. &. 

The ending of ‘yatu’ and the endings (of the words) 
beginning with demonstrative (vowels) (which have) 
aytham’ (in the middle combine with ‘an’; 
there, the aytam disappears.
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ஈன். 251 

சுட்டின்முன் ஆய்தம் அன்லரிற் கசெடுசே 

இல வி 156 

் யான் இறுதியும் கட்டுமுகி லாகிய 

ஆய்த இறுதியும் அன்னொடு Pau coy ch 

ஆய்தம் கெடுதல் ஆயி னான. 

* முத்து. 232 

ஆங்கதச் சட்டூம் யாம் அன்பெறும் 

ஆலயின் ஆய்தம் அழியும் ௬ட்டே. 

425. ய௱தும் ஆய்தசி சுட்டும் அன்பெறும் 

ஆவயின் ஆய்தம் அழியும் சுட்டே. 

இளம், 

ன் இதுவும் * அகிகுற்று௨௱ ஈற்று ஓலெவற்றிற்கு முடிபு கூறுதல் 

நுதலிற்று. 

(இ--ன்) யாது என் இறுதியும் மாது எனவரும் குற்றுகர 

௪றும், கட்டுமுதல் ஆகிய ஆய்த இ௫ுதியும்--சட்டெழுத்தினை 

முதலாகவடை ய ஆய்தத் தஜெ௱டரி மொழிக் குற்றுகா சறும், 

அன் ஓடு எவணும்.- அன்சாரியையொடு பெசகுந்தும்; ஆவயி 

னான் ஆய்தம் கேருதல்-௮ல்விடத்து ஆய்தம். கெடுக; 

இற்: WT Bae; யாதனொடு; ரஅதனை, அதனொடு; 

இதனை, இதனொ௫ு; உனை, உதனொடு என் ஒட்டுக, 

நச். 

இகத எண்ணுப் பெயரல்லாத குற்றுகர சுறிருட் இல 

வற்றிற்கு முடிபு கூறுகின்றதி. 
  

௬ Go: 1. Gomer 

* (குறிப்பு) முத்துவீரிய மு.தல்நூற்பா உருப் பணர்ச்சிக்கு; 

இரண்டாவது பொருட்புணர்ச்சிக்கு. 

ர். அது என்பது முற்றுகறம். அது அன்பெறுதற்கு 177ஆம் 

gm hear BF). 
.



“10 தொல்காப்பியம்-எழுத்ததிசாரம் 

(இ--ள்) யாதென வரும் குற்றுகர ஈறும், epi spac 
மூதலாகவுடைய ஆய்தத் தொடர்மொழிக் குற்றுகர சறும் வ் 
சாரியையொடு பொருந்தும்; அவ்விடத்து வந்த ஆய்தம் கெடும்; 
எ-று. 

உ-ம். யாதனை, யாதொரு எனவும், அதனை 
அதனொடு, இதனை இதனொடு, ௨தனை உதனொடு எனவும் 
வரும், 

வேங். 

ஈண்டு “அஃது” என்னும் சொல்லின் ஆய்தம் கெடுதற்கு விதி 
கூறியவர், :யாது' எ௮பதிலுள்ள குற்றியலுகரம் கெடும் 
என்னாதது அறிக, இதனானும், -புள்ளியீற்றுமுன்? என்னும் 
சூத்திரத்தால், குற்றியலுகரத்தொடு உயிர் ஊர்ந்து நிற்கும் 
என்று கூறியது வலியுறும். ‘ 

திசைப் பெயர்க ஏழல் உருபிற் சாரியை பெறாமை. 

202. ஏழன் உருபிற்குத் திசைப்பெயர் முன்னர்ச் 
சாரியைக் கிளவி இயற்கையு மாகும் 
ஆவயின் இறுதி மெய்யொடுங் கெடுமே.* (29) 

ஆ. மெர: இல. 

Before the names of the cardinal points (Directions) 
when joining with seventh case sign 
Increment word (in) may fit appropriately 
There. the ending (shortened ‘U’) disappears with its 
consonant. 

க, ச, 

words (denoting) direction 
when followed by the seventh-case marker, 
will not optionally take the empty-morph (in); 
there the ending with the consonant is dropped. 
் “குணக்கன்கண் வாயில் எனசி சாரியை பெறாதும் 

பெற்றும் அமையும்: எனனை? ஏழனுருபிற்குத்...... 
இயற்கையுமாகும் “என் றாராசலின்”'-- அடியார்க்கு நல் 
லார் (சிலப். பதிகம் உரை)
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முத்து . 333. 

இசைப்பெயர் முன்வரும் ஏழன் உருபிற்கு 

இன்னென் சாரியை இன்றியும் இயலும். 

இளம் 

இதவும் குற்றுகர ஈற்றுட் லெவற்றிற்கு ஏழாம் உருபோடு 

முடிவு கூறுதல் நுதலிற்று- 

(இ--ன்.) ஏழன் உருபிழற்கு--ஏழால் 
வேற்றுமைக்கு, இசைப் 

பெயர் முன்னர்-- “இசையை யுணர நின்ற பெயரிகவின் 

vert, சாரியைகிகளெவி இயற்கையும் ஆகும்--இவ்வீற்றிற்கு 

முன் (196) கூறிய 8 இன்சாரியையாகிய சொல் நின்று முடிதலே 

யன்றி நில்லாது இயல்பாயும் முடியும்; ஆவயின் இறுதி மெய் 

யொடும் கெடும்--இயல்பாயவழிப் 
பெயர் இறுதிக் குற்றுகரம் 

தன்னால் ஊரப்பட்ட 
மெய்யொடும் கெடும். 

உ-ம் : வடகிகன்கண், இழக்கன்கண், Qs haa sar, 

மேற்கின்கண் எனவும், வடம்சண், இழக்கண், தெற்கண், 

மேற்கண் எனவும் வரும். 

உருபு முற்கூறியவதனான், தழ்சார், 8ழ்புடை; Quast, 

மேல்புடை: தென்சார், தென்புடை: வடசார், வடபுடை என 

இவ்வாறு சாரியை பெறாது திரிந்து முடிவனவெல்லாக
ி கொள்க. 

நச். 

இதுவும் குற்றுகர ஈற்றுட் இலவற்றிற்கு ஏழனுருபோடு 

முடிபு கூறுகின்றது. 

(இ--ள்.) தசைப் பெயர்களின் முன்னர் வந்த கண் என்னும் 

உருபிற்கு முடிபு fa are, மூன்! கூறிய இன் சாரியைமாகிய 

சொல் நின்று முடிதலே ய௮றி நில்லாது இய௮பாயும் முடியும்; 

அங்ஙனம் இயல்பாயவழித் திசைப்பெயர் இறுதிக் குற்றுகரற் 

தன்னான் ஊரப்பட்ட மெய்யொடும் கெடும்; எ-று. 

க, வே: 

1. இசை தன்னையுணர நின்ற, தசையை உணர்கின்ற 

2, இன் நின்று முடிதலே யன்றி
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உ-ம் ; வடக்கின்௧ண், இழக்கிள்௧ண், தெற்கன்சண், 
மேற்கின்கண் எனவும், வடக்கண், கஇழக்கண், தெற்கண், 
மேற்கண் எனவும் வரும், இன்பெறுவழி உகரம் கெடாதென்று 
உணர்க. 

ஆவயின் என்றதனாற் இழ்சார், கீழ்புடை; மேல்சார், 
மேல்புடை; தென்சார், தென்புடை: வடசார், வடபுடை எனச் 
சாரியையின்றிப் பல விகாரப்பட்டு நிற்பனவும் கொள்க. 
இன்னும் இதனானே 8ழைக் குளம், மேலைக்குளம், கழைச்சேரி, 
மேலைச்சேரி என ஐகாரம் பெறுதலும் சொன்க, 

Gris. 

(பொருள் :)இசைப் பெயரின் பினைர் ஏழாம் வேற்றுமை 
யுருபுவரின் சாரியை இயஃபாகவும் இருக்கும்; அவ்விடத்துக் 
குறிறியலுகரத்துறுதி அதன் பற்றுக் கோட்டுடக் கெடும். 

உ-ம்; வடக்கு--௪ண்-வடக்கண். 
உம்மையான் இன்சாரியை வரும் 
உ-ம் : வடக்கன் கண். 

"உருபு ஈறிகூறியவதனால் 8ழ்சாரி... வடபுடை என 
இவ்வாறு சாரியை பெறாது இரிந்து முடிவன வெல்ல௱ஈநி 
கொக்க”? என்றனர் உரைகாரரிகள். ஆங்கு, சார், புடை முதலிய 
வற்றைப் பெயராகக் கொள்ளுதல் குற்றம் இன்றாதலின் அவரி 
தகி கூற்று ஆராய்தற் பாலது. 

“இன்பெறுவழி உசரகஙி கெடாதென்றுணர்க'” என்றனரி நச்சினாரிக்கினியர். உகரம் என்றதற்குப் பற்றுக்கோடுடனுவ்ள 
குற்றியலுகரம் என்பது பொருள் போலும். 

ப 
ேங். 

சாரியை வாராவழி, குடக்கு குணக்கு முதலிய வற்றில் குறிறிய லுகரம், தான் அரிந்து நின்ற மெய்யொறுங் கெடுதலின், 
“இறுதி மெய்யொருந் கெடுமே" என்று விதி கூறினார். 
“எப்பெயர் முன்னரும்" என்னு சூத்இரத்துற் போல. குற்றிய 
அகரம் ஊர்ந்து நின்ற மெய் கெடுமிடத்தே அக்குற்றி யலுகரம் 
கெடும் என்று கூறுதல் இதனானும் அறியலாகும்.
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இசைப் பெயர்களின் முன் வரும் ‘sce’ உருபினையே 

ஏழனுருபு என்று குறித்தாராகலானும், சார் புடை என்பன 

உருபல்ல வாசலானும். வடசார் வடபுடை என்பன காட்டுதல் 

அமையாது. 5 

இசைப் பெயர்க்கு முன் ஏழனுருபு வந்து புணரிதற்கே விதி 

கூறினாராகலானும், இஃது உருபியலாகலானும், எழைக்குளம் 

சழைசீசேரி என்று பொருட் புணர்ச்சியில் வருதலை நச்னொர்க் 

இனியர் ஈண்டு அமைத்தது பொருந்தாது. 

புறனடை 

இவ்வியலுக்குப் புறனடை 

203. * புள்ளி யிறுதியும் உயிரிறு கிளவியும் 

சொல்லிய அல்ல ஏனைய வெல்லாம் 

தேருங் காலை உருபொடு சிவணிச் 

சாரியை நிலையும் கடப்பா டில்வே 
(30) 

ஆ. ர: இல, 

The consonant ending and the vowel ending 

other than those which are mentioned here 

when we examine, have the case sign joined 

without having the incerments necessarily 

க. சு. 

All words, ending in non-voealized consonants 

or vowels other then those mentioned (above), 

when combined with case-markers will— 

on exomining (them)—_—. 

take the empty-morph, but not necessarily. 

ரி, இ. நூ. 

நன், 253. 

இதத்கிது சாரியை எனின் அள வின்மையின் 

விகுஇயும் பதமும் உருபும் பகுத்திடை 
மட என் ர ப ட ப. பபணாமல 

௩. இந்நூற்பா இடையின எதுகைக்கு மேற்கோள் 

(தொல். செய் 94 பேராசிரியர்.
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நின்ற எழுத்தும் பதமும் இயற்கையும் 
ஒன்ற வுணர்த்தல் உரவோர் நெறியே. 

இளம். 

இது இவ்வோத்திற் கெல்லாம் புறனடை கூறுதல் 

துதலிற்று. 

(இ--ன்.) புள்ளி இறுதியும் உயிரீ இறு களவியும் சொல்லிய 
அல்ல ஏனைய எல்லாம்--புள்வீயீற்றுச் சொல்லும் உயிர் 
சற்றுச் சொல்லும் என “முடிப் சொல்லியவை அல்லாத 

3ஒழிந்தவை யெல்லாம், தேருங்காலை--ஆராயுங் காலத்து, 
உருபொடு சவணி சாரியை நிலையும் கடப்பாடு இல--உருபு 
களொடு பொருந்தி இன்சாரியை நின்று முடியும் முறைமையை 
யுடைய வல்ல (நின்றும் நில்லாதும் முடியும்) ' ட 

புன்ளியீற்றுன் ஒழிற்தன ஐந்து; உயிரிற்றூன் ஒழிந்தது 
ஒன்று. இவையும் எடுத்தோஇய சற்றுள் ஒழிந்தனவும் எல்லாம் 
ஈண்டுக் கொள்ளப்படும். 

உ-ம் : மண்ணினை, மண்ணை: வேயினை, வேயை. 
நாரினை, நாரை; கல்லினை, கல்லை; மூள்ளினை, மூன்ளை 
எனவும், கிளியினை, கவியை எனவும், பொன்னினை, பொன்னை 
எனவும், தாழினை, தாழை: இயினை, இயை; கழையினை, 
குழையை எனவும் ஒட்டுக. 

புள்ளியீற்றுள் ஒழிந்தன பலவாகவின் அது முற்கூறப்பட்டது 
“தேருங்காலை' எ றதனால், உருபுகள் நிலை மொழியாக நின்று 
தம் பொருளொடு புணரும் ஒழி முடியும் முடிபு வேற்றுமை 
யெல்லாம் கொள்க, 

மண்ணினைக் கொணர்ந்தான், நம்பியைக் சொணர்த்தாள், 

  

சொற்றனைக் கொணர்ந்தான், மலையொரடு 4பொருதது, 
மரத்தாற் புடைத்தான், மரத்துக்கண் கட்டினான் எனவும் 
ஒட்டுக. 

&. Ga: 

lL. பூறநடை 

2 முன்பு 

ச 3. ஒழிந்தவெல்லாம் 

4. பொருதமால்யானை 
5: வெட்டினான் - -
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இஃது உருபியலாகலின், 'உருபொடு சவணி” என வேண்டா 

வன்றே? அதனான், உருபு புணர்ச்சிகீகண் சென்ற சாரியைகள் 

எல்லாம் சற்றுப் பொதுமுடிபு உள்வழிப் பொருட் புணர்ச்சக் 

கண்ணும் செல்லும் என்பது கொள்க. இவனும் அதனானே, 

உயிரீறும் £மெய்யீறும் சாரியை பெறாது இயல்பாம் முடிவன 

கொள்க. நம்பியை, கொற்றனை எனவரும். 

be. 

இஃது இவ்வோத்தினுள் எறுத்தோத்தானும் இலேசானும் 

முடியது நின்றவற்றிற் கெல்லாம் இதுவே ஒத்தாயதொரு 
புறனடை கூறுகின்றது. 

(இ--ள்.) முற்கூறிய புள்ளியீறும் உயிரிறும் அல்லாத புள்ளி 

யீற்று? சொல்லும் உயிரீற்றுச் சொல்லும், முற்கூறிய ஈறுகள் 

தம்முள் ஒழிந்து நின்றனவும் எல்லாம், ஆராயுங் காலத்து 

உருபுகளோடு பொருந்திச் சாரியை நின்று மூடியும் முறைமையை 

யுடைய வல்ல; நின்றும் நில்லாதும் முடியும், ௭--று. 

.ஏனையவும் என உம்மை விரிக்க. கூறாத புள்ளியீறுகள் 

இத்து. அவை ணகர யகர ரகர லகர ளகரங்களாம். மண்ணினை 

மண்ணை, வேயினை வேயை, நாரினை தாரை, கல்லினை சுல்லை, 

முன்ளினை முள்ளை என வரும். உயிரீற்றுள் ஒழிற்தது இகரம் 

ஒன்றுமே யாதலின் அதனைப் பிற்கூறினார் இவியினை கனியை 

என வரும், 

  

6. புள்ளியீறும் 

*  இவ்வுருபியலில் 'அஆ ௨ ஊ: (174) என்ற நூற்பாவால் 

௮ஆஉஊ ஏ ஒள என்னும் ஆறீற்று மொழிகளும், 

“கட்டுமூதலாகிய7 (178) “யாரவென்வினா” (179) ஆகிய 

'நூற்பாக்களால் ஐகார ஈற்று மொழிகளும், “நீயென் 

ஒரு பெயர்'(180) என்ற நூற்பாவால் சகார எற்று 

மொழியும் ஆக ஒன்பதீற்று மொழிகள் கூறப்பட்டன. 

‘wag ஓகரம் பெயரிக்றோகா? (273) என “ஆரியர் 

விலக்கிய இரண்டெழுத்துக்கள் நீங்க, இகர று 

ஒன்றுமே சொல்லப்படா தொழிந்ததாம் என்க.



76 தொல்காப்பியம் - எழுத்ததிகாரம் 

இனித் தான் யான் அழன் ype என்னும் னகர ஈற்றினும் 
ஏழ் என்னும் ழகர ௪ற்றினும் ஒழிந்தன பொன்னினை 
பொன்னை, தாழினை தாழை என்றாற் போல வருவனவும் பிறவுமாம். இனி ஈகார ஈற்றுள் ஒழிந்தன இயினை இயை 
ஈயினை Fw, Silence வீயை என்றாற் போல்வன 19 moyth 
ஆம். ஐகாரசற்றுள் ஒழிந்தன இனையினை தினையை, கழையினை கழைலய என்றாற் போல்வன. பிழவுமாம். எனைய 
௪றுசளினும் வருவள உணர்ந்து கொள்க. 

மேலே பெயரீற்றுசி செய்கை வெல்லாம் தந்தம் சற்றின்கண் முடிப்பாராதலின் அலையீண்டுக் கூறல் வேண்டா, 

இனித் “தேருங்காலை" என்றதனானே உருபகன் நிலைமொழி யாக நின்று தம் பொருளொரு பூணரும்வதி வேறுபடும் 
உருபிற்றுச் செய்கை யெல்லாம் ஈண்டு முடித்தல் கொள்க, 

உ-ம்: நம்பியைக் சொணர்த்தான், மண்ணினை கொணர்ந் தான், கொற்லனைத் கொணர்ந்தான். என மூவகைப் பொருளோரும்] கூடிநின்ற உருபிற்கு ஒற்றுக் கொ௫க்க, மலை யொடு பொருதது, மதிதிகையாற் புடைத்தான், அரத்தற்குக் கொடுத்தால், ஊர்கிகுச் சென்றால், காக்வலகயிற்கறிது, காக்கையபலி, மடியுட் பழுக்காய், தடாவினுட் கொண்டான் என்னுந் தொடக்கத்தன 2GY காரணமாகப் பொருளொரு ரண்ரும்வழி *இயல்பாயும் ஈறு இரிந்தம் ஒற்று மிக்கும் வந்தன கொள்க. 

இனிக் கண் கால புறம் முதலி 
நிற்குமாதலின், அவை உருபாகக் கொள்ளும் வழி வேறுப௫ும் செய்கைகள் எல்லாம் இவ்விலேசான்முடிக்.. இஃது உருபியலாது லின் ““கருபொரு இவணி? எனவேண்டா.. அும்மியைய ன உருபு புணர்ச்சிக்கட் சென் சாரியைகள் எஃலுஈம் ஈற்றுப் 
பொருள் முடிப உள்வமிப் பொருட் புணர்ச்சக்கும் கொள்க. விளவின்காறு, கஇளியின்கால் என எல்லா ஈற்றினும் கொள்க. நம்பியை, கொற்றனை என உயிரீறும் புள்ளியிறும் சாரியை பெறாத இயல்பாய் முடிவனவும் ஈண்டே கொள்க. 

உறுபியல் முற்றும் 

பன பெயராயும் உருபாயும் 

ae
 மூவலைப் பொருள்: உயர்திணை அல்றிலை, வீரவுக் திணைப் பொருள்கள். 
RGY காரணமாதப் பொருளொடு புணர்தல்: உருபின் பொருள்பட, QAM Gers onic Gari ee. 

ட
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சுப், 

“$ேதருங்காலை என்றதனால் உருபுகன் நிலை மொழியாக 

நின்று தம் பொருளொறு புணரும்வழி முடியும் முடிபு 
வேற்றுமையெல்லாம் சொல்க” என்று கூறினர் உரைகாரரிகள். 

வேற்றுமையுருபேற்ற பெயர்களும் பெயர்களாமாதலின், 

"அவற்றை கூயிர்மயங்கெல் புள்விமயங்கியல் குற்றியலுகரப் 

புணரியல் இவற்றுட் கூறப்படும் விதிகளாலே கொள்ளலாம். 

“இஃது உருபியலாகலான் உருபொடு சிவணி என வேண்டா 

வன்றே; அதனான் உருபுபுணர்ச்சிக்கண் சென்ற சாரியைகள் 

எல்லாம் ஈற்றுப் பொது முடிபு. உன்வழிப் பொருட் புணரீச்சிக் 

சுண்ணும் செல்லும் என்பது கொள்க” என் றனர் உரைகாரர் 

கன், இடையில் எல்லா உருபும் தொகும் என்பது. 

ஐயுங் கண்ணும் அல்லாப் பொருள் வயின் 

மெய்யுருபு தொகாஅ இறுதி யான (சொல். 105) 

என்ற சூத்திரத்தாற் பெறப்படுகில் றமையானும், உருபு முதலில் 

நின்றே பின்னரீத் தொகும் ஆதலானும், நின்றவழி சாரியை 

வரும் ஆதலானும், உருபு தொக்கவழி அது காரணமாக வந்த 

சாரியையும் கெடுமோ என்ற: ஐயம் வற, அது கெடவேண்டிய 

நியதியில்லை என்பதை, 'கருபொடு சவணி” என்றது குறிக் 

கின்றது என்பதே அதற்குப் பொருளாகும். 

இச்சூத்துரத்துலும் புவனி என்றது மெய்யினையும் குற்றிய 

வகரத்தினையும் குறித்தல் நோக்கத்தக்கது. 

௫ 
வேங். 

(சொல்லிய வல்ல ஏனைய வெல்லாம்' ஆவன--உயீரீற்றுள் 

இகர வீற்றுப் பெயரீகளும், நீ என்னும் பெயரொன்று ஒழிந்த 
எல்லா சுற்றுப் பெயர்களும், அவை இவை உவை யாவை 

என்னும்... நான்கு சொற்களொழித்த எல்லா ஐகார விற்றுப் 
பெயர்களும், மெய்யீற்றுன் ணசார யகார ரகார wary ளசாற 

இவ்வைநீதற்றுப் பெயர்களும், தான் யான் என்னும் இரண்டு 
பெயர்கள் ஒழிந்த எல்லா னகர ஈற்றுப் பெயர்களும், எழ் 
என்னும் பெயர் ஒன்று ஒழித்த எல்லா ழகர வீற்றுப் பெயர்களும் 

இவையெல்லாம் .உருபொடு கூடுமிடத்துசி சாரியை பெற்றும் 

பெறாமலும். வரும்,
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௮ஆஉஊஏஓ ஓள இவ்வேழ் உயிரிற்றுப் பெயர்களும், 
ஞ்ற்ம்வ் இந்நான்கு மெய்யீற்றுப் பெயர்களும், ஒற்றுமிகு 

நெடிற்றொடர் ஒழிந்த ஏனைத் தொடர்க் குற்றுகர வீற்றுப் 
பெயர்களும் உருபொடு கூடுமிடத்துச் சாரியை பெற்றே வரும். 

தும், தாம், நாம், யாம் என்னும் மகர வீற்றுப் பெயர்களும், 
தான் யான் என்னும் னகர வீற்றுப் பெயர்களும், ஒற்று மிகும் 
நெடிற்றொடர்க் குற்றியலுகர வீற்றுப் பெயர்களும் சாரியை 
பெறாமல் வரும். 

*உருபொடு சவணி” என வேண்டா கூறுயவதனால் உருபு 
புணர்ச்சிக்கட் சென்ற சாரியை பொருட் புணர்ச்சிக்கண்ணுூம் 
செல்லும் என்றனர் உரையாளர் இருவரும். உருபு புணரச்க்கண் 
செல்லுமாயின் அவற்றை ஆசிரியர் மாட்டெறிந்து கூறுவர். 
அதுமேலே காட்டப்பட்டுள்ளது.* அவ்வாறு ஆரியர் கூறாதன 
வற்றைக் கொள்ளுதல் அமையாது. “உருபொரு சவணி? என்பது 
தெளிவின் பொருட்டுக் கூறப்பட்டது. இவ்வாறே விளங்குதற் 
பொருட்டுப் பல இடங்களிலும் கூறப்பட்டுள்ளன காணலாம். 

அகர வீற்று மரப் பெயர்க் இளவி மெல்லெழுத்து மிக்கு மூடிதலையே ஆரியர் முன்னர் (உயிர். 15) விதிக்கின்றாராக லானும், உருபியலோடு மாட்டெறிந்தலராகலானும், வீளவின் கோடு என்று வருதல் அவர்கருத்தன்று. இவ்வாறே பிறவும் 
ST ow a. 

உருபியல் உரைவளம் முற்றும். 

  

* சூ. 195 இல் உரையில் காண்க
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நுண் பொருட் கோவை 

சோழவந்தானூர் 

பெரும்பூலவர் ASF சுண்முகனாச் 

(இது தொல்காப்பியம்--எழுத்ததிசாரப் பிறப்பியல் 

உரைவள நூலின் இணைப்பு, பக்கம் 132--இன் 

தொடர்ச்ச, இதனைச் *செந்தமிழ்'” மாது இதழ்கணி 

லிருந்து படியெடுத்து உதவியவர் சோழவந்தான், 

Aa. அசன்னியப்ப முதலியார். அவர்கட்கு உலகத் 

தமிழாராய்ச்ச நிறுவனத்தின் நன்றி உரியது)



னணேண்ருகோன் 

பிறப்பியல் இணைப்பாக வந்த நுண் பொருட் 

கோவை பக்கம் 114--இல் உழிருந்து வரி 2க்கும் 3க்கும் 
இடையில் பின்வரும் பகுதியைச் சேர்த்துக் கொள்ள 
Gar GAC pa. 

அற்றேல், சண்டு உம்மைத்தொகை என்தால் 
எய்தும் பொருள் வேறுபாடு என்னை யெனில்?-- 
முடிக்குஞ் சொல்லாகிய நவ எ௮னும் இரண்டெழுத் 
துக்களும் முடிக்கப்படுஞ் சொல்லாயெ உகர ஊகாரங் 
களோடு எண்ணால் ஒத்து திற்றலான், உகரம் 
நவ்வொடும் ஊகாரம் வவ்வொடும் நவிலாவென 
நிரனிஹையாகவே கொள்ளப்பட்டு அவர் கருதிய 
பொருள் இதையும் என்பது. எண்ணால் ஒத்து தின்ற 
விடத்தெல்லாம் நிரனிறைப் பொருளேயாதல 
பின்னர் விளக்கப்படுழ்?! 

விடுபட்ட இப்பகுதியைக் குறித்தனுப்பியவரீ 
சி. சன்னியப்ப முதலியார், அவர்க்கு நன்றி, இப்பகுதி 
யும் முடிவுபெற வில்லை. இடைக்கப் பெற்றோர் படி 
எடுத்து அனுப்பி வைப்பின் நன்றியுடஅ வெளியிடப் 
படும். 

ஆ, சி.



அரசஞ் சண்முகனார் 

இனி, யகாரம் அவ்வாறுயிரோடு முதலாமைக்குக் காரணம் 

என்னையெனின், உயிர். மிடற்றுப்பிறற்தவளியானும், யகாரம் 

அண்ணஞ்சேர்ந்த மிடற்றுப்பிறநீத வளியானும் பிறக்கு மியல் 

பினவாதலின், அங்காப்பு மாத்திரையானும் இகழ்குவிதலானும் 

பிறக்கும் அஆ ௨௨௦ .ஒ ஓ ஒள என்னும் ஏழுயிரோடு மூதலின் 

அண்ணஞ்சேரீந்த மிடற்றினின்று காற்றுத்தடையின் றி வரும். 

அதனால் யகரம் அவ்வேழுயிரோடு முதலுமியல்பிற்றாயிற்று. 

அண்பன் முதனாவிளிம்புறலாற் பிறக்கும் இ” எஏற என்னும் 

ஐந்துயிரொடு முதலின் ௮க்காற்றுத் தடையற மி...ற்றுப்பிறற்த . 

காற்றே வெளிப்படுமா தலின், அவ்வுயிரீகளும் அவற்றொடு கூடிய 

வான யகாரவர்க்கதிது உயிர் மெய்யும் வேற்றுமை யுணரப்பட, 

லாம். அதனால் அவ்வைந்துயிரொடு யகாரம் எக்காலத்தும் 

முதலாது; ஒகாரத்தோடு முதலுமியல் புடைத்தேனும் ஆவா 

டல்லது யகரமுதலாது” (65) என ஆூரியரி கூறுமாறிறுனே 

தமிழ்மொழிக்கண் யசர் ஒகர முதலாகிய மொழிகவின் றென்பது 

பெறப்படலானும், தமிழில் வற்து வழஙிகற்குரிய இசைச் சொல் 

வடசொல்லிரண்டினுள் இசைசி சொல்லினு மின்றென்பது 

ஆரியர் காலத்தின் பின்னுஙி கடைசிசங்கத்தா் காலம் வரை 

வழஙிகாமையானறியப்படுமாதலானும், வடமொழியுள் ஒகர 

உயிரேயில்லையாதலானும், - அதனொடும் யகாரம் எக்கானைதும் 

முதலுமாறில்லை, அவ்வாறெழுத்து மொழித்த ஏனைய ஆறெழுதி 

தொறு மூதலுமிய& புடைமையின் ஆரியர் காலத்து ஆகார 

உயிரொறு மாத்திரமுதலாய யகாரம் பிற்காலத்து அவற்றுள் 

ஏனைய உயிரொடும் முதலாயிற்றென்பது. 

இனி வகரம் இதழ்குவிதலாற் பிறக்கு முயிரெழுத்தொடு 

முதலுமியல்பின்ராயினும் ஒளகாரத்தின்௧கண் அங்காப்புமாதி 

இரையுடைய 'அகரமுதலாட நிற்றவின் அதனொடு மாத்திரம் 

முதலுமாறு போல, யகாரம் அண்பன் மூதனாவிஸிம்புறலாற் 

பிறக்கும் இசஎஏ.ஐ என்னும் ஐந்துயிருள் ஏனையவற்றொரு 

.மூதலாதாயினும் ஐகாரம்முதற்கண் அசரவோசையுடைமையற்றி
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அதனொடு த்இிரம் முதலில் வேண்டுமெனி*, ஒளகாரத்தின் 
கண் அகத்திசைக்கும் அகரமும் உகரமு,% ஒன்றனுள் மற்றொன்று 
கலவாது காரியப்பட்டுப் பிறக்குமாதலில் அதனொடு வகரமுத 
லாதலமையும். இகர யர மிறுதி விரவு (58) மென ஆரியர் 
கூறுமாற்றாஅ, அவ்வெழுத்துக்கன் அகரத்தொறரு கலக்குமியல் 
பினவென்பது பெறப் ப..லின், ஐகாரத்தின்கண அகரம், ஒள 
காரத்தின்-ண் அகரம் 8பாலத் தினித்து இயலாமையில் யகாரம் 
அதனொடும் முதலாதென்பது. 

இனி, அல், இவ், உவ், தெவ் என்னும் நான்கு வசரவீற்று மொழிகளேயன்றி, எவ் என்னு மொழியுமொன்றுளதாக இலக் WEIS SH GOTT உதாரணஙி STL swe “ard Por A நான்மொழியிற்றது'? (பி என்னும் வரையறை ஆயிகந்துபடு 
மெனின் ;-- ஆது பொருந்தாது, என்னை? ௮ இ ௨ என்பன சுட்டிடைச் சொல்லாயினும், 'எல்லாசிசொல்லும் பொருள் குறித்தன 3வ* (610) என ஆசிரியர் கூறுதலின் அவை முதனிலை 
யாகி வகரவிறுதுநில பெற்று அவ் Qa ag எனப் பெயராது லமையும். எகரம் பெயர் வின யிட வுரி என்னும் நான்கு சொல்லுள் ஒன்றாகாது எழுத்தாகவே நிற்றவின் அது முதனிலை யாதலும் யாதானுமொரு விகுது பெறுதலு மின்மை 
யானளென்பது 

இனி, எகர மூதனிலையாகாவிடன் எவன் எவன் எவர் எது 
எவையென ஐம்பாற் பெயர்கள் வழங்கலென்னையோ வெனின், 
ஆரியர் பெயர்வினை உரி என்பன அடியாகப் பிறந்த சாரணப் 
பெயரையொழித்து இடைச் சொல்லடியாகப் பிறற்த காரணப் 
பெயரையும் முதனிலையின்மையிற் காரணம் பெர௫ுத இடுபெயரை யும் வரையறை செய்யுடமித்து அவற்றுட் ல பெயர் இரிந்து வேறு பெயர் போன்று "வழங்கனும் அவை வேறு சொல்லாக வெள அவற்றையுநீக்கு இயற்பெயர் மாத்திரையே கொண்டா ராதலின் “அவ்வழி, அவனிவனுவெனவரூ ௨ம் பெயரும், அவளிவ ஞவளென வரூஉம் பெயரும், அவரிவ Gaderer வரூஉம் பெயரும், யான்யாம் நான வரூஉம் பெயரும், யாவன் யாவள் யாவரென்னு, மாவயில மூன்றோ டப்பஇனைநிதும், பாலறி லந்த உயர் இணைப் பெயரே'” (647) எனவும், ““அதுவிது உதுவென வரூஉம் பெயழு, மவை முதலாகிய வாய்தப்பெயரு, மவை யிவை யுவையென வருஉம் பெயரு, மவைமுத லாகிய
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வசரப் பெயரும், யாதுயா யாவை யென்னும் பெயரு, மாவயின் 

மூஃ்றோடப் பதினைந்தும், பாலறி வந்த வஃறழிணைப் பெயரே 

(652) எனவும் ஒவ்வொரு பாற்கண்ணும் எல்லாவற்றையும் 

எஞ்சாதுணர்த்தும் இருதிணை ஐம்பாதி பெயர்களை வரை 

யறுத்தப் பஇளைற்துமென முற்றும் மையாற் கூறினமையின், 

அவை போலவே இருதிணை ஜம்பாற் பொருளை எஞ்சாதுணர்த்து 

வனவாகலின், எவன் முதலியவும் அப்பஇனைந்துமென்று சொத் 

களின் வேராக வென்பது பெறப்படும். 

அதனானே, எவன் எவள் எவர் எவன் ஏவள் ஏவர் முதலியன 

யாவன் முதலிய சொற்களின் திரிபெனப்படுமேயன்றி எகர 

ஏகாரஙிகளை முதனிலையாகப் பெற்றுவந்தனவல்லவென்பது, 

அறிழேக் பிறன் பிறள் முதலியன அப்பஇனைந்து மென்றவற் 

று அடங்காமையானும், யாவன் முதலியவற்றின் நிரிபே எவன் 

மூதவியன என்றாற்போல அவற்றுளொன்றனது இரிபாமெனிற் 

பொருள் வேறுபாடுடைமையாற் பொருந் தாமையானும், 

அவற்றையுமெடுத்துக் கூறி வரையறை 9சய்யாமையென்னையோ 

வெனின், அவனெைன்பது உயர்இிணை யாண்பாற் பொருளெல்லா 

வற்றையும் எஞ்சாதுணர்த்தும்: யான் என்பது உயர்இணைத் 

அன்மையொருமையை எஞ்சாதுணர்த்தும்: அவ்வாறே ஏனையவும் 

எஞ்சாதுணர்த்தும்; அதுபோலப், பிறனென்பது உயர்திணை யாண 

பாலை எஞ்சாதுணரீத்தலினறி முன்னர்ச் கட்டப்பட்ட ஆண் ் 

பாஜையொழித்து ' மற்றைய ஆண்பாற் பொருளையே யுணர்தீத 

லானும், பிறள் முதலியவும் அத்தன்மையவே யாதலானும், அவன் 

முதலாகக் கூறிய அப்பதுனைற்துமென்றவற்3$ழாடு மவறுபாடுடை 

மையின் அவற்றோடு பிறன் முதலியன சேர்ந்து எண்ணப்படா 

வாயின வென்பது. இனி ஆசிரியர் யானெல்பதொன்றே கூறி 

நானென்பது கூறாது வீடுத்தமையாற் பொருளொப்புடைய 

வற்றுள் ஒன்று கூறின், ஏனையவுமுய்த்துணரிவரெனகி கருதி 

னாரெனல் பெறப்படலின், யான் நான் என்பன போலவே யாவன் 

முதலியவு. எவன் ஏவன் முதவியவும்பொருளொப்புடைய வாது 

லான், எவன் ஏவன் முதலியவற்றை யாவன் முதலியவற்றின் இரி 

பெயரனல் சாலாது) அவை இயற்பெயர்களேயெனின்;--அது 

பொருந்தாது.என்னை? யாம் நாம் என்பனவும், யா யாவை என் 

used, அது அஃது முதலியவும், அவை அவ் மூதலியவும், 

பொருளொப்புடையனவாதலின் அவற்றுள்ளும்ஒன்று கூறிப்றிபி
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தொன்று கூறாதுவிடுத்தல் வேண்டும். அவ்வாறின்றி “யாம 

நாமென வரு௨உம் பெயரும் (644) எனவும், “யா யாவை என்னும் 

பெயரும்”'(652) எனவும்' “'அதுவிது வுதுவென வரூஉம் பெயரும், 

அவை முதலாகிய வாய்தப்பெயரும்'”? (:52) எனவும், 

*௮அவையிவையுவையென வரூஉம் பெயரும், அவை முதலாகிய 

வகரப் பெயரும்'? (652) எனவும் வேறு வேறு கூறலினெவ்பது. 

இனி, நாம் என்பது முதலியன வேறு சொல்லெனக் கருதிக் 
கூறிய ஆரியர் நானென்பதும் வேடுறனக் கருதிக் கூறாமை 

என்னை யெனின? யானென்பதே நானெனத் திரிந்து வழகிக 

ads அது வேறு சொல்லாகாமையிற் கூறுராயினர். அதனை 

வேற்றுமை பெறுஙிகால் நாம் என்பது நம் எனக் குறுகனாறி 

போல நானென்பது நன் எனக் குறுகாது, யானெல்பது இரியு 

மாறுபோலவே எல்னெனத் இரிந்து உருபேற்றலா னுணரப்படு 

மென்பது. ் 

இனி, யாமென்பதன்றிரிபெயரே நாமெனக்கொள்ளாது 

அதனை வேறு செல்லெனகீ கொண்டதென்னையோவெனின் - 

வேற்றுமை பெறுங்கால் யாமென்பது எம்மெனவும் நாமென்பது 

நம்மெனவுந்திரிந்து இருவேறு முடிபுபெறலான் அவை யிருவேறு 
சொல்லாதலறியப்படுூமென்பது. 

இனி, அவன் அவன் அவர் முதலியன ஒரு முதனிலை 
யடியாகவே தோன்றினும் விகுதி வேறுபாட்டான வேறு வேறு 
கூறப்பட்டாற்போல யாம் நாம் என்பன சகன்ளொடுவெணி, 
யாங்கள் நாங்கள் என வழங்கலான், அவற்றையும் வேறு கூறல் 
வேண்டுமெனின் அது பொருந்தாது ; என்னை? யாம் நாம் 
என்பனவே தன்மைப் பன்மையை யுணர்த்தக் கள்ளென்பது 

அவன் முதவியவற்றுன் ௮௬ முதலியனபோல வஸிகுதிக்குரிய 
பொருளுணர்த்தாது நிற்றலின், அவை யாம் நாம் என்பன 

வற்றின் றிரிபெனப்படுமனறி வேறு சொல்ளெப் பபாரமையா 
மகுனன்பது, 6 ~ 

இனி, யா யாவை என்பன வேற்றுமை பெறுங்கால் யாவற்றை 

யாவற்ரானெனப்பட்டு ஒன்றாகவே முடிதலின், யாவென்ப 
தன்றிரிபே யாவையெனக் கோடற்பாற்றெனின்; அது 
பொருந்தாது, என்னை? அவையிரண்டும் உருபேற்றவழி ஒன்று
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போதி சாணப்படினும் சாரியை பெறுஙிகால், யா என்பது இல் 

பாக: நின்றும் யாவை என்பது வகர ஐகாரம் செட்டும் 

வெவ்வேறு செய்சைப்படலானும், யா என்பது யாகாவாராயினு 

மென இரண்டாவது தொசப்பெற்றுவற்தாற்போலவும் அவை 

சண்டால் இவைதந்தான் உவைபெற்றான் என்றாற்போல ஏனைய 

வகர ஐகாரம், உருபு தொகப்பெறிறுவற்தாற்போலவும் யாவை 

வென்பது வாராது யாவற்னறயென விரிந்த வரலானுமென்பது. 

இனிச் கட்டெழுத்துக்கள் முதனிலையா,
 வை விகுதி பெற்று 

அவை இவை உவையென நின்றாுற்போல, யா என்பது முதனிலை 

யா வை விகுதிபெற்று யாவையென நின்று அதுவே யா எனத் 

இரிததெ தனவும் படுமா தலின், யாவை என்பதொன்றே கூறியா 

என்பது கூறாது விடுத்தல் வேண்டுமெனின்; அது பொருற்தாது 

என்னை; யா என்பதே அஃறிணைப்பன்மை விஞப்பெயரை 

யுணர்த்தலின், அது மூதனிலையாக விகுதிபெற்றதெனல் 

அமையாமையானென்பது. 

- இனியாம் நாம் என்பனவே, தன்மைப்பன்மை யுணர்த்தி 

விகுதிப்பொருளன் பெருத கன்ளொடு வேணி, யாங்கள் நாங்கள் 

என : தின்ருற்போல யா என்பதே அஃறிணைப் பன்மை வினாவை 

யுணரித்தவின். அதுவே விகுதிப்பொருள் பெருத வகரதகாரதி 

gue, ஐகாரத்துடனாவது கூடி, யாவை பென்று 

யிற்றெனக் கோடுமெனின் சன் என்பது ஆடூஉக்கள், ws 

டூஉக்கள் என உயர்திணை ஆண்பாற் கண்ணும் 

பெண்பாற்சண்ணும் பன்மையுணரீ திதியும் அவர்கள் 

என உயர் இணைப்பன்மைக்கட் பொருவின்றியும், மரங் 

கன் மஜைகளெளன அஃறிணை இயற்பெயர்க்கட் பொதுமை நீக்கப் 

பன்மைக்குரிமையாக்இயும், பெயர்கம் ஏற்றில் நிற்றலே அன்றிச் 

செய்தனகன், செய்வனகல் என்றாற்போல விகுதிப்பொருவிஅறி 

அஃதிணைப்பன்மை விளைக்£ற்றிலும் வரும். 4504, அது 

பாக்கள், தாங்கள் என உயர்.தணைத் தன்மைப் பூன்மைக்கண்ணூம் 

வருமியல் புடைத்தாயிற்று. வை என்பது கட்டிடைச் சொலலைசி 

சார்த்த, அவை, இவை, உவை. எனப்பெயராதலும் விகுதிப் 

பொருவின்றிப் பல்லவை, கட்டியவை, கரியவை, செய்தவை, 

உண்டவை, உண்பவை, என்றுற்போல அஃறிணைப்பண்மை 

அகர விறுதிதிலையைச் , சாரீத்து வருதலுமின்றி யாண்டும், 

இயற்பெயரைச் சரர்ற்து வை என்னும் இறுதி நிர,
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பொருளின்றி வநற்ததெனல் அமையாமையானும் பறவை முதலிய 

வற்றுன் ஐகாரமே, வினைமுதற் பொருளுணர்த்தலின் ஆண்டுவ்ள 

இறுதிநிலை வகர ஐகார மாகாமையானும் அவவைகாரமே ஈண்டு 

மூளதெனின்; அது கொலைமுசலிய தொழிற் பெயரிக்கணன்றி 

ஏனைய விடத்து விகுதிப்பொருளின்றி வாராமையானும், சாரியை 

எனின், கோஒனை கோஒனொடு, எ௮்ருற்போலச் சாரியை 
கெடாமலுருபேற்று யாவையை.யாவையொடு, என வரல் 

வேண்டும்; அவ்வாறு வாராமையானும், யா என்பது போலவே 

யாவை என்பதும் பிறிதோரியற் பெயரெனக் கொள்ளப்படுமே 

யன்றநி--யா எல்பதன்றிரிபெயரெனக் கொள்ளப் பொருற்தா 

தெஃ்பது, 

இனி அது இது உது எல்பனவும், அஃது இஃது உஃது என் 

பனவும் வேற்றுமைப்படுமிடத்து அதனை அதனான் என் 

ஒ்ருகவே முடிதலின் ஒன்பது என்பேத ஒன்பஃதென்ப என 
ஆஃதம் விரிந்து நின்றுற் போல, அது முதலிய அம்மூன்றும் 

ஆய்தம் விரிந்து அஃது முதலிய அம்மூன்றாகத் இரிந்து நின்றன 
வெனப்பரடுமாதலின், அவை முதலாகிய ஆய்தப்பெயருமென 

வேறுகூறல் வேண்டாவெனின்; வேற்றுமைக்கண் அதனை அதனா 

ென வடிவானொத்தனவாயினும் அது முதலியனே ஆய்தம் 

வீரிந்து நிற்பின் அவை இயற்கைமொழியாகாது செயற்கை 

மொழியாக முடிதலிற் றமக்கென வேறு விகுதி பெருது பொன் 

என்பது பொலமெனத் திரிந்தவிடத்து மகரத்தின் விதிபெற்றாற் 
போல ஏனைய வாய்தத் தொடர்க்குற்றுகச விதியே பெறல் 

வேண்டும். அவ்வரறு ஏனைய ஆய்தத் தொடர் போல வேற்று 

மைக்கண் ஆய்தம் கெடாமல் இன்சாரியை பெறுதலின்றி ஆய்தஙி 

கெட்டு அன்சாரியை பெறுதலானும் அல்வழிக்கண் நாற்கணத் 
தும் ஆய்தம் கெடாமல் முடிதலிஃறி உயிர்வருவழிக் கெடாமலும் 

ஏனைய வருவழிக்கெட்டும் முடிதலானும் வேறு சொல்லாத 

லறியப்படுமென்பது. 

இனிக் கூடியவை நடந்தவை முதலியவற்றுள் வை என்னு 

மிறுதியே காணப்படலானும் சுட்டொழிந்த ஏனைய விடத்து 
வகர விறுதி சாணப்படாமையானும் வையிறுதியே ஐகாரம் 
கெட்டு அவ் இவ் ௨உவ் என நின்றனவெனப் படுமெனின்; அது 

பொருத்தாது என்னை? அவ்வசுரவீறு இயல்பீராகாது பிறிதொன் 
றனது விகாரமாயின், தனக்கெனவேறு விதிபெருது தெவ் என்



Sarees சண்முகனார்... 

னும் வகரவீறுபோல உகரம் பெறுதல் வேண்டும். அவ்வாறின்றி 

வேற்றுமைக்கண்வற்றுப் பெற்றும் அல்வழிக்கண். வல்லெழுத்து 

வருவழி ஆய்.தமாகியும் மெல்லெழுத்து வருவழி அவ்வெழுதி 

தாயும் எனையவைபுணரி னியல்பாடுயுமுடிந்து வேறு சொல் 

லாகவே நிற்றலினென்பது: 
ர 

இனி அஃது அவ் முதலியன இயற்சைமொழியாகாவிடின் 

ஏனைய ஆய்தத் தொடர் ஏனைய வகரவீறுபோல முடிதல் வேண்டு 

மென்பதும் தமக்கென வேறுவிதி பெறலாகாதென்பதும் என்னை 

யோவெனின்; மரூஉ முடிபு முதலியவாக வழக்இனும், வலிக்கும் 

வழி வலித்தன் முதலியவாகச் செய்யுளினும் எல்லா மொழியும் 

விகாரமுறு மியஃபுடையவா தலில், அவ்லிகாரமொழிகளும் தமக 

கென வேறு விதி பெறல் வேண்டும். அவ்வாறு பெருமையானும் 

அங்ஙனம். வகுக்கப் புகினும், அது. வரம்பின்றி முடிதலானும் 

விசாரமொழிகள் தமக்கெனவே வேறுவிதி பெறுதவிலகிகணமன் 

'டுறன்பது. 
: ் 

இனி அக்சொற்றன் இக்கொற்றன் உக்கொற்றன் என்றாறி 

போலவே எக்கொற்றன் எந்நாள் எவ்யானை எவ்வாடை என 

எகரம் நிலைமொழியாக நின்று வருமொழி நாற்கணதி 

தொசடும் புணர்ந்து  முடிதலின் அதுவே விகுதியிடைச் 

சொல்லொடு. புணர்ந்து 'எவன் ead .. முதலியனவாக 

வழஙிகலுமமையும்), அதனானே, “யாவன் முதலியவற்றின் 

றிரிபெயரெனல் 'வேண்டாவெனின்: அது பொருந்தாது. 

என்னை; “வினைபெஞ்சு இளவியுமுவமக்ளெவியு, மெனவெனெச் 

சமுஞ்சுட்டினிறுதியு, மாங்கவென்னு முரையசைக்கிளவியும், 

ஞாங்கா்கிளந்த வல்லெழுத்து மிகுமே?? (204) எனவும், 

“கட்டின் முன்னர் ஞ நமத்தோன்றி, ஜஞொட்டியவொற்றிடை 

மிகுதல் வேண்டும்?” (205) எனவும், “யவமுன்வரினே வகர 

மெறிறும்'' (200) எனவும் . உயிரீமுன்வரினுமாயியறிரியாது 

(207) எனவும், *“நீடவருதல் செய்யுளுளூரித்தே."” (208) எனவும். 

“இனியணியென்னுல் : காலையுமிடனும்" விளை வெஞ்சுளெவியும் 

கட்டுமன்ன'” (236) எனவும், எகுட்டினியற்சை : முறிகிளத் 

தற்றே”. (235) எனவும், கட்டின்முன்னருமத் தொழிற்ரு 

கும்” (255)... எனவும், “'ஏனவைவரினே மேனிலை யியல்பே 

(256) . எனவும், தன்றொழிலுரைக்கும் வினாவின்னெவி' (: 4) 

எனவும், *மாறுகொளெசிசமும் வினாவும்'?(275) எனவும், ௮ இஉ
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என்னு மூன்று சட்டையும், ஆ ஏ ஓ என்னு மூன்று வினாவையும் 

நில்மொழியாக நிறுத்த அவற்றை வருமொழிநாற்கணத் 

தொறும் புணர்த்தி விதிகூறிய ஆரியர், எசரமு மோரிடைச் 

சொல்லாயின் அதனையும் நிலமொழியாக நிறுத்தி நாற்கணத் 
தொடும் புணர்த்தி விதிகூறுவர். அவ்வாறுகூருது' “எகர வொகரம் 

யெரீக்8ரறாகா, முன்னிலை மொழிய என்மனார் புலவர் 

தோற்றமுஞ் சிறப்புமல்வழியான (272) எனவும் “தே.றிறவெகர 
GG சிறப்பினொவ்வும், மேற்கூறியற்கை வல்லெழுதிதுமிகா'* 
273) எனவும், ஏனையவற்றுச்கே விதகூறி, எகர ஒகரல் இடைசி 
சொல்லாக ஈருதலின்றென விலக்னெமையானும் அவை பெயர் 

விளை உரி எல்னும் ஏனைமூன்றனுள்ளும் ஒன்ராகாமையானுமென் 
பது. இதுவல்றிப்பொருள்குறியாதன சொல்லாகாமையிற் பெயர் 
வினை இடை உரி என்னும் நான்கனுள் எச்சொல்லாயினும் 
மூதனிலையாக நின்று விகுதியொடு புணர்ந்து பெயராக வழங்கு 
மாயின் அது நிலைமொழியாக நின்றுவருமொழியோடு புணரீத்தும் 
வழங்கலியற்கை. அவ்வியற்கையானே அகர மூதலிய கட்டிடைசீ 
சொற்களும் விகுதியொடு புணரீந்து அவல் இவன உவனெனவும் 
வருமொழியோடு புணர்ந்து அக்கொற்றன் இச்சாத்தன் உத்தேவ 
செளவும் வழங்கும். இவ்வாற்றானே, எவன் gad முதலிய 
வற்றுள் எசர ஏகாரகங்களை முதனிலையெனின், அவை வருமொழி 
யோடு புணரீந்தும் வழங்கல் வேண்டுமன்றே? அவ்வாறு ஏகாரம் 
வருமொழியோடு புணர்ந்து வழங்காமையின், எவ் முதலிய 
சொற்கள் யாவன் முதலியவற்றின் றிரிபெயரெனவே சொள்ளப் 
படுமாதலின் அதுபோலவே எவன் முதலியவும் தரிபெயரெனப் 
படுமஃறி ஏகர முதனிலையாூ விகுது பெற்றனவல்லவென்பது. 

இனி ஒத்ததறிவான் எனவும், ஒக்குமெனவும், ஒகரமு தனிலை 
யாகி வினைவிகுதியொரு புணரினும் பெயர் விகுதியொடும் வரு 
மொழியொடும் புணராமையில், அதுபோலவே ஏகாரமும் பெயரி 
குதியொடு புணருமன்றி வினைவிகுதியொடும் வருமொழி 
யொடும் புணராதெனக் கொள்ளுமெனில்:; அது பொருந்தாது 
என்னை; மலைமுதலிய பெயர்விகுதியொறு புணர்ந்து பிறிதொரு 
பொருளுணர்த்தி: மலையனென்றாற் போலப் பிறிதொரு பெயர்ச் 
சொல்லாகும். அது வருமொழியொடரும் புணர்ந்து எட்டுவேற்று 
மையுள் ஓல்றனையேற்று மல்பெரிது எல்றருற்போலத் .தன 
பொருளையுமுணர்ந்தம். ல இடைச் சொற்கள் பெயரி விகுதி



- அரசஞ் சண்முகனார் 

யொடு புணர்ந்து அவன் அன்னன் அனையன் என்றாற் போல 

பெயராகின் அதுவே வருமொழியொடு புணர்ந்து அச்கொற்றன் 

அல்னகொற்றன் அனையகொற்றன் என்றாற்போலப் பெயர்க்கு 

விசேடணமாக௫யும் வரும். சில இடைசீ சொற்கள் வினைவிகுதி 

யொடு புணர்ந்து போன்றான் நிகரீத்தான் என்றாற் போல 

மூவிடத்து வினையாஇவரின், அவையே வருமொழியொடு 

புணர்ந்து, போல்கொற்றா நிகர்சொற்றா என ஏவ௮வினையாகி 

யும் வரும், சல இடைச்சொற்கள் பெயர் விகுதியொடும் வினை 

விகுதியொடும் புணரீந்து பெயராதலும் வினையாதலுமின்றிப் 

பெயலிரயும் வினையையும் சாரீந்து நீயே கொண்டாய் நிலனே 

நீரே என்றாற் போலவரும். உரிச்சொல் பெயராகியும் வினையாக 

யும் பெயர்க்கும் வினைக்கும் விசேடணமாகயும் விகுதியேற்றும் 

ஏலாதும் சகுவின், கவினிய, கடிகிகமலம், தாய்பெரிது, என்றாற் 

போல வரும். வினைச் சொல் பெயர் விகுதியொடு புண்டு 

மிடத்துத் திரிந்து நடையனென்றாுற் போல இருதிணை ஐம். 

பாலுள் ஒன்றனையுணர்த்திப் பிறிதொரு பெயர்ச் சொல்லாக 

வரும். அது வேற்றுமையேற்று வருமொழியொடு புணர்ந்து 

நடை நன்று என்றாற்போன்று வரும். வினைவிகுதியொடு 
புணரிற் 

காலங்கொண்டு நடந்தானெல்ருற் 
போலப் பிறிதொரு 

பொருளின் புடை பெயர்ச்சியையும் அப்பொருளையுமுணர்த்தும்- 

அதுவே வருமொழியொடும் 
புணர்த்து நடகொற்று என்ருற் 

போல ஏவலா௫யும் வரும். 

மே முதனிலையாகி வினை விகுதி பெறுமா 

யின் அதுவே ஏவல விணையாய் வருமொழியொடும் 
புணரல் 

வேண்டும். அல்வா றினமையானும்,
 தந்தான் தருவான் செத் 

தான் வெந்தான் முதலியவற்றுள்
 முதற்சணிற்றல் பற்றித் அ௫, 

செ, வெ, முதலியன முதனிலை பெனக் கொள்ளப் 

படாமையானும், 
ஏவற்பொருஅிமை

யுடைய gr—sr—Gal 

எனபன முதலானவையே முதனிலையெனச் கொள்ளப் 

படலானும் அதுபோலவே ஒத்தான் முதலியவற்றுள், garth 

Auaga@uwarwd gaia என்பதே. ஏவலாகநிற்றலின் அதுவே 

முதனிலையெனப்படு
மன்றி garth முதனிலை யாதல் இன்மை 

யானென்பது. ' ் 

இவ்வாற்றான் ஒகர 

இனி ஏவ முதலியவற்றுன் ஏகாரம் பிறபெயரோடு
 புணரா 

மையின் அது முதனிலையாகாமை அமையும் : எவன் எனவும்



நுண்பொருட் கோவை 

எக்கொற்றன் எனவும் எசரம் விகுதியுடனும் பிறபெயரொடும் 
புணர்ந்து முடிதலின் . அதனை முதவிலையாகாஜெனகி m maa 

யாது. பின ஆரிரியர் எகரத்தை திலைமொழியாக நிறுத்து விதி ' 

கூறாமை அது சட்டெழுத்தோடொத்த குற்றிறமுத்தாசலின் 

சுட்டெழுத்தக்குக் கூறிய விதியே தன்னினழமுடித்த லென்னு 
முத்தியால் அதற்குமெய்துமெனக் ag Baul, . அது 

பொருந்தாது. என்னை, ௮ சுருக்தாயின் அகரச்சுட்டுக்குக் 
கூறியவீதியே இகர உகறங்களுககும் ஒத்தலின் அவற்றையும் 

age விடுத்தல் வேண்டும்... அவ்வாறின்றி, வேறு ap 
லானும், எகர ஓகரம் முன்னிலை மொழியாகிய வினையின் . 

கண்ணும், தேற்றமுஞ் இறப்புமாகய 'இடைச்சொற்கண்ணும், 

ஏகாரம் அளபெருக்குமிடத்தச் செயற்கையின் ஈருதலன்றி, 
ஏனையவீடத்து இயற்கையின் ஈராகாவெேன விலக்ெமையானு 

"மென்பது. ட ர 

இனி, “எயா, முதலுமாவோவீற்று, மேயிருவழியும் வினா 

வாகும்மே *'எகரவினா முச்சுட்டின் முன்னர்”? (நன். 163) 
“*இவையடைசுட்டுவினாப்பிறமற்றோ, டுற்றுனவ்வீறு”” (நன். 276) 
என நன்னூலார் கூறினமையின் st, ஏ, யா என்பனவும் கட்டும் 
பிற மற்று என்பனவும் முதனிலையாதல் பெறப்படலின் அகரப் 
முதலியவற்றைச் கட்டெழுத்தென்றும்  முதனிலைவென்றுக் : 
கொண்டு ௭௧1 மூதலியவற்றை விஷவெழுத்தாகா வெல்றும் 
முதனிலையாகாவென்றும் கூறலெல்னையோ லெனின்; 5a or 

ஸார் ஆரியர் "அ ஏஒ அம்மூன்ஐும் விஷ: (32) என வரையறை 

கூறுயிருப்பவும் அதனை நோக்காது எழுத்தாதலேயன்றி. வீனாவா 
காத எகரத்தையும் யாவென்பதையும் விஞவெழுத்தென்றும் 
ஈற்றினன்றி முதற்கண்வாராத ஏகாரத்தையும். முதற்கண்ணும் 
வரு மேன்றும், யரவன் யார் யாங்கு முதலிய வினாப்பெயர், வினா. 

வினை, வினாவிடைச் சொல் மு தலியவற்றுல்* முதற்சுணின்ற, எ,.ஏ 
யா எல்னுமெழுத்தைக் கண்டு வேற்றுமையுணராது மயங்கிக் 
கூறினார். அஃதாரியர் கருத்தாசாரமையில் ஆவை வினாவெழுத் 
தும் முதனிலையுமாகாமல் எழுத்தாகவே நிற்குமெனபது, 

. இனிச்சுட்டெழுத்து முதனிலையாயெ அங்கு அன்று அவண் 
, அங்ஙனம் .அங்கனம் அவ்வயின் ஆண்டு ஆங்கு முதலிய இடைச் 
சொற்களும் அவள் முதலிய பெயர்களும் அச்சுட்டெழுத்தே 

, முதனிலையாடிப் புறத்துநினற அக்கொற்றன் முதலிய பெயரிகளு



அரசன் சண்முகனார்: ' 

-மூளவாவீனாற்போலவே ' எங்கு என்று எவண் chub 
எந்சனம் எவ்வயின் என்னுமிடைச்சொற்களஞும் எவன் எவன் 

முதலிய பெயர்களும் எவனென்னும் ஐம்பாற் பொதுப்பெயரும் 

எவன் என்னும். வினைக்குறிப்பும் எக்கொற்றன் முதலிய பெயரி: 

களும் ஏவன் முதலிய! பெயர்களும் . யாங்கு யாண்டு யாக்கனம், 

யாங்கனம். என்னுமிடைச்சொற்களும் யாவன் முதலிய பெயரி 

களும் யார் என்னும் வினைக்குறிப்பும் உளவாகவும், அகர இகர 

'உகரங்களைச்சட்டெழுத்தென்றும் முதனிலையெல்றும் கொண்டு 

எ. ஏ.-யர்-எ௮பவற்றை மாத்திரம் வினாவெழுத்தாசாவென்றும் 

முதனிலையாகா வென்றும் கூறினமை பென்னையோவெனின் :--. 

“கசின், இல்லத்தன் பொன்னன் கரியன் முதலிய சொற்கள். 

spo பொருளாகிய உயரிதிணையாண்பாலுக்குக் கச்சு 

முதலியன உடைமையும் நிலமும் ஒப்பும் பண்பு .முதலியவற்றுள் 

ஒரு அப்பொளுக்கு வேரு நிற்றலின், அக்கச்சு முதலியன 

் அப்பொருளுக்கு மு தனில்யெனலமையுமாறுபோலச் HOLS 

துக்களும் விகுதிம் பொருளுக்கு வேருகிய சேய்மையையேனும் 

'அண்மையையேனும் அவற்றுகிகு பெரதுமையையவேனும் உணர்த் 

Bae அவை. முதனிலையாதலும் எழுத்தாக நில்லாது 

் பொருளுர்த்தலிற் கட்டெனப்பெயர் பெறதுமமையும்; தன்மை 

“மூன்னிலைபடர்க்கையும், ஆண்பால் :. முதவியவும் விஜியும் 

“பொருவின்வேறுகிய பிறிதொன்று எனப்படாது அப்பொருவின் 

'வசையளொன்றெனவே கொள்ளப்படுமா தலின், அத்தன்மை “ 

முதலியவற்றையுண்ரீத்தற்கு - வாதானுமொரு முதனிலையை , 

அவை பெருவாறு பேர்லவே வினாப்பெயரும் அறிபொருள் 

அறியாப் பொருள் ஐயப்பொருள் வினுப்பொருள் எனப் 

பொருள் வகையுள் ஒன்றாவதன்றி அதனின் Cagau - 

பிறிதொல்றுதலமையாமையின் வினப்பொருளை யுணரீத்தற் .. 

குரிய எழுத்துக்கள் எ--ஏ--யா எனலும், அவை முதனிலையா ' 

-மெனலும், அவற்றுள், எகரம் திலைமொழியாகி எக்கொற்றன். 

- முதலியவாகவத்தனவெனலும் பொருந்தாதென்பது. . 8 

இனிஎ ஏ ‘air Bie Quapsstsr@aclie எவன் gad : 

். யாவன் முதலியன ' வினாப்பொருளுணர்த்துமா ஹெவனையோ _ 

வெனின்; யான் யாம் என்பனவும் நீ நீயிர் என்பனவும் இது : 

“முதனிலை இஃது இறுதிநிலை எனப்பகுக்கப்படாது பிண்டமாசவே 

"தின்று: : தன்மையொருமை : தன்மைப்பன்மையும், முன்னிலை 

“ யொருமை . முன்னிலைப் பன்மையுமுணர்த்துமாறு போலவும், '



நுண்பொருட் கோலை 

நிலம் நீரென காட்ப்பொருளெனெவும், அன்பு அருண் 
முதலியன கருத்துப்பொருளெனவும் அறியப்படுமாறு போலவும் 
யாவன் முதலியவும் பகுக்கப்படாது பிண்டமாகவே நின்று 
வினாப் பொருளென அறியப்படுமென்பது. 

இனி யான் யாம் என்பன அன்முதலிய விகுதி பெருமைகயீிற் 
பிண்டமெனலமையும் : யாவன் யாஈவள் முதலியவற்றுள் அன் 
அள் முதலிய ஐம்பால் விகுதிகள் காணப்படலாலும், 
நன்னூலார். “இவையடை சுட்டுவீனாப்பிறமற்றோ டுற்றனவ் 
வீறு, என அவற்றைப் பகுபதமெனவே கொண்டமையானும், 
எ,யா எ௮்பன, விகுதுப் பொருளின் வேருகிய பிறிதொரு 
பொருளஞுணர்த்தாவிடினும் எவன் முதலியவற்றை முதனிலைய, 

மிறுதிநிலையுமாகப் பகுத்தலமையுமெனின்: அலவல், கலுழன், 
என்பனவும், மக்கள், இங்கள், சஞ்சள், எனபவும், 'எக்கா் பொங்கர் எனபனவும், பருந்து, விருந்து, என்பனவும், 
மரப்பெயராகய, விள, ௧௭, என்பனவும், FH a soe, 
அன். அள். QT து. ௮. என்பவற்றையுடையவாயினும், அல 
கலுழ் மக்கு இங்கு முதலியவாகப்பிரிப்பன அவை பொருள் 
பெருமையாற் பிரிக்கப்படாமைபோல யரவ ன் முதலியவும் 
பகுக்சுப்படா. 

அவை பகுக்கப்படுமாயின் யான்யாம் எ 
பன்மையுணர்த்தும் னசரமும் மகரமுமிருத்தல் பற்றி யா மூதனிலையெனவும். னகர, மகரங்கள் இறுதியெனவும் பகுக்கப், 
படுமெனப்பட்று வழுப்பருமென்பது. 

அ்பனவும் : ஒருமை 

இனி அலவன் முதவியவற்றுன் அன்முதவியன விகுதிப் 
பொருளாகிய ஆண்பால் முதலியவற்றையுணர்ததாமையின் 
அவற்றைப் பகுத்தலமையாது. யாவன்முதலியவற்றுள் ௮ன் மூதலியன ஆண்பால் முதலிய விகுதிப்பொருளை யுணர்த்தலின் 
அவற்றைப்பகுத்தலமையுமெனின்; அப்பன், சாத்தன் என்பன 
வும், அக்காள் என்பதும், உம்பர் என்பதும், கழுத்து என்பதும் 
பிற என்பதும், அன்மு தலியவற்றை எற்றிற்பெற்று ஆண்பால் 
முதலியவற்றையுணரித்தினும், அப்பு, சாத்து, அக்கு, உம்பு, கழுமுதலியவாகப் பகுப்பி4 அவை பொருள் பெருமையிற் 
பகுச்கப்படாமை போலவும்; நீயிர் என்பது, முன்னிலைப்பன்மை



அரசஞ்சண் முகனார் 

புணர்திதும் இர் என்பது ஈற்றினின் றமை பற்றி, நீ முதனிலை இர் 
இறுதிநிலை யெனப்பகுதித லமையாமை போலவும் யாவன் 

மூதலியவும் பகுக்சப்படாவென்பது. 

இனி யாவன்யாவன் முதலியவற்றுள் யா எனப் பிரிப்பினும் 

அது சுட்டுப் பெயர்களுட் சுட்டெழுத்துப்போலப் பொருள்பயக் 

குஷ் சொல்லாக நிற்றலின் அவற்றைப் பிண்ட மெனக் 

கூறலமையாதெனின்; அவன் முதலியவற்றுள் அகரமுதலிய 

வறைப்பிரிப்பின் அவை சேய்மை அண்மை முதலியவற்றைச் 

சட்டி இடைச்சொல்லாகவே நிற்றலின் அவை முதனிளையாத 

லமையும் யாவன் முதுலியவற்றுள், யா என்பது பிரிக்கப்படு 

. மாயின் அஃஇடைச் சொல்லாகாது வினாப்பெயராகி அஃறிணைப் 

பலவின் பாற்படர்க்கையே குறித்தலானும், உயர் திணைப்பெயரீ 

களும் நான் நீ முதலியதன்மை முன்னிலைப் பெயர்களும் 

விவிப்பெயர்களும் வீனாப்பெயர்களும் முதனிலையாஇப் பிறிதோர் 

விகுஇயேற்குமியல்புடையனவல்லவா தலானும் யாவன் முதலியன 

பிண்டமேயென்பது. 

இனி, யா என்னும் வினாப்பெயர் முதலியன முதனிலைத் 

தன்மை பெறாமை என்னையோவெனின்) மலையன் முதலியவற்றுள் 

ஏனைய பகுதிகள் தம்பொருள் ௪தையாமல் மலையையுடையான் 

மலைக்சண் இருப்போனெனப்பொருள் பட்டாற்போல யாவற்றை 

புடையான் யாவற்றின்௧ணிருப்போன் எனப்பொருள் பயத்தல் 

வேண்டும் : அவ்வாறின்றி யாவன் எனவினாவப்படும் பொருண் 

மாத்திரையே யுணர்த்தலின் மு தனிலைத்தன்மையின்மை யுணரப் 

படுமென்பது. 

(இன்னும் வரும்) 

குறிப்பு : பிறைக்கோடுகளிலுளள எண்கள். கழகப்பதிப்பாம் 

(1965) தொல்காப்பிய மூலத்திற் கண்டவாறு குறிக்கப்பட்டன.



உலகக் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் 
Etre சென்னை - 60௦ 113 

அண்மை வெளியீடுகள் ரூ. பை. | 

    

| 1 பத ப்ப த ப்பட 80.00 

ஓங்கார விளக்கம் 
150.00 | 

யு யப பர படப் 130.00, : 

திருவருட்பா இங்கித மாலை ர492912இ 

சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் 
100.00 

MAT பா 
50.00 ! 

முட அ: பபச 30.00 

திருவாட்போக்கிப் புராணம் ப்பது 

அகம்புற ஆராய்ச்சி விளக்கம் 250.00 | 

கைவல்லிய நவநீதம் 200.00 

11 mee) 200.0௦ 

Core ON Gt tae a Getty 150.00 

சைவ பூஷண சந்திரிகை 140.00 

ம யட்டி 150.00 ' 

ப்ப காரம் 11. 
150.00 

வாசுதேவனமனனம் என்று வழங்கும் விவேகசாரம் 220.00 

பட்டப் 220.00 

பரம 21 வ 250.00 | 

விசுவபிரம் புராணம் 180.00 

பிரபந்தத் திரட்டு திருக்குதிரிசிய விவேகம் 250.00 

மூலமும் உரையும். 200.00 

oe பட 40.00 , 

நந்தனாரேலப் பாட்டு 30.00 | 

ஸ்ரீ முருகானந்த சுவாமிகள் 20.00 

Tamil Culture Part | 250.00 

Tamil Culture Part Il 250.00 

Tamil Culture Part Ill 250.00 

Tamil Culture Part IV 250.00 

Tamil Culture Part V 250.00 | 

Tamil Culture Part VI 250.00 

Tamil Culture Part VII 300.00 

Tamil Culture Part VIII 250.00 

Tamil Culture Part IX ரது 

Tamil Culture Part X 

Tamil Culture Part XI 

300.00 

250.00   
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